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ÖZET 

Sanat tarihi açısından birçok bilim dalının ana kaynakları arasında yer alan 

mezar taĢları, yazı ve süsleme kompozisyonları ile bize bulunduğu dönemle ilgili 

fikirler vermektedir. Mardin‟deki Süryani Kiliselerinde bulunan Süryani mezar 

taĢlarını, konu olarak seçmemizdeki amaç; daha önce çalıĢılmamıĢ olan Süryani 

mezar taĢlarını incelemek, gün geçtikte harap olan bu mezar taĢlarını katalog halinde 

belgelemektir. Ayrıca Süryanilerin, diğer Ġslami dönem mezar taĢı örnekleri ile 

bağını belirlemek, tarihsel açıdan önemini ortaya koymaktır. 

Mardin Ġli‟nde yaptığımız bu tez çalıĢması kapsamında 5 adet Süryani 

kilisesinde bulunan Süryani mezarlıklarındaki 33 adet Süryani mezar taĢı 

incelenmiĢtir. Mezar taĢları incelenen mezarlıkların tümü, Osmanlı Devleti‟nin son 

döneminden (18.yy. sonu 19.yy. baĢları) kalma örneklerdir. Tespit ettiğimiz bu 

mezar taĢlarının 9‟u kadın, 24‟ü ise erkek merhuma aittir.  

Hazirelerde yer alan mezar taĢlarının tümünün süslemeleri, kazıma ve oyma 

tekniği ile yapılmıĢtır. Yuvarlak ya da çok dilimli kemer formundaki mezar 

taĢlarında, kemer yüzeylerinde ve bordürlerde en çok karĢılaĢılan süsleme kıvrık dal 

ve yaprak motifidir. Mezar taĢlarındaki formlar ise; dikdörtgen, kare, prizmatik 

sanduka, kaide kapak, dikdörtgen prizma Ģeklinde görülmektedir. Mezar taĢlarının en 

erken tarihli olanı 1731 miladi yılına ait olup, Kırklar Kilisesi'nde bulunan 

metropolitlere ait mezarlara da rastlanmıĢtır. 
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Mezar taĢlarında ağırlıklı olarak kullanılan malzeme, kalker taĢıdır. Ġncelenen 

mezar taĢlarında doğrudan toprağa gömülenler ile kilise beden duvarına gömü 

Ģeklinde olmak üzere iki farklı gömü tarzı ile karĢılaĢılmaktadır. Önemli din 

adamları, özellikle kilise içindeki niĢler içine oturur vaziyette gömüldükten sonra niĢ, 

taĢ malzeme ile örülerek kapatılmaktadır. Bu niĢ bir sonraki gömü olayına kadar 

kapalı kaldıktan sonra, yeni cenazenin gömülmesi için örülen duvar yeniden açılarak 

tekrar uygulama yapılmaktadır. Önceki cesedin kemikleri uygun bir Ģekilde niĢin bir 

tarafına istif edildikten sonra yeni ceset yerleĢtirilmektedir. Örneğin, Kırklar 

Kilisesi‟ndeki Metropolitlere ait mezarda 3 kiĢi gömülüdür. Doğrudan toprağa gömü 

ise, diğer toplum ve dinlerde de olduğu gibi, toprak içine açılan dörtgen formundaki 

mezar Ģeklindedir. Bu Ģekildeki gömüler genellikle halktan insanlar için 

uygulanmıĢtır.  

KiĢinin sosyal, ekonomik ya da dini statüsüne göre mezar taĢı ve lahitler 

farklılıklar göstermektedir. Kiliselerde yer alan mezar taĢlarının büyük bir bölümü 

kitabelidir ve kitabesi celi sülüs yazı karakteri ile yazılmıĢtır. Süryaniler, Mardin ve 

bölgesinde alfabe olarak M.Ö. 2. yy‟dan itibaren Süryani Ebced‟ini kullanmıĢlardır. 

Süryani Ebcedi Arami alfabesinden türeyen Sami Ebced‟lerinden biri olup Fenike, 

Ġbrani ve Arap alfabesi ile bağlantılıdır. Bölgede Arap ve Süryaniler bir arada 

yaĢadıkları için Arapça‟dan da etkilenmiĢtir. Bu nedenle Süryaniler, mezar taĢlarında 

Arapça ve Aramice dillerini kullanmıĢlardır. Bazı mezar taĢlarında yer alan yazılar, 

zamanla dıĢ etkilerin sonucu olarak giderek kaybolmuĢtur. Sanat Tarihi açısından 

önemli veriler ortaya koyan bu mezar taĢlarının korunmasına yönelik tedbirlerin 

alınmasında yarar bulunmaktadır. 
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ABSTRACT 

The gravestones, which are among the main sources of many disciplines in 

Art History, give us ideas about the period in which they existed with their 

compositions and ornament compositions. The purpose of selecting the Syriac 

gravestones in the Syriac Churches in Mardin Province as the subject of this study is 

to examine the Syriac gravestones, which have not been studied before, and 

catalogue these gravestones, which are ruining day by day. The aim of the study is to 

determine the relationship between Syriac and other Islamic period gravestones, and 

establish their importance and place in terms of history. 

As a result of this thesis study, which we have done in Mardin Province, 33 

Syriac gravestones in the 5 Syriac Churches have been investigated. All of the 

graveyards examined are the examples remaining from the last period of the Ottoman 

Empire (late 18th century and early 19th century). While 9 of the tombstones that we 

have identified belong to deceased woman, 24 belong to deceased male. 

The decorations on all of the gravestones in the burial areas were made by 

engraving and carving technique. The most common ornaments seen on tombstones, 

arch surfaces and borders are curved branches and leaf motifs in the form of round or 

multi-segment arch. The forms on gravestones are seen in the forms of rectangular, 

square, prismatic crate, pedestal cover, rectangular prism. The earliest of these 

gravestones belong to the metropolitans of the Kırklar Church dating back 1731 A.D. 

The material mainly used in gravestones is limestone. On the gravestones 

examined, two different burial styles can be witnessed: The first one is direct burial 



 

vii 
 

in the ground and the second one is burial in church wall. After the important 

clergies are buried in the niches especially inside the church, these niches are 

covered with stone material by building wall. After these niches are closed until the 

next burial, re-application is done by re-opening the built wall to bury the new dead 

person. After the bones of the previous body are properly stowed on one side of the 

niche, the new body of the deceased is placed in the same position. For instance; 3 

bodies buried in one of the graveyard belong to the Metropolitans in the Kırklar 

Church. Direct burial is applied in the form of a rectangular grave opening into the 

earth, as in other societies and religions. Such burials are generally applied for 

general public. 

According to the social, economic or religious status of the person, 

gravestones and sarcophaguses differ. Most of the gravestones in the churches are 

inscribed, and the inscriptions are written with celi sülüs (artistic writing). Syriac 

people used Syriac Alphabet in Mardin and around from the 2nd century BC 

onwards. The Syriac alphabet is one of the Sami alphabets derived from the Arami 

alphabet and is associated with the Phoenician, Hebrew and Arabic alphabet. Since 

Arabs and Syrians lived together in the region, Syriac alphabet was affected from 

Arabic alphabet. Therefore, Syrians have used Arabic and Arami alphabets in the 

inscriptions on their graveyards. Some of the inscriptions taking place on some 

gravestones have been erased in time due to the environmental conditions. It is useful 

to take measures for the protection of these gravestones which reveal important data 

in terms of Art History. 
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ÖNSÖZ 

Ġnsanoğlu tarih sahnesinde rol almaya baĢladığı andan itibaren yaĢamın her 

karesinde yaĢadığı ve yaptıkları hakkında izler bırakarak nihayetinde ölüm 

hakikatiyle buluĢmaktadır. Her ne kadar ölümün yok edici bir özelliği olsa da din dil 

ırk mezhep ayrımı olmaksızın geride bıraktıkları yaĢamlarının bir özeti olarak 

karĢımıza çıkmaktadır. 

Bu çalıĢmada, yıllardır aynı ortamda bulunmamıza rağmen hakkında sınırlı 

bilgiye sahip olduğumuz Süryani topluluğuna yer verilmiĢtir. Bu doğrultuda Mardin 

Süryani mezar taĢları, bulundukları coğrafi özellikler içerisinde; toplumların 

sanatlarını, inançlarını, gelenek ve göreneklerini, iktisadi ve sosyal durumunu, etnik 

kökenlerini ortaya çıkarmada oldukça önemlidir. 

ÇalıĢmamızda Mardin‟de yaĢayan Süryanilerin; kaybolmakla yüz yüze olan 

tarihlerinin, cenaze merasimlerinin, mezar taĢları üzerindeki yazılarının, motiflerinin, 

sembollerinin yazıya aktarılarak kalıcılığının sağlanması ve yaĢayan kültür 

öğelerinin sonraki nesillere taĢınması hedeflenmektedir. Süryani mezar taĢlarındaki 

süsleme, yazı, dil, form ve teknik malzeme bakımından önemli örneklere yer 

verilmiĢtir. 

Mardin‟de yer alan Süryani Mezar taĢları 19-20. yy.ları arasına tarihlenen 

“Mardin Ġli Artuklu Ġlçesi’ndeki Süryanilerde Ölü Gömme Gelenekleri ve 

Tarihi Mezar TaĢlarından Örnekler’’ adlı Yüksek Lisans tezimiz Sanat Tarihi 

açısından önem arz eden, Süryani topluluğuna ait kiliselerde ele alınan mezar ve 

mezar taĢları incelenmiĢtir. 

Dileğimiz, çalıĢmanın bizden sonra bu alanda araĢtırma yapacaklara ıĢık 

tutmasıdır.  Beni bu çalıĢmaya yönlendiren ve kıymetli desteklerini esirgemeyen 

danıĢmanım Sayın Dr. Öğr. Üyesi Osman AYTEKĠN‟e, Dr. Öğr. Üyesi Anar 

AZĠZSOY‟a, Dr. Öğr. Üyesi Zekai ERDAL‟a, Doç. Dr. H. Murat ġahin‟e Episkopos 

Gabriyel AKYÜZ‟e, Öğr. Gör. Ġdris DOĞAN, Sanat Tarihçisi Mehmet Cabir 

ALPER‟e, Öğr. Gör. Ahmet BODAKÇI‟ya, Mimar Memet ĠġCAN‟a Ufuk Elyiğit ve 

Leyla Uygun‟ a minnet ve Ģükranlarımı sunarım.      

Meryem ĠġCAN 

                                                                                                    VAN / 2019  
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1. GĠRĠġ 

Süryani (Suroyo) kelimesinin etimolojik anlamda kökeni konusunda 

literatürlere baktığımızda Araplar ve Türkler tarafından “Süryani” olarak adlandırılan 

topluluğun kendilerine ܝܐ ܘܪܝ  ,Sūryāyē” Suryoyo (Suryoye, Suroyo, Suryaya ”ܧ

Suraya, Surayi veya Sutrayi) olarak adlandırdığı, Ġngilizce literatürde Syrian, Syriacs 

olarak adlandırıldıkları, Süryanilerin yaĢadığı bölgelerdeki Kürtler tarafından da 

gayrimüslim anlamında “Fılla”, bazen “Sıryan” olarak adlandırılmakta ve gene 

Araplar tarafından Ġsa‟nın doğduğu köy olan Nasıra‟ya atfen “Nasrani” olarak da 

adlandırıldığı görülmektedir.
1
 

Tarihi süreç içinde çeĢitli isim değiĢikliklerine uğrasalar da son yirmi asırdır 

“Süryani” kelimesinin kullanıldığı, Hristiyanlık sonrasında yaygınlık kazandığı, 

Hristiyan olan Yukarı Mezopotamya halkına atfen dile getirildiği ve bu halk için, 

“Asur”, “Arami”, “Süryani”, “Keldani”, Maruni”, “Nasturi” vs. kelimelerinde 

kullanıldığı görülmüĢtü.
2

 Bazı Süryaniler kendilerini tanımlarken Ortodoks 

inançlarını öne çıkarır bazıları ise sadece dinî yönü ağır basan bu yaklaĢıma karĢı 

çıkarak Katolik inancını destekler.
3
 Onlara göre „Süryanilik‟ Hristiyanlıktan önce 

gelmektedir. Çünkü Süryanilik bir etnik kimlik olduğu gibi, onların diğer 

Hristiyanlarla aralarındaki farklılıklarına ve kendi dinsel özgünlüklerine vurgu 

yapmaktadırlar. Diğer Süryanilerle aralarındaki dinsel farklılıkları belirtmek ve 

kendilerinin orijinalliklerini vurgulamak için „kadim‟ sıfatını kullanmaktadırlar.
4
 

Süryaniler, günümüzde daha çok Ortadoğu, Hindistan, Kuzey ve Güney 

Amerika‟da yoğunlaĢmaktadır. Ortadoğu'da Lübnan, Suriye'nin kuzeydoğu bölgesi 

olan Jazire ile batısında ġam, Humus, Hama ve Halep Bölgeleri‟nde, Kuzey Irak'ın 

Zaho, Dahok ve Erbil Bölgeleri, Orta Irak'ta Musul Bölgesi ve Bağdat, Ġran'ın 

Urmiye Bölgesi ve Türkiye'nin güneydoğusunda bulunan Turabdin bölgesinde 

                                                           
1
 Sarı, Gökhan.  GeçmiĢten Günümüze Süryaniler ve Süryanilerin Türkiye‟ye Etkileri: Ġdil Örneği, 

Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Uluslararası ĠliĢkiler Ana Bilim Dalı yayınlanmamıĢ 

Doktora Tezi, Ankara, 2011, 53-54. 
2
 Sarı, a. g. e 53-54. 

3
Aktürk, ġener.  “Perspectives on Assyrian Nationalism”, AINA, (EriĢim) http://www.aina.org, 

EriĢim:11 Mart 2010 
4
 Erginer, Gürbüz. “Etno-Kültürel Sınırlar Tur Abdin Süryanileri Örneğinde”, Ankara, 2007, Ankara 

Üniversitesi Bilimsel AraĢtırma Projeleri, 28. 
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yaĢamaktadırlar. Ayrıca Süryanilerin yoğun olarak yaĢadıkları en önemli bölge 

Hindistan'dır. Amerika ve Avrupa‟daki Süryaniler ise Ortadoğu‟dan 20. yüzyıl 

sonlarında Ortadoğu ve Türkiye‟den göç eden Süryaniler oluĢturmaktadır.
5
 

Süryanilerin anavatanları olan Ortadoğu'dan binlerce mil uzaktaki Kuzey ve 

Güney Amerika'da önemli oranda bulunması dikkat çeken bir husustur. Kuzey ve 

özellikle de Güney Amerika'nın 19‟uncu yüzyıl‟ın son çeyreğindeki cazibe durumu, 

bu bölgeler ile Osmanlı Ġmparatorluğu topraklarında yaĢayan ekonomik gücü düĢük 

kitleleri kendine çekmiĢtir. Aralarında Müslümanların da bulunduğu, birçok 

Hristiyan Arjantin, ABD ve Brezilya gibi ülkelere Osmanlı Devleti‟nin çeĢitli 

bölgelerinden, 1880'lerin baĢında göç etmiĢlerdir. Ekonomik sebepli olan bu göç 

sonrası bir kısım göçmen dönerken çoğunluğu geri dönmemiĢtir. Bu göçle giden 

yaklaĢık 400.000 civarındaki Süryani'nin geri dönmeyerek orada kaldığı 

değerlendirilmektedir.
6
 

Türkiye‟de yaklaĢık 25.000-35.000 Süryani bulunmaktadır. 15.000‟i 

Ġstanbul‟da olmak üzere Süryaniler; Mardin, ġırnak, Hakkâri, Antakya, Diyarbakır, 

Elazığ ve Adıyaman„da yaĢamaktadırlar. Türkiye‟de ilk Süryani yerleĢim yeri 

Antakya olmakla beraber, genellikle Mardin bölgesi Süryaniler için önemli bir 

yerleĢim yeri olarak bilinmektedir. Ayrıca Turabdin olarak da adlandırılan Midyat, 

Cizre ve Nusaybin arasında kalan bölge, Süryani geleneğinin yaĢatıldığı önemli bir 

bölgedir.
7
 

Bütün bu dinsel farklılıkların ortaya çıkması, onların inanç çeĢitliliği, dini 

törenleri, cenaze definleri ve mezar taĢlarında da kendini tarih boyunca ortaya 

koymuĢtur. Özellikle bizim çalıĢmamızı ilgilendiren mezar taĢları, Süryanilere ait 

mezar taĢlarının spesifik olarak yerinde incelenmesi, yörenin tarihi, sosyolojik yapısı, 

inanıĢ biçimleri ve el sanatları hakkında önemli bilgiler vermesi bakımından 

önemlidir.  

                                                           
5
 Sarı, a. g. e. 53-54. 

6
Karpat, Kemal HaĢim. "The Syrian Emigration From The Ottoman State, 1870-1914", Revue 

D'Historie Maghrebine, Tunus,1983, 10, Sayı 31-32, s.287-288- 294. 
7
 Lattimer, Mark. “Peoples under Threat 2009”, State of the World‟s Minorities and Indigenous 

Peoples, (EriĢim)http://www.minorityrights.org/7927/peoples-under-threat/peoples-under-threat-2009. 

html#table_2, 23 Mart 2010, 218. 
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Ayrıca mezar taĢları, çeĢitli jeolojik ortamlarda oluĢan çok çeĢitli kaya 

türlerinden yapıldığı için, mezarlıklar jeolojik bir hazine olabilir. Birçok mezar taĢı 

cilalı taĢtan yapılmıĢtır ve bu nedenle, baĢka yerlerde görülmesi kolay olmayan, 

mineraller ve kristal özellikler gibi ayrıntıları ortaya koymaktadırlar. Bazıları, 

magmatik kayaçların dokularını ve mineral bileĢimini gösterir, diğerleri ise fosillerin 

yaĢını, bazı mezar taĢları da kayanın orijinal olarak nasıl biriktiğini ortaya koyan 

tortul yapıları, yüz milyonlarca yıl önce meydana gelen dünya hareketlerine ve 

çevrelerine dair ipuçları vermektedir
.8 

Mezarlıklar; jeoloji bilimini destekleyen fizik, kimya ve mimarlık gibi 

mühendislik alanları için de saha verilerinin toplanması açısından önemli bir 

kaynaktır. Mezar taĢları ise çevresel koĢullar, atmosferik kimya, kirliliğin etkileri, 

toprağın drenajı, bölgenin tarihi, sosyolojik yapısı, toplumun inançları hakkında 

önemli bilgiler verir.
9
 

AraĢtırmamızın çalıĢma sahasını kapsayan Mardin ili‟nde taĢ iĢçiliği, evlerin 

ve dini yapıların yüzeylerini süsleyen ve hala devam eden zanaatlardan biridir. TaĢ 

iĢlemeciliğin kökeni Süryanilere dayanmaktadır. Ancak zamanla Mardin‟de herkes 

bu sanatla uğraĢmaya baĢlamıĢ, taĢ iĢlemeciliği belli bir etnik gruba ait olmaktan 

çıkmıĢtır. ĠĢçilikte kullanılan malzemeye Katori (kalker) taĢı adı verilir. Katori büyük 

taĢlar anlamına gelmektedir. Ortamı yazın serin, kıĢın sıcak tutma özelliğine sahiptir. 

Katori taĢı açık renkli ve sarımsı yapıdadır. Kolay biçimlenen katori taĢı ile evlerin 

içi ve dıĢı desen desen bu süslemelerle bezelidir. Katori taĢı ocaktan çıktığında 

yumuĢak olması; güneĢi ve suyu aldıkça sertleĢme özelliği ile restorasyonda ve 

modern mimaride aranan ve kullanılan bir taĢtır. Son zamanlarda anıt ve kule 

yapımında da kullanılmaktadır. Birçok alanda kullanılan katori taĢı uzun ömürlü ve 

dayanıklı olmasının yanında çok hoĢ bir görüntü sergilemektedir.
10

 

                                                           
8

 Morgan, Nina. Gravestone geology. Geology Today. 32(4). pp154-159, July, 2016 

10.1111/gto.12146. 
9
 John Wiley. The Geologists‟ Association & The Geological Society of London, Geology Today, 

Vol. 32, No. 4, July–August, 2016. 
10
Özgen, Nurettin. Oçal, Ceylan. Midyat (Mardin) Ġlçesinin Kültürel Turizm Potansiyeli, Atatürk 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Coğrafya Bölümü I. Ulusal Coğrafya Sempozyumu Bildiri Kitabı, 28-

30 Mayıs 2012, 639. 



 

4 
 

Dolayısı ile bölgemizde binlerce yıldır varlıklarını devam ettiren Süryanilerin 

dili, dini, etnik yapısı, sosyal yaĢamı, gelenekleri yaĢadıkları coğrafyanın geçmiĢi 

hakkında önemli bilgilere ıĢık tutarken, geleceğin Ģekillenmesi bakımından da 

oldukça önemlidir. Mardin toprakları binlerce yıldır medeniyetlere ev sahipliği 

yapmıĢ önemli bir kentimizdir. Bu topraklarda yaĢayan medeniyetlerin tarihi, 

inançları, dili ve etnik yapısı her yönüyle Mardin‟in bir mozaik kent olmasını 

sağlamıĢtır. 

1.1. AraĢtırmanın Amacı 

Süryanilerin kökeni üzerine yapılan bu tartıĢmalar özellikle Süryanilerin 

Ortadoğu‟dan Avrupa‟ya ve diğer ülkelere göçlerinden sonra yoğunluk kazanmıĢtır. 

1960‟lı yıllardan önceki Süryani kaynaklarına bakıldığında eserlerin Hz. Ġsa‟dan 

sonraki süreç ve kilise tarihi üzerinde yoğunlaĢtıkları görülmektedir. Süryani 

göçlerinden sonra kaleme alınan eserlerde ise Süryanilerin kökenlerinin Hz.Ġsa‟dan 

daha önceye dayandırıldığı, bu dönemlerin incelendiği ve bu yönde hararetli 

tartıĢmaların baĢladığı dikkatlerden kaçmamaktadır.
11

 

Bazı görüĢlere göre de Süryaniler Arami kökenlidir. Süryanilerin Arami 

oldukları iddiasını savunanların en önemli dayanak noktası, bu halkın konuĢtuğu 

Süryani Hristiyanların yerleĢim bölgeleri daha Antik Çağ‟da Aram dil bölgesinin 

merkezi olması idi. Ġbranice Arapdiline oranla Süryanice‟ye daha yakındır. Etnik 

alanda Aramiler Yahudiliğin bir koludur.
12
Aramca, Sami dil ailesi içinde, Ġbranice ve 

Kuzey Arapça ile birlikte Batı Sami dil grubunu oluĢturur. Süryanilerin dili, 

Süryanice‟dir. Sami dilleri, doğu ve batı olmak üzere iki ana gruba ayrılır. Doğu 

grubunda Akkadça yer alır. Batı grubu ise kuzey ve güney kollarına ayrılır. Güney 

kolunda Güney Arapçası, Kuzey Arapçası ve HabeĢçe, kuzey kolunda da Kenanca ve 

Aramice yer alır.
13

 

Türkiye‟deki Süryaniler dini karakter yapıları itibarıyla üç grupta 

görülmektedirler. Birinci gruptakiler Süryani Kadim Cemaati‟dir. Ülkemizdeki 

                                                           
11

 Çakı, Fahri, Yılmaz, ġefik. Kimlik tartıĢması ve Süryaniler: Bir Literatür ÇalıĢması, Süryaniler ve 

Süryanilik III, Ankara, 2005, 187. 
12

 Aktok, KaĢgarlı, Meliha. Mardin ve Yöresi Halkından Türko-Semitler, Kayseri 1991, 10. 
13

 Tanrıverdi, Eyyüp. Süryani Dili, Süryaniler ve Süryanilik II, Ankara 2005, 1-3. 
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Süryani kadim cemaatinin patriklik merkezi ġam‟daki Antakya Süryani Ortodoks 

Patrikliği‟dir. Süryani Ortodoks Cemaati tabiri Süryani Kadim Cemaati tabiri ile aynı 

grubu ifade etmektedir. Süryani Ortodoks Kilisesi‟nin Türkiye‟de, üç metropolitliği 

ve iki patrik vekilliği, 1994 yılı esas alındığında, 17 papazı, 12 rahibi, 18 rahibesi ve 

12 faal manastırı vardır. Metropolitler, Ġstanbul, Turabdin ve Mardin 

Metropolitliğidir.
14

 

Ġkinci gruptakiler Süryani Katolik Cemaati‟dir. Ülkemizde bulunan Süryani 

Katolik cemaatini sayısı fazla değildir. Katolik Süryani patrikliği Beyrut‟ta 

bulunmaktadır. Süryani Katolikler M.S. 451 Kadıköy konsülindeki kararlara 

bağlıdırlar.  Süryani kadim cemaati, Süryani Katoliklerini 1843‟te resmen 

tanımıĢlardır. Günümüzde Ġstanbul‟da Süryani Katolik patrikliği vekilliği vardır. Bu 

görevi Horepiskopos Yusuf Sağ temsil etmektedir.
15

 

Üçüncü gruptakiler Süryani Protestan Cemaati‟dir. Anadolu‟daki Süryani 

cemaatin bir kısmı 1852‟den itibaren Protestanlığa girmiĢlerdir. Süryani 

Protestanların ruhani lideri Diyarbakırlı Cercis Hedaye adındaki kiĢidir. Bugün 

Türkiye‟de az sayıda Süryani Protestan bulunmaktadır.
16

 

Süryani Ortodokslar, ölüm ve kıyamete, cennet ve cehenneme, Ģeytanın 

insanın düĢmanı olduğuna ve irade hürriyetine inanırlar.
17
Süryani Ortodokslara göre 

ölüm, vücuttaki bütün hücrelerin bir hastalık veya baĢka bir sebeple canlılığını 

kaybederek, hücrelerin özünü oluĢturan can ve ruhun bedenden ayrılması demektir. 

Beden topraktan geldiği için tekrar toprağa dönecek; fakat ruh Allah‟ın nefesinden 

olduğu için diri kalacaktır. Bu itibarla ruh, vaftizden aldığı kutsiyeti muhafaza etmiĢ 

ise ve günahsız yaĢamıĢsa cennette mutlu olacak; yoksa suçlarını görmekle devamlı 

huzursuzluk ve ızdırap içinde kalacak ki bu onun için cehennem olacaktır. Dirilme; 

insanın öldükten sonra Allah‟ın kudretiyle ruhani bir beden alması ve bir melek gibi 

ebedi hayatta ruhi bir varlık olmasıdır. DuruĢma; Rab Ġsa‟nın yüce divanında 

yargılanmak demektir. Mükâfat, insanın gelecek âlemde iyi veya kötü iĢlerinin 

                                                           
14

 Durak, Nihat. Süryani Ortodoks Kilisesi, Süryaniler ve Süryanilik I, Ankara, 2005, 190-202 
15
Küçük, Zeynep, Gül. Mardin ve Çevresinde Süryaniler, Çukurova Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Felsefe ve Din Bilimleri Anabilim Dalı, YayınlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Adana, 

2008,16-55. 
16
Aydın, ,Mehmet. Ansiklopedik Dinler Sözlüğü, Konya 2005, 722-724 

17
 Tümer, Günay. Küçük,  Abdurrahman. Dinler Tarihi, Ocak Yayınları, Ankara, 1997,305 
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karĢılığını almasıdır. Tanrı kendi kudret ve adaletini göstermek için kendisine 

dünyada kulluk eden, ilahi emirlerini tatbik eden, O‟nun uğrunda sıkıntı ve 

fedakârlıklara katlanan müminlere mükâfat vermek için ölümden sonra bir hayat 

yaratmıĢtır. Günahkârlar ise Rab Ġsa tarafından yargılanacaktır. Rab Ġsa diri ve ölüleri 

ebedi hükümranlığı altına almak için tekrar gelecektir.
18

 

Tüm bu açıklamalardan sonra araĢtırmamızın birinci bölümünde, Süryaniler 

hakkında genel bilgiler incelenmiĢtir. Bu amaçla Süryani kavramı, Süryanilerin 

tarihi, kökeni, dili ve kültürü hakkındaki genel bilgilere yer verilmiĢtir. Ġkinci 

bölümde ise Mardin merkezde yaĢayan Süryanilerin cenaze merasimleri, ölülerin 

gömülmesi, mezar taĢları, mezar taĢları üzerindeki yazılar, semboller ve motifler 

ayrıntılı bir Ģekilde incelenmiĢtir. Bu çalıĢmada; Süryanilerle ilgili daha önce 

yapılmıĢ çalıĢmalar ıĢığında Mardin‟de bulunan Süryani mezar taĢları üzerindeki 

yazı ve motiflerin incelenip bilim dünyasına kazandırılması amaçlanmıĢtır. 

1.2. AraĢtırmanın Önemi 

Hiç ölmeme veya sonsuza ulaĢma isteği, insanoğlunun ilk anından günümüze 

kadar taĢıdığı bir düĢüncedir. Fakat her defasında hayatın son noktası demek olan 

ölüm gerçeği ile yüz yüze gelen insan belki de unutulmamak amacıyla geride 

kalanlar ya da sevenleri tarafından sosyal statüsüne ve isteğine göre görkemli, 

müstakil mezar anıtlara gömülmüĢ, bazen de mezarlıklar içinde kendine ayrılan yere 

taĢ diktirilmiĢ, sandukalara kondurulmuĢtur.
19

 

Ölen kiĢinin gömülmesi için yapılan mezarlar, uygarlık tarihinde ilk kez 

“ölüm”, “ölümden sonra yaĢam” ve “öbür dünya” düĢüncelerine sahip olunduğunun 

kanıtı olarak kabul edilmiĢtir. Bu önemli düĢünsel geliĢim sonucunda çeĢitli ölü 

gömme gelenekleri ortaya çıkmıĢtır.
20

  

Mezar daha çok toprak üstünde kalan kısmı ile önem taĢımaktadır. Mezarın 

ziyaret edilebilmesi için üzerinde yerinin ve kime ait olduğunun bilgisini de taĢır. 

                                                           
18

Akdemir, Samuel. Dini Kurallarımız, Ġstanbul, 1972, 21. 
19

 PektaĢ, Kadir. Bitlis Tarihi Mezar TaĢları, Ankara, 2001, 1.   
20

 Sosyal, Mine. Mezar Maddesi, EczacıbaĢı Sanat Ansiklopedisi, C.II, Yem Yayınevi, Ġstanbul, 1997, 

1212. 
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Genelde dayanıklılığından dolayı taĢ kullanılmıĢtır.
21
Mezar taĢı ahiret inancıyla 

ölümün verdiği acı karĢısında ölen kiĢiye karĢı hissedilen sevgiden dolayı bütün bu 

konuları yansıtan gerçekçi belgelerdir. Mezar taĢları bir milletin kültür birliğini 

ortaya çıkarmakla beraber, mezar taĢlarıyla çevrelenmiĢ milletlerin kültürel 

damgasını da taĢır.
22

 

Ülkemizin önemli kültürel değerlerinden olan Süryanileri sadece dinsel 

açıdan incelemek yetersiz kalacaktır. Bundan dolayı bu araĢtırma Süryani 

toplumunun inanç kültürü, ölü gömme törenlerine, mezar taĢı yazılarına, mezar taĢı 

süslemelerine etkisinin incelenmesi ve bu verilerin sanat tarihi açısından kayıt altına 

alınması oldukça elzemdir. 

1.3. Kaynaklar ve AraĢtırmalar 

ÇalıĢmanın büyük bir bölümünü Mardin merkez‟de yapılan alan araĢtırması 

oluĢturmaktadır. Kaynak araĢtırmalarına Mardin hakkında yayınlanmıĢ kitapların 

taranmasıyla baĢlanmıĢtır. Ergin Sarı‟nın “Kültür, Kimlik, Politika, Mardin‟de 

Kültürler arasılık”, Sadettin Noyan‟ın “Mardin Bir ġehir Bir Malikâne SıradıĢı 

Evler”, Nejat Göyünç‟ün “16. Yüzyılda Mardin Sancağı”, Latif Öztürkatalay‟ın 

“Mardin ve Mardinliler”, Mehmet GümüĢ‟ün “Mardin Kent ÇalıĢması”, Gabriyel 

Akyüz‟ün “Deyrulzafaran Manastırı Tarihi”, Elif Keser‟in „„Tur Abdin Süryani 

Ortodoks Dini Mimarisi‟‟,  Andrew Palmer‟in „„Monk And Mason On The Tigris 

Frontier: The Earlier History of Tur Abdin‟‟, Abdulvahap ĠĢ‟in; “Midyat Dinler ve 

Diller Kenti” Veysi Güney‟in“Mardin‟in Ġktisadi Coğrafyası”, Mehmet TaĢdemir „in 

“Mardin”, vb kitaplar taranmıĢ ve konuya iliĢkin veriler toplanmıĢtır. 

Düzenli bir Ģekilde Mardin merkez‟deki kiliseler ziyaret edilmiĢ, oradaki 

Süryani kaynakları incelenmiĢtir. Kaynak araĢtırması sırasında Deyrul-Zaferan 

Kilisesi ziyaret edildi. Kaynakların birçoğu ziyaret sırasında görüĢülen Kırklar 

kilisesi papazı Gabriyel Akyüz vasıtası ile Kırklar Kilisesi Kütüphanesinden temin 

edildi. Süryaniler hakkında birçok eser kaleme alındı. Bunların birçoğu Süryani 

Kilisesi tarihi üzerine yazılan eserlerdir. Bu çalıĢma sırasında baĢvurduğumuz 

                                                           
21

 TDVĠA, a.g.e. 519. 
22

 Karamağaralı, Beyhan. Ahlat Mezar TaĢları, Ankara, 1992, 1. 
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kaynaklardan bazıları, Aziz Koluman‟ın “Ortadoğu‟da Süryanilik”, Mehmet Çelik‟in 

“Süryani Tarihi”, Aziz Günel‟in “Türk Süryaniler Tarihi”, Bilge Yakup„un 

“Süryanilerin kökeni ve Türkiye‟de Süryaniler”, Iğnatıus Mor, Yakub III  “Süryani 

Ortodoks Kilisesi Genel Tarihi”, Mustafa Bülbül “Türkiye‟nin Süryanileri”,Nihat 

Durak “Süryani Ortodoks Kilisesi, Süryaniler ve Süryanilik”, M. Hadi Tezokur 

“Süryanilerde namaz, Süryaniler ve Süryanilik I”, kaynaklarıdır. Bunların dıĢında 

YÖK „ün Ulusal Tez Merkezi bünyesinde eriĢime açık olan Mardin ve Süryanilerle 

ilgili Doktora ve Yüksek Lisans çalıĢmaları içinde konumuzla ilgili bütün veriler 

incelenmiĢtir. 

1.4. AraĢtırmanın Yöntemi 

Tezimizin hazırlanması aĢamasında çalıĢma yöntemimiz, ilk olarak konunun 

belirlenmesi olmuĢtur. Alan araĢtırması, belirlenen alanın arazi çalıĢma safhası, 

kaynak ve arĢiv incelenmesi, mezar taĢlarındaki kitabelerin tercümesi ve Süryanice, 

Arapça harfleriyle yazılması, çizim ve Transkripsiyon safhalarından oluĢmaktadır. 

Konuya iliĢkin kaynaklara ulaĢılmıĢ ve detaylı bir Ģekilde incelenmiĢtir. 

AraĢtırmanın evrenini Mardin Merkez Artuklu Ġlçesi‟ndeki Kırklar Kilisesi 

Mezarlığı, ġar Mahallesinde, Mort ġimuni Kilisesi Mezarlığı, Mardin Teker 

Mahallesinde, Deyrul-Zafaran Manastırı Mezarlığı, Mardin Ġli merkezinin 5 km 

doğusunda yüksekçe bir tepede, Mor Mihoyel Kilisesi veya Burç Manastırı 

Mezarlığı, Emineddin mahallesinin güneyinde, Mar Hürmüzd Keldani Kilisesi 

Mezarlığı ve Ģehirde bulunan mezarlık alanları oluĢturmaktadır. Belirtilen bu 

mahalleler geniĢ kapsamda mezar ve mezar taĢı barındırmaktadır. Konumuz 

çerçevesinde genellikle tarihi belli olan fazla tahrip olmamıĢ, Ģekil ve form olarak 

farklı olan ile benzer olmayan örnekler seçilmiĢtir. 

AraĢtırmanın örneklemini ise Mardin ili merkez‟de ġar mahallesi‟nde 

bulunan Kırklar Kilisesi mezarlığında, 8 adet mezar ele alınıp konuya dâhil 

edilmiĢtir. ġehrin Teker mahallesinde Mort ġimuni Kilisesi mezarlığında, konumuz 

kapsamına giren 7 adet mezar değerlendirmeye alınmıĢtır. Mardin ili‟nin 5 km. 

doğusunda yüksek bir tepede bulunan Deyrul-zafaran Manastırın‟da 1 adet mezar 

tespit edilmiĢ ve konuya dâhiledilmiĢtir. Merkezde Emineddin mahallesi‟nin 
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güneyinde Mor Mihoyel Kilisesi veya Burç Manastırı Mezarlığında 9 adet örnek 

ölçüleri alınıp fotoğrafları çekilerek konuya dâhil edilmiĢtir. Mar Hürmüzd Keldani 

Kilisesi Mezarlığında konumuz kapsamına giren 7 adet mezar değerlendirmeye 

alınmıĢtır. 

“Mardin Ġli Artuklu Ġlçesi‟ndeki Süryanilerde Ölü Gömme Gelenekleri ve 

Tarihi Mezar TaĢlarından Örnekler” konu baĢlığına sahip araĢtırmamızın “Metin” 

kısmı on üç bölümden oluĢmaktadır. 

 Birinci bölüm “GĠRĠġ” bölümüdür. Tezin ilk bölümünü oluĢturan GiriĢ 

bölümünde araĢtırma konusunun amacı, önemi, yöntemi, kaynaklar ve araĢtırmalar 

belirtilmiĢtir. 

Ġkinci bölüm“MARDĠN‟ĠN COĞRAFĠ KONUMU VE TARĠHÇESĠ” adlı 

baĢlığı taĢımaktadır. Bu bölümde yer alan alt baĢlıklarda Mardin ili‟nin coğrafi 

konumu, Mardin isminin menĢei ve Mardin ili‟nin genel tarihçesine ait bilgiler 

verilmiĢtir. 

Üçüncü bölüm “MEZAR KÜLTÜRÜNE GENEL BĠR BAKIġ” baĢlığını 

taĢımaktadır. Bu bölümün alt baĢlığında Ġslamiyet sonrası Türklerde mezar kültürü 

ve ölü gömme gelenekleri hakkında bilgi verilmiĢtir. Tarihsel süreç içerisinde 

Anadolu ve Osmanlı devleti mezar taĢı kültürünün ve ölü gömme biçimlerinin genel 

geliĢimi kronolojik sıralamaya bağlı kalarak belirtilmiĢtir. 

Dördüncü bölüm “TARĠHSEL SÜREÇ ĠÇERĠSĠNDE SÜRYANĠLER” 

baĢlığını taĢımaktadır. Bu bölümün alt baĢlığında Süryani adının kökeni, Süryanilerin 

tarihi ve kökeni, Türkiye‟de ve Mardin‟de yaĢayan Süryaniler, Süryanilerde dini 

hayat ve Süryani Kilise ve Manastırlarına ait bilgiler verilmiĢtir. 

BeĢinci bölüm “HRĠSTĠYANLARDA MEZAR VE MEZAR TAġI 

GELENEĞĠ” baĢlığını taĢımaktadır. Bu bölümde Hristiyan mezarları ve mezar taĢı 

gelenekleri hakkında bilgiler verilmiĢtir. 
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Altıncı bölüm “SÜRYANĠLERDE MEZAR VE MEZAR TAġI GELENEĞĠ” 

baĢlığını taĢımaktadır. Bu bölümde Süryanilerde mezar ve mezar taĢı geleneği 

hakkında bilgiler verilmiĢtir. 

Yedinci bölüm “KATALOG” baĢlığını taĢımaktadır. Kataloğa alınan 33 adet 

mezar taĢının tarihi ve ismi tespit edilmiĢtir. Mezar sahibinin ismi tespit edilerek 

yaĢadığı dönem yazılı kaynaklardan araĢtırılıp ait olduğu dönem yüzyıl olarak 

tarihlendirme yoluna gidilmiĢtir. Tarihler; miladi gösterecek biçimde verilmiĢtir. 

Mezar taĢlarının ölçüleri verilirken ölçü birimi olarak metre (m) kullanılmıĢ ve bu 

ölçülerin ait olduğu taĢ bölümleri karıĢıklığa meydan vermemek amacıyla sırasıyla, 

uzunluk, geniĢlik, kalınlık olarak sıralanmıĢtır. Mezar taĢları ve sandukalar üzerinde 

bulunan kitabeler okunabildiği kadarıyla orijinal metinleri, transkripsiyonları 

Süryanice, GarĢuni, Arapça ve Türkçe anlamlarıyla beraber verilmiĢtir.
23

 

Sekizinci Bölüm “DEĞERLENDĠRME VE KARġILAġTIRMA” bölümünde 

mezar taĢlarının tipolojik, malzeme, teknik ve süsleme özellikleri alt baĢlıklar altında 

değerlendirilmiĢtir. 

Dokuzuncu bölüm “SONUÇ” kısmında ise, çalıĢmamda ele edilen somut 

veriler birbiri ile iliĢkilendirilerek, çalıĢma konusunun önemi ve elde edilen sonuçlar 

belirtilmiĢtir. ÇalıĢmada yararlanılan kaynaklar ilgili bölümleri sayfa altında, 

bilimsel kriterlere uygun bir dipnot düzeni içerisinde belirtilmiĢtir. ÇalıĢmanın 

tamamında kullanılan kaynaklar “KAYNAKÇA” bölümünde ayrıntıları ile alfabetik 

sıraya uygun olarak yazılmıĢtır. 

Katalog bölümü içerisinde yer alan mezar taĢları çizimler ve fotoğraflarla 

görsel olarak desteklenmiĢtir. Alıntı yapılan çizim, fotoğraf, planlar ve haritalar 

kaynak belirtilerek kullanılmıĢtır. 

 

 

 

                                                           
23

 Tüm kitabeler Episkopos Gabriyel AKYÜZ tarafından okunmuĢ ve transkribe edilmiĢtir. 
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2. MARDĠN ĠLĠ’NĠN COĞRAFĠ KONUMU VE TARĠHÇESĠ 

2.1. Coğrafi Konumu 

Mardin; Mardin-Midyat eĢiğinin güney yamaçları üzerinde, Yukarı Dicle 

havzasını Cizre ovasına bağlayan en elveriĢli geçit yerinde Ġran, Azerbaycan ve 

Anadolu'dan gelip Suriye, Cizre ve Irak'a giden kadîm yollara hâkim bir konumda 

denizden 1000-1100 metre yükseklikte bir sırt üzerinde kurulmuĢtur.
24

 

Mardin Ģehri, Güneydoğu Anadolu Bölgesi‟nde Dicle ve Fırat Havzalarında 

yer almakta olup, Güney doğuda Nusaybin ve Midyat, batıda Kızıltepe, kuzey 

doğusunda Ömerli ve YeĢilli ilçeleri vardır.
25

 Ġl bazında doğuda ġırnak ve Siirt, 

batıda ġanlıurfa, kuzeyde Diyarbakır ve Batman, güneyde Suriye topraklarıyla 

çevrilidir. 39‟56 derece – 42‟54 derece doğu boylamları ve 36‟55 derece-38‟51 

derece kuzey enlemlerinde yer alan12.760 km
2
yüzölçümüne sahiptir. 

26
 

DĠE (Devlet Ġstatistik Enstitüsü) verilerine göre 2019 yılı itibariyla Mardin ve 

dokuz ilçesi ile (Derik, Mazıdağ, Kızıltepe, Nusaybin, YeĢilli, Ömerli, Midyat, 

Savur, Dargeçit) ile 829.195 bin nüfusa sahiptir. Ayrıca 588 köyü bulunan ilin yüz 

ölçümü 8.806 km. dir.
27

 

        Mardin Ġli‟nin içerisinde yer aldığı bölgenin iklimi tipik karasal karakterdedir. 

Ancak, kuzeyde Güneydoğu Torosların varlığı Akdeniz ikliminin saha üzerindeki 

etkisi karasallığı bir ölçüde hafifletmiĢtir. Kentte kıĢlar sert, soğuk ve yağıĢlı geçer, 

yağıĢlar yağmurlu ve kısa süreli kar Ģeklindedir. Yazları sıcak ve kurak geçen kentin, 

nispeten yükseltisinin fazla olması yazların serin geçmesinde etkili olmuĢtur. En 

yüksek sıcaklık değerleri Ağustos ayında, en düĢük ise ocak ayında yaĢanmaktadır.
28

 

                                                           
24

 TaĢdemir, Mehmet. Mardin, D.Ġ.A,C.28,Ankara 2003, 43-51. 
25

 Öztürkatalay, Latif. Mardin ve Mardinliler, Ġstanbul, 1995,  79-84. 
26

 Göyünç, Nejat. 16 yüzyıl Mardin sancağı, TTK, Ankara, 1991, 1. 
27

 Sarı, Engin. Kültür, Kimlik, Politika, Mardin’de Kültürlerarasılık, ĠletiĢim Yayınlar, Ġstanbul,2010,  

116 
28

 GömüĢ, Mehmet. Mardin Kent ÇalıĢması, Ġstanbul Üniversitesi, S.B.E. BeĢeri Ġktisadi Coğrafya 

Ana bilim Dalı, (Y.Y.L.T), Ġstanbul, 2002, 4-5. 
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           Mardin Ġli‟nin bitki örtüsü genel olarak steptir. Ġl‟in kuzeyinde bozuk bataklık 

ormanlar yer alır. Mardin eĢiğinin güneyinde seyrek ve cılız ot türleri hâkimken, 

kuzeyde bozuk bataklık ormanlar; meĢe türleri, diĢbudak, söğüt ve çınar gibi türler 

yer almaktadır. Midyat eĢiğinin güneydeki geniĢ ovalarda; mercimek, pamuk, 

buğday,  mısır ve arpa gibi tarım ürünleri yetiĢtirilmektedir. Midyat eĢiğinin 

kuzeyinde bağcılık büyük önem kazanmaktadır.
29

 

 

Harita 1: Mardin Ġlinin Coğrafi Konum (Mardin OSB Organize Sanayi Bölgesi 2 No‟lu Ġlave 

Alanı Ġmar Planı ve 129 Ada 1 Parsel Ġmar Planı Tadilatı Açıklama Raporu, Barlas imar 

Planlama MüĢ. Ltd. ġti. 2018) 

2.2. Ġlin Tarihçesi 

Mardin ve çevresinde yapılan kazılar sonucunda M.Ö. 4500‟den baĢlayarak 

yerleĢime sahne olan il; Subari, Hurri, Sümer, Akad, Mitanni, Hitit, Asur, Ġskit, Babil 

Pers, Makedonya, Abgar, Roma, Bizans, Arap, Selçuklu, Artuklu, kısa süreli 

Akkoyunlu ve Karakoyunlu, daha sonra Osmanlı Ġmparatorluğu hâkimiyetinde 

kalmıĢtır.
30

 

                                                           
29

 Günal, Veysi. Mardin’in Ġktisadi Coğrafyası, Harran Üniversitesi, S.B.E. Coğrafya Ana Bilim Dalı, 

(Y.Y.L.T.) ġanlıurfa, 1999, 4-5-6. 
30

 Öztürkatalay, a.g.e. 38-60; A Vahap ĠĢ, Midyat Dinler ve Diller Kenti, Ġstanbul, 2006, 27. 
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Mardin‟nin ne zaman ve kimler tarafından kurulduğu kesin olarak bilinmese 

de kuruluĢu eski yakın doğu tarihine göre subariler zamanına kadar dayanmaktadır. 

Alman Arkeolog Baron Marva Oppenheimin 1911-1929 yılları arasında yaptığı 

kazılarda elde edilen sonuçlara göre: Subarilerin Mezopotamya‟da (M.Ö. 4500) 

yaĢadıklarını bu tespite sebep olarakda Sümer ve Babil katları arasında buldukları 

kiremitleri göstermiĢtir.
31

 

Sümer Kralı Lugarzergiz M.Ö. 2850 yılında Akdeniz‟e kadar uzandığı 

seferinde Mardin‟i hükmü altına almıĢtır.
32

 ġehircilik sulama ve tarım alanında ileri 

bir seviyeye ulaĢan Sümerler geniĢ fetihler sonucu güçlerini kaybedince 30 yıl sonra 

Mardin‟i Akadlara bırakmıĢlardır. Sami kökenli Akadların Vesikalarından 

anlaĢıldığına göre M.Ö. 3000 sonlarında Mardin merkez olmak üzere Güneydoğu 

Anadolu Bölgesi ile Kuzey Mezopotamya‟daki Musul ve Kerkük dolaylarında 

Hurriler adı ile anılan bir kavim bulunmaktaydı. Mardin M.Ö.2230‟lu yıllarda Elam 

Ģehri ile anıldı. Amuri ailesinin altıncı ferdi Hamurabi, Sümer topraklarını Babil 

himayesi altına alınca bu kez de Babil Devleti‟ni kurmuĢtur, ardından Yukarı 

Mezopotamya‟ya saldırıp Mardin‟i ele geçirerek topraklarına katmıĢtır.
33

 

M.Ö.1925 yıllarında Mardin‟i iĢgal eden Hititler bir yıl sonra Ģehri terk 

edince Ġran‟dan gelen Midiller Mardin ve çevresini ele geçirmiĢlerdir. M.Ö. 1367 

yılında Midiller arasında iç savaĢ çıkınca Asur Kralı Asuri Balit, Mardin ve çevresini 

topraklarına katmıĢtır.
34

 M.Ö. 800 yılına kadar Asurluların elinde bulunan Mardin 

daha sonra 50 yıl Urartu Krallığı egemenliğinde kalmıĢtır. M.Ö.335 yılında Büyük 

Ġskender Mısır‟ı ele geçirdikten sonra Mezopotamya‟ya gelerek Ġran‟a gitmek için 

Mardin‟den geçmiĢ ve ele geçirmiĢtir. Bizanslılar 640 yılında Hz. Ömer‟in 

kumandanlarından Ġlyas Bin Ganem‟in Mardin„i fethetmesine kadar hüküm 

sürmüĢlerdir. Mardin 692‟de Emevilerin 824‟te, Halife Memnun zamanında 

Abbasilerin egemenliğine girmiĢtir. Bu dönemde Ġslamiyet hızla yayılmıĢtır.
35

 

                                                           
31

 ĠĢ, a.g.e. 27. 
32

 Akyüz, Gabriyel. Deyrulzafaran Manastırı’nın Tarihi, Mardin, 1998, 8. 
33

 ĠĢ, a.g e, 28. 
34

 Akyüz, a.g.e. 9. 
35

 ĠĢ, a.g.e. 28-29. 
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Hamdaniler hanedanına adını veren Hamdan b. Harndün‟un Mardin Kalesi‟ni 

zaptettiği 885 tarihine kadar bölge Emevilerin ve Abbasilerin hakimiyetin‟de ve 

emirliklerinin himayesinde kalmıĢtır. Hamdanilerin bölgedeki güçlerinin 

zayıflamasıyla el-Cezire bölgesi, Meyafarkin merkezli Mervaniler ile Nusaybin ve 

Musul merkezli Ukayliler arasında paylaĢıldı. 11. yy‟ın son çeyreğine kadar Mardin 

iki emirlik arasında sık sık el değiĢtirdi.
36

 

Büyük Selçuklu Sultanı MelikĢah 1085‟te Mervani hâkimiyetine son verdi. 

Mardin, 11 yy ile 12. yy‟da Türkmenlerin hâkimiyetine geçti. Bölge daha sonra 

Artukluların eline geçti. Bölge belli bir süre Artukluların bir kolu olan Hasankeyf 

Artukluları hakimiyetin‟de kaldı. Sökmen B. Artuk‟un ölümü üzerine oğlu Ġlgaziyye 

Mardin Artuklu kolunu kurdu ve böylelikle üç asır devam edecek olan Artuklu 

dönemi baĢladı. Mardin bu dönemde kale dıĢına taĢan mahalleleri, sarayları, 

camileri, medreseleri, hanlar, hamamları, çarĢıları, pazar yerleriyle gerçek anlamda 

bir Ģehir hüviyetine kavuĢtu. 1147 yılında Atabeg Ġmadüddin Zenginin oğlu Musul 

Emiri Seyfeddin Gazi tarafından gerçekleĢtirilen ve Ģehrin yıkılmasına sebep olan 

saldırıdan sonra, Eyyubiler Ģehre hâkim oldu. ġehir, 1260 yılında Ġlhanlılara tabi 

oldu. Karakoyunlular zamanında iki defa kuĢatıldıysa da Ģehir alınamadı. Mardin ve 

yöresi iki defa Timur‟un saldırısına uğradı. 1394 yılındaki ilk saldırıda, Ģehir ve 

Cami-i Kebir tahrip edildi. Karakoyunluların hâkimiyeti altında bulunduğu dönemde 

Ģehir, merkezden gönderilen valiler tarafından yönetildi. Bölgedeki son Karakoyunlu 

hâkimiyeti 1421-1432 yılları arası sürmüĢtür.
37

 

 Mardin 15. yy ın sonlarında Safevilerin nüfuzuna girdi. 1507 de ġah Ġsmail 

tarafından iĢgal edildi. 1517 yılında Osmanlı ordusunun galibiyeti ile sonuçlanan 

Çaldıran SavaĢı sonrası bölgenin kaderi değiĢti. Osmanlı Devleti kuvvetleri içinde 

bulunan Ġdris-i Bitlisi ve Hısınıkeyfa (Hasankeyf)  Hâkimi Eyyûbi Meliki Halil, 

Mardin halkıyla anlaĢarak Ģehri teslim aldı ve Mardin sancak durumuna getirilerek 

Diyarbakır eyaletine bağlandı. Mardin bu tarihten sonra Osmanlı Devleti‟nin kalesi 

ve ticaret merkezi olarak önemli bir geliĢme göstermiĢtir.
38

 

                                                           
36

 Minorsky, Vladimir.  Mardin, El, c. VI, Brill, 1991; Mehmet TaĢdemir, a.g.m. 44. 
37

 Öztürkatalay, a.g.e.49-52. 
38

 Minorsky, a.g.m. 541. 
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Mardin Osmanlı egemenliğinde de 17. yy‟a kadar ekonomik ve ticari merkez 

olma özelliğinde canlılık kazanmıĢtır.18. yy‟ın sonuna kadar ise Ģehrin siyasi ve 

toplumsal yapısında önemli bir değiĢiklik gerçekleĢmemiĢtir. Fakat 19. yy‟da 

Tanzimat dönemiyle birlikte modernleĢme hareketleri, Ģehirde yapısal dönüĢümlere 

sebep olmuĢtur. Osmanlı Devleti fetihten sonra 1518 yılında detaylı bir nüfus sayımı 

yapmıĢtır. Bu sayıma göre ise Ģehrin yarısı (%48) Hristiyan, yine Arap‟ı Kürt‟ü ve 

Türkü ile yarıya yakını (% 45) Müslüman iken, geriye kalan küçük bir kısmı da 

ġemsi ve Yahudilerden meydana gelmektedir. Ancak Osmanlı‟ nın son dönemlerine 

kadar ġemsiler hariç Mardin‟nin bütün mahallelerinde Müslüman ve gayrimüslimler 

birlikte yaĢamıĢlardır.19. yy‟ın ikinci yarısından itibaren modernleĢme hareketleriyle 

birlikte Mardinde ulaĢım ve haberleĢmede teknik donanımlar kullanılmaya 

baĢlanmıĢ, belediyecilikte geliĢmiĢtir. 19. yy‟da bölgeyi gezen seyyahlar, Mardin 

evlerinin küçük ve gösteriĢsizliğinden sözederken, 1890‟lardan itibaren eski yapı ve 

katların üstüne yenilerinin yapıldığı ve yapılarda ince bir taĢ iĢçiliği kullanıldığı 

görülmüĢtür.
39

 

2.3. Mardin Ġsmi ve Kelimesinin Etimolojik Kökeni 

Mardin kentinin adına iliĢkin birçok rivayet vardır. Kentin yerli halkı 

Mardin‟e “Merdin” der. Arapça “Mér” yani mera, Mardin merkezde Arapların 

döneminde çok dinli bir kent oluĢu ve bunların barıĢ içinde bir arada yaĢamaları, 

sonuna din eklenmesiyle “Merdin” denilir. Yani dinlerin yeĢerdiği yer anlamına 

gelmektedir. A. Dupre ve J. Von Hammer, Mardin‟e Marde denildiğini ve bu Marde 

adını eski Yunan coğrafyacılarının da kullandıklarını belirterek, bu kelimenin orjinin 

“ SavaĢçı bir kavim olan Mardelerle” ilgili olduğunu, Hammer‟e göre ise Mardelerin, 

Ġran hükümdarlarından ArĢedir (226-241) tarafından buraya yerleĢtirildiklerini 

anlatır. Merdin tarihi süreç içersinde Mardin‟e dönüĢmüĢ, kimine göre bu isim 

Süryanice “ Merdo” dan, kimine göre Ermenice “ Mardi” den günümüze 

gelmektedir. BaĢka bir rivayete göre; Mardin, bir Ģehir adı olarak, Ģehrin bir dağın 

tepesi üzerinde kurulduğu tepeden gelmektedir. Antakyalı Ammi Anus Marcellinus 

                                                           
39

 Sarı, E, a.g.e. 99-104. 
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M.S. 4. yy‟da kaydedildiğine göre; Amid Nusaybin yolunun “Maride” den geçtiğini 

bildirmektedir. Burada adı geçen Maride‟nin Mardin olduğu kabul edilmektedir.
40

 

 Eski Arap kaynaklarında genellikle “Mardin, Mırdin, Merdin veya Merden” 

Ģeklinde yazıldığı görülmektedir. Mardini; Bu görüĢ Pliniusun Antiokia Arabis‟in 

yerini belirlerken buranın Orrhoci (Urfa) ile Mardani Arap kabilesinin arasında 

olduğunu söylemesinden hareketle, kentin adının Yunanlıların Mygdone dediği bu 

Arap kabilesinin adından (“Mardani” den Mardin ) geldiğini ileri sürmektedir.
41

 

 Süryaniler, Mardin‟in halk arasındaki telaffuzunun “Merdin” olduğunu, 

bunun da Süryani dilinde “Kale” anlamına gelen “ Mardo” nun çoğulu olduğunu 

belirterek bu havalide bulunan dört meĢhur kaleyi sayarlar. Bunlardan ilk ikisi 

“Mardin” ve “Kalıt-Mara” kaleleri, diğer ikisi de Mardin‟in bir saat kadar 

güneydoğusundaki Deyr-ul Zafaran manastırının gerisindeki sırtlarda bulunan Arur 

Kalesi ve ErdemeĢt Kalesi dir.
42

 

3. MEZAR KÜLTÜRÜNE GENEL BĠR BAKIġ 

Ölen kiĢinin gömülmesi ve bu amaçla yapılan mezarlar, uygarlık tarihinde ilk 

kez “ölüm”, “ölümden sonra yaĢam”, “öbür dünya” düĢüncelerine sahip olduğunun 

kanıtı olarak kabul edilmektedir. Bu önemli düĢünsel geliĢim sonucunda çok çeĢitli 

ölü gömme gelenekleri ortaya çıkmıĢ; bu çeĢitlilikle dinsel, coğrafi ve etnik 

özellikler de mezar kültüründe etkin olmuĢtur.
43

 

“Ziyaretgâh, ziyaret edilen yer” anlamına gelen mezar, ölü gömülen çukura 

denir.
44

Mezar kelimesine eĢ anlamlı olarak “kabir”, “sin”, “gömüt” kelimeleri de 

kullanılmaktadır. Mezara Türkistan‟da “gavr” denilir. Mezarların bir arada 

bulunduğu yerlere ise “ mezarlık, mezaristan, kabristan, makbare” gibi adlar 

verilirken, daha özel bir anlama sahip olan hazire ise cami, medrese gibi yapıların 

                                                           
40

 Minorsky, a.g.m, 539, TaĢdemir, a.g.m, 43, Göyünç, a.g.e, 2. 
41

 Noyan, Sadettin. Mardin, Bir ġehir Bir Malikâne SıradıĢı Evler, Ankara, 2008, 17-18. 
42

 ĠĢ, a.g.e, 30. 
43

 Sosyal, Mine. Mezar, EczacıbaĢı Sanat Ansiklopedisi, C.II, Ġstanbul, 1997, 1312. 
44

 Esad Arseven, Celal. Mezar, Sanat Ansiklopedisi, C.III, Ġstanbul, 1998, 1315;Tanyu, Hikmet 

Türklerde TaĢla ilgili Ġnançlar, Ankara, 1968, 84. 
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bahçesinde bulunan genellikle duvar ya da parmaklıklarla çevrili küçük mezarlıklara 

denilmektedir
.45 

Mastabalar, Ehramlar (piramid), kaya mezarları, anıt mezarlar, türbeler, 

katakomplar ve kurganlar gibi çok sayıda ölü gömme geleneğinin beraberinde 

geliĢtirdiği eski mezar çeĢitleridir.
46

 Toplumlara göre farklılık gösteren dinsel inanıĢ, 

ölümü öbür dünyaya atılan bir adım kabul ederek insanları tatmin etmeye çalıĢırken, 

daha dünyevi olan ikinci görüĢ ise, insanın yok oluĢunu kalıcı bir anıtla, daha 

doğrusu bir mezar taĢıyla aĢmaya çalıĢmıĢtır. Mezarların büyük taĢlarla 

kapatılmasının asıl amacı, her ne kadar istenmeyen müdahalelerden korumak olsa da, 

koruyucu olan buönlemlerden ziyade, ölenin adına bir anıt oluĢturma fikri olup, 

insanlık kültürünün ilk zamanlarına kadar uzanmaktadır.
47
“Ġki dünya arasındaki 

kapı” diye düĢünülen ve dünyadan göç eden insanların bıraktıkları en önemli 

iĢaretlerden biri olan mezarlar, sadece toprakla doldurulmuĢ tümsek arazi 

parçalarından ibaret değildir. Bütün mezar taĢları, mezar ve mezarlıklar milletlerin 

kültür ve duygularını yansıtmaktadır.
48

 

 Mezar açma ve mezarlar üzerine taĢ dikme anlayıĢının çok önceki devirlere 

kadar uzanan bir gelenek olduğu araĢtırmacılar tarafından ortaya çıkartılmıĢtır. 

Ġnsanlar değiĢik yollarla ölülerini gömmüĢlerdir. Ölüleri yakmıĢ, kuĢlara parçalatmıĢ, 

ağaçlar arasına dallardan oda hazırlamıĢ, torbalar içinde derin kuyulara sarkıtmıĢ ya 

da toprağa gömmüĢlerdir. Bütün bu gömü biçimlerini Ģekillendiren, insanların inanç 

sistemleri olmuĢtur. Bu gömü biçimleri içinde yaygın olarak geçerliliğini koruyan, 

toprağa gömme Ģeklidir. Ölünün toprağa gömüldüğü, değiĢik biçimleri olan bu 

yerlere “mezar”, orada yatan kiĢinin kimliği hakkında bilgi veren baĢ ve ayak ucuna 

konulan taĢlara da “mezar taĢı” denir.
49 
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 Hasol, Doğan. Ansiklopedik Mimarlık Sözlüğü, Ġstanbul, 2005, 320; Özcan, Ali Rıza Mezar TaĢları 

Üzerindeki Sembolik Ġfadeler, Kaybolan Medeniyetimiz Hekimoğlu AliPaĢa Camii Haziresi’ndeki 

Tarihi Mezar TaĢları, Ġstanbul, 2000, 26. 
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 Hasol, a.g.e, 320. 
47

 Karamağaralı, a.g.e, 1. 
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 Doğan, Ġsmail. GeçmiĢden Günümüze Mezarlıklar Kültürü ve Ġnsan Hayatına EtkileriSempozyumu, 
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49

 Mutlu, Mehmet. Siirt Mezar TaĢları,(Yüzüncü Yıl Üniversitesi, SBE, 

Y.Y.L.T, Van, 2006, 7. 
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3.1. Ġslamiyet Sonrası Türklerde Mezar Kültürü 

Ġslamiyet‟i kabul eden toplumların bütün sosyal kurumları bu dinin gereklerine 

ve esaslarına göre değiĢiklik göstermiĢtir.50 Türklerin Ġslam‟ı kabul etmesinden sonra, 

ölüm ve ölüm sonrasına ait inanıĢ ile defin gelenekleri üzerine bazı değiĢiklikler 

olmuĢtur. 51Karahanlılardan itibaren Türklerin arasında Ġslamiyetin yayılıp geliĢmesi, 

mezar anlayıĢı; kiĢilerin ölümsüzleĢtirilmesi ve mezarlarını anıtlaĢtırma düĢüncesi 

silinmemiĢ, Ġslami anlayıĢa ters düĢse bile baĢka biçimlere bürünerek yaĢamaya devam 

etmiĢtir.52 

Ġslamiyet‟teki sade mezar anlayıĢına karĢın, Anadolu‟da geliĢen, mezar taĢı 

süslemeciliğinde düĢüncenin tam tersine bugün heykel niteliğinde olan özgün pek çok 

eser kalmıĢtır.53Anadolu Selçuklulara ait ilk mezar örnekleri genellikle sanduka tipli 

mezar taĢlarıdır. Sanduka tipli mezar taĢlarından, zamanla Ģahideli mezarlara doğru bir 

geçiĢ olduğu mevcut örneklerde görülmektedir.
54

 

Anadolu Selçuklu mezar yapılarının toplu olarak bir arada bulunduğu en önemli 

merkez Ahlât‟tır. Ahlât Selçuklu mezarlığında bulunan türbe ve kümbetlerin yanı sıra 

figürlü, bitkisel, geometrik ve sembolik süslemelerin yoğun biçimde yer aldığı çok 

sayıda mezar taĢı örneği vardır. 55 Ahlât mezar taĢlarında çatma lahitler, Ģahidesiz 

prizmatik sandukalar ve Ģahideli olmak üzere üç gurupta örnekler görülür.56 

Osmanlı Ġmparatorluk Dönemi‟nden günümüze ulaĢan Türk mezar taĢları, 

gerek biçim, gerek süsleme ve gerekse çeĢitli hatla kaleme alınmıĢ kitabelerin yanı 

                                                           
50
Akgül, NakıĢ. Anadolu Selçuklu Dini Mimarisinde Kullanılan Altıgen Kompozisyonların Ġkonografik 
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Hayatına Etkileri Sempozyumu, Ġstanbul, 18-20 Aralık 1998, 72.   
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 Alper, Mehmet, Cabir.“Tillo Mezar TaĢları”,(Yüzüncü Yıl Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü,  

YayınlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Van, 2012, 15. 
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 Karamağaralı, a.g.e, 1 
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 Gülgün Elitez, Nazlı. Türk Mezar TaĢlarında Bitki Motifleri, MSÜ, SBE, Uygulamalı 

Sanatlar Ana Dalı Seramik Programı, YayınlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Ġstanbul, 1996, 15 
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 Cezar, Mustafa. Anadolu Öncesi Türklerde ġehir ve Mimarlık, 1997, 239-241.   
55

 Yılmaz, Hande. Anadolu Hisarı Sultan II. Beyazıd Han Mezarlığı Mezar TaĢları (Pafta  

No:54), Sakarya Üniversitesi SBE, (Y.Y.L.T), Kocaeli, 2009,  5   
56
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sıra bu kitabelerin içerikleriyle üst düzeyde bir kültürün hem plastik sanat hem de 

fonetik sanat değerlerini yansıtmaktadır.
57

 

Osmanlı Dönemi‟nde, Osmanlı‟nın önemli Ģehirlerinde
58

 mezar taĢlarının en 

olgun ve en güzel örnekleri karsımıza çıkar. Erken Osmanlı döneminde Bursa‟da 

oluĢan üslup, iyi stilize edilmiĢ bitkisel ve hayvansal motiflerden meydana gelmiĢtir. 

Osmanlı mezar kültüründe mezar taĢlarının boyutları küçülmüĢ, kitabeler ise daha 

temiz bir isçilikle ĢekillendirilmiĢtir.
59

 

Osmanlı dönemi mezar taĢı, ilk bakıĢta bir insanı andırmasıyla kendini belli 

eder. Bu taĢlarda ayaklar ve eller çok belirgin olamamakla beraber, boyun ve 

özellikle de baĢın silueti çok açık olarak görülmektedir. Özellikle baĢ, kavuğu ile 

kendini belli etmektedir. Burada baĢlık yani ser-puĢ en ayrıntılı olarak iĢlenen ve 

adeta mezar taĢına damgasını vuran unsurdur. Çünkü Osmanlı dönemi‟nde baĢlık, 

hem maddi hem de sosyal konumu ile büyük bir benzerlik göstermektedir. Böyle 

olunca, baĢa verilen değer, önem ve özen; bir bakıma mezar taĢına verilen önem ile 

benzerlik gösterir.
60

 

Osmanlı Dönemi‟ne ait mezar taĢlarının insanı soyutlaĢtırarak simgeleĢtirdiği 

yorumu kabul edilecek olursa, bu geleneğin Orta Asya Türk Sanatı geleneklerinden 

geldiğini söylemek mümkündür.
61

 Osmanlı mezar taĢları, baĢ ve ayak tarafına dikilen 

2 adet Ģahide ve lahit
62

 denilen üçüncü bir kısımdan meydana gelir.
63

 Mimari ile 

paralel geliĢim gösteren Osmanlı mezar taĢları, Ġstanbul‟da, Osmanlı‟nın klasik 

çağında birçok sanat dalında olduğu gibi, olgun örneklerini vermiĢtir. Bu dönem 

mezar taĢlarının en belirgin özellikleri, figüratif elemanlara yer verilmemesi ve 
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ölenin kimliğini, sosyal konumunu, mesleğini belirtecek sembollerin 

kullanılmasıdır.
64

 

 Osmanlı dönemi‟nde insan siluetli mezar taĢlarının yanı sıra, düz cepheli 

mezar taĢları da kullanılmıĢtır. Belki bir baĢka geleneğin etkisiyle bunlarda baĢlık 

belli olmamaktadır, ancak ayrı bir kabartma, camilerin etrafındaki yapıların bir baĢka 

gerçeğin yansıması olarak görülmektedir. Burada insanı değil, buna karĢılık yaĢadığı 

veya yaĢamıĢ olduğuna inanılmıĢ çevreyi taĢların üzerinde görmekteyiz. Belki bu 

gerçek, eski dönemin bir baĢka gerçeğinin uzantısı olarak kabul edilebilir.
65

 

Mardin‟de günümüze ulaĢan mezar taĢlarının tamamına yakını 18 ve 19. yy 

Osmanlı dönemi‟ne ait örneklerden oluĢur. Mardin mezar taĢlarında figür yok 

denecek kadar azdır. Bitkisel süslemeler bütün yüzeylerde uygulanmıĢtır. Geometrik 

motifler daha çok sanduka gövdelerine, kapak taĢı kısmında bitkisel formlarla altıgen ve 

sekizgen yıldızlar ve ortalarına da bir dairesel form Ģeklinde uygulanmıĢtır. Bu 

örneklerin dıĢında kılıç, kalkan, hançer, madalya, madalyon, silah, fiĢeklik, barutluk gibi 

motifler erkek mezar taĢlarında görülürken; kofi, saç örgüsü, püskül, tarak, uzelik, 

nazarlık gibi bayanların günlük hayatta kullandıkları ya da süs niyetine taktıkları araç 

gereçlerin de kadın mezar taĢlarında süsleyici motif olarak uygulandığı görülür. 

4. TARĠHSEL SÜREÇ ĠÇERĠSĠNDE SÜRYANĠLER 

4.1. Süryani Adının Kökeni 

Süryani tarihinin çok eskiye dayanması ve bununla ilgili belgelerin az 

olmasından dolayı Süryani isminin anlamı ve kökeni hakkında birçok yazar 

tarafından değiĢik görüĢler ileri sürülmüĢtür. Bu görüĢlerin ortak özelliği; Süryani 

adının Lübnan‟ın güneyinde bulunan Sur Ģehir yerleĢmesinde hüküm sürmüĢ bir 

kralın adından kaynaklandığıdır.
66

 

1. Patrik Yakup III, Süryani isminin Pers Kralı Keyhüsrev‟in (Kyrus; 

Süryanice‟de Syrus ve Sirus) isim deyiminden kaynaklandığını belirtir. Keyhüsrev 

(Sirus) Babil‟i aldıktan sonra burada bulunan Ġbranileri (Yahudileri) tutsaklıktan 
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kurtardı ve Filistin‟e dönmelerine izin verdi. Böylece Ġbraniler, Keyhüsrev‟i (Sirus) 

bir kurtarıcı olarak görüyor ondan övgü ile söz ediyorlardı. Daha sonra Hz. Ġsa, yeni 

dini Hristiyanlığı yayarken ona inanan Ġbraniler, kendisini bir kurtarıcı olarak 

gördüler. Böylece yeni inancı benimseyen Ġbraniler, Hz Ġsa ile Keyhüsrev‟i birbirine 

benzetiyorlardı. Çünkü biri onları tutsaklıktan kurtarmıĢtı, diğeri ise günahlarından 

ve bundan dolayı da Hz. Ġsa‟ya inanan halka Surin (Süryani) denmeye baĢlandı. Ġlk 

inananların konuĢtuğu Aramca diline de Syrusça (Süryanice) denildi.
67

 

 Süryani adının Pers Kralı Sirus (Cyrus)‟tan (Keyhüsrev) geldiği belirtilir. 

Sirus, Babil‟i fethederek Yahudileri kurtarmıĢ ve Yahudiye‟ye (Kudüs) dönmelerine 

izin vermiĢtir. Babil tutsaklığından Kudüs‟e dönen Yahudiler, Sirus‟a duydukları 

minnettarlıktan dolayı kendilerini “Surin” olarak tanıtmıĢlardır.
68

 

 Süryani isminin kökeni hakkındaki diğer bir görüĢ ise, Asurluların ülkesinde 

Yunanlılar tarafından sözcüğün sonuna bir “y” harfi eklenerek “Asurya” denilmiĢtir. 

Zamanla sözcüğün baĢında bulunan “a” harfi düĢerek, “Surya” biçimini almıĢtır. 

Coğrafi terim olarak da buradan geldiği ileri sürülmektedir.
69

 

Süryaniler, köken olarak Hz. Nuh‟un oğlu Sam‟a dayanırlar. Semitik ırka 

mensup bu topluluğun yerleĢim alanları genelde Mezopotamya bölgesidir. Bu geniĢ 

coğrafya üzerinde beĢ bin yıl gibi uzun geçmiĢe sahiptirler. Elli asırlık tarihi süreçte 

isim değiĢikliğine uğradıkları söylense de, son yirmi asırdır Süryaniler diye 

çağırıldıkları kesindir. Kökleri bu kadar tarihi derinliklere inen Süryaniler, 

kültürlerini ve inançlarını korumuĢ, her Ģeye rağmen ayakta kalma baĢarısını 

göstermiĢ, varlıklarını günümüze kadar taĢıyabilmiĢlerdir. Süryanilerin ataları olan 

Aramiler; Hristiyanlığın, Antakya Ģehrine girdiği ve Hristiyan dünyasının üç büyük 

kürsüsünden ilki olan Antakya Elçisel Kürsüsünün kurulduğu dönemde (M.S. 37-43) 

bölgede etkin durumdaydılar. ÇeĢitli putlara tapan Aramilerin büyük çoğunluğu, Ġsa 

Mesih‟in öğretisini kabul ederek Hristiyanlığa geçiĢ yapmıĢlardır. Buna paralel 
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olarak Arami olan isimlerini terk ederek Süryani tabirini kullanmaya ve ayni 

zamanda konuĢtukları Aramice lisanına da Süryanice demeğe baĢlamıĢlardır.
70

 

Süryani tabirinin yanı sıra günümüzde “Süryani Kadim” tabiri de 

kullanılmaktadır. Bu tabir 1845 yılında ortaya çıkmıĢtır. 1782‟de bir patriklik 

seçiminde çıkan ihtilaf neticesinde Mihayel Carve liderliğindeki bir grubun Roma 

Katolik Kilise‟sine bağlanması ve bu grubun Osmanlı Hükümeti tarafından kabul 

edilmesi sonucu geleneksel Antakya Patrik‟liğine bağlı kalanlara kendilerini 

Katoliklerden ayırt etmek için “Kadim Süryaniler” ismi vermiĢtir.
71
Günümüzde bazı 

batılı eserlerde “Doğu ve Batı Süryanileri” tabirine rastlanır. “Doğu Süryanileri” 

tabiri ile kökenleri Urfa Kilisesi‟ne dayanan ve Asur soyundan gelen Nasturiler, 

“Batı Süryanileri” tabiri ile de tarihi Antakya Kilisesi‟ne dayanan ve Arami 

soyundan gelen Süryaniler kastedilmektedir.
72

 

4.2. Süryanilerin Tarihi ve Kökeni 

Süryani sözcüğünün kökeni hakkında birçok varsayım olmasına karĢın, 

Süryanilerin kökeni ve nerden geldiklerine dair bilinen üç farklı görüĢ vardır. Bu 

görüĢlerden birisi, Süryanilerin Aramilerden geldiğini savunan tezdir. Bu tezin 

dayanağı Süryani halkının Aramca konuĢtuğu ve bundan dolayı da kökenlerinin 

Aramiler olduğunu iddia etmektedir. Süryanilerin kökenine dair ikinci görüĢ ise 

Süryanilerin Asurlulardan geldiğini savunan tezdir. Bu görüĢe göre Süryaniler, eski 

Mezopotamya‟da imparatorluklar kurmuĢ olan Asurluların torunlarıdır. Bu iki 

görüĢün eksiklikleri nedeniyle, Süryanilerin kökenini tüm eski Mezopotamya 

halklarına dayandığını belirten üçüncü diyebileceğimiz yeni bir görüĢ daha karĢımıza 

çıkmaktadır.
73

 Sentezci görüĢ olarak isimlendirilen bu görüĢe göre Süryaniler, Hz. 

Ġsa‟dan önceki Mezopotamya halklarının devamından baĢka bir Ģey değillerdir. 

Süryaniler ne Asurlu ne Babilli ne Keldani ne de Aramidirler. Süryaniler, tüm o eski 

Mezopotamya halklarının kültürel temeline dayanan ve bu arada Helenistik uygarlığı 

da özümseyerek ortaya çıkmıĢ yeni bir sentezdir.
74
Süryaniler, (Aramiler, Asuriler, 
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Keldaniler) Hristiyanlığın ortaya çıktığı (Kudüs coğrafyası dıĢında) dönem içerisinde 

bu inancı kabullenen ilk topluluktur.
75

 

Hristiyanlık öncesi Süryaniler, putperesttirler ve kökenleri Aramilerden 

gelmektedir. Aramiler, Süryani ismini Hristiyanlığı kabul ettikten sonra kendilerini 

putperest ırkdaĢlarından ayırmak için kullanmıĢlardır. Tarihi kayıtlar Aramilerin 

M.Ö. 14. yy‟da Suriye‟nin doğusunda görünmeye baĢladıklarını yazar. Aramileri, 

Sami kavimlerin bir kolu sayıp, Mezopotamya‟ya Arap Yarımadası‟ndan geldiklerini 

tahmin edenler varsa da, bunların Mezopotamya‟nın kuzeyindeki dağlık bölgelerin 

halkı olduğunu ileri sürenler de vardır.
76

 

Aramiler, büyük olasılıkla Asurluların zorlamasıyla Fırat‟ın batısına geçerek, 

Suriye ve Filistin sınırlarına sokulmuĢlardır. Büyük Hitit Ġmparatorluğu‟nun 

yıkılıĢından sonra, yani M.Ö.1180‟de, Ön Asya‟ya egemen olan Aramiler, Suriye‟nin 

kuzeyindeki Geç Hitit Krallığı ile Asurluları, Mısırlıları yıpratmıĢlar ve sonunda 

Kuzey Suriye‟den baĢlayarak Ürdün (ġeria) Nehri‟ne kadar uzanan topraklara 

yerleĢmiĢlerdir.
77

 

Aramiler, Hititlerle Mısırlılar arasındaki KadeĢ SavaĢı sonrasında, iki devlet 

arasındaki barıĢın bölgeye getirdiği huzurdan faydalanarak burada yerleĢik hayata 

geçtiler. M.Ö. 11. yy‟dan 7. yy‟la kadar bölgede küçük prenslikler oluĢmuĢtur. Bu 

arada Aramiler ġam‟da, Hama‟da, Tedmur‟da, Soba‟da, Moab‟da, Amman‟da ve 

Edom‟da bağımsız birer prenslik kurmuĢlardır.
78
Askeri ve siyasi bakımdan son 

derece zayıf olan bu prenslikler, kısa zaman sonra Asurlular tarafından tarihten 

silindiler ve böylece Aramiler, Hristiyanlığın doğuĢuna kadar yabancı istilalar altında 

yarı göçebe bir hayat yaĢadılar.
79

 

4.3. Türkiye ve Mardin’de YaĢayan Süryaniler 

19. yy‟ın ikinci yarısında ve I. Dünya SavaĢı‟na kadar Türkiye‟nin Doğu ve 

Güneydoğu bölgelerinde büyük bir Süryani nüfusu mevcut olmuĢtur. Gerçi o 
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dönemdeki Süryani nüfusu konusunda elimizde kesin bilgiler olmamakla birlikte; 

bazı Ģehirlerdeki Süryani nüfusunun yoğunluğu Süryanilerin ne kadar kalabalık 

oldukları konusunda bize bir fikir vermektedir. Örneğin daha 1869 yılında 

Erzurum‟da görevli Ġngiliz konsolosu Taylor raporlarında Erzurum‟da 110 bin, Van 

mutasarrıflığında da 16 bin 500 “aĢiret” ve 34 bin 500 “reaya” Süryani-Nesturi 

olduğunu belirtmiĢtir.
80

 

Yine 1881/1882/1893 Osmanlı Devleti nüfus sayımlarına göre, Mardin 

sancağında 17 bin 754. 1883 Halep Salnamesine göre ise Urfa sancağında 5 bin 291 

Süryani olduğu belirtilir. O dönemde Batı Süryanileri ise Hakkâri, Van ve Erzurum‟a 

kadar uzanan bölgelerde yaĢamıĢlardı. Fakat 19. yy sonu ile I. Dünya SavaĢı ve 

sonrasında yaĢanan olaylar, Süryani toplumunda önemli boyutlarda nüfus kaybına 

yol açmıĢtır. Pek çok Süryani din değiĢtirerek veya göç ederek asimile olmuĢtur.
81

 

Türkiye‟deki Süryaniler genel olarak Anadolu ve Suriye bölgesini yaĢam 

alanı olarak seçmiĢlerdir. Demografik olarak Süryaniler sürekli kan kaybetmiĢlerdir. 

Bugün Süryanilerin anayurtlarında nüfüs bakımından azalma görülmektedir. 

Bölgedeki terör gerginliği ve Kuzey Irak‟ta ki güvenlik yetersizliği, bölgede yaĢayan 

Süryanilerin baĢta Ġstanbul olmak üzere Türkiye‟nin muhtelif Ģehirlerine göç 

etmelerine sebep olmuĢtur. Bu arada baĢta Amerika, Ġsviçre, Almanya, Fransa, 

Hollanda, Brezilya, Hindistan gibi ülkelere göç edenler de olmuĢtur ve 1. Dünya 

SavaĢı sırasında yaĢanan olaylar nedeniyle göçler meydana gelmiĢtir.82 

Süryaniler, günümüzde yaklaĢık olarak beĢ milyon tahmin edilen nüfuslarıyla 

Türkiye, Suriye, Irak, Lübnan, Ürdün, Ġsrail ve Hindistan‟da yaĢamaktadırlar. 83 

Türkiye‟deki Süryaniler günlük hayatlarında Türkçe konuĢsalar da kendi aralarında 

Arapça, Kürtçe ve Süryanice konuĢmaktadırlar. Günümüzde Süryaniler Türkiye‟de 

yoğun olarak Mardin il merkezi, ilçelerinde ve köylerinde yaĢamaktadırlar. Bunun 

yanı sıra Diyarbakır, Hatay, Elazığ ve Adıyaman‟da Süryani kiliseleri ile birkaç aile 

bulunmaktadır. Güneydoğu Anadolu Bölgesi‟nden göç edenlerin büyük bir bölümü 
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(30 bin) Ġstanbul‟da yaĢamaktadır. Bugün dört bine yakını Güneydoğu, 30 bin kadarı 

Ġstanbul‟da olmak üzere toplam Türkiye genelindeki nüfusları 35 bin civarındadır. 
84

 

4.4. Süryanilerde Dini Hayat 

4.4.1. Kilise TeĢkilatı ve Dini Makamlar 

Süryani topluluğunda din adamları, kilisenin ruhani hizmetlerini yerine 

getirmeye, vaftiz, kurban, nikâh ve insanları din yoluna davet etmeye yetkili 

kılınmıĢlardır. Saygınlığı ve otoritesi olan dini liderler, kiliseye üye olanların manevi 

babasıdır.
85

 

Ruhani liderlerin, havarilerden kabul ettikleri Kâhinlik Erk‟i üç dereceye 

ayrılır:
86

 

1.Diyakosluk 2. Papazlık (KeĢiĢlik) 3. Episkoposluk  

1. Diyakosluk: Bu basamaklarda yer alanlar, genel olarak kiliselerde papaz 

yardımcısı olarak görevlendirilir. Bunlar yaĢça genç ve öğrenim görmekte olup, 

cemaatin isteği ve üst ruhbanın takdiri ile diyakosluk basamaklarında ilerleme 

imkânına sahip olurlar. Diyakosluk kategorisinde olanların alacakları görevlerin 

niteliklerine göre, sahip olmaları gereken özellikler vardır:
87

 

Okuyucu (Koruyo): Pazar günleri, papazın Ġncil‟den vereceği bölümleri 

cemaatin huzurunda yüksek sesle okur. 12 yaĢını geçmiĢ ve ilköğretimini yapmıĢ 

olması gerekir. Bir kiĢinin okuyucu olabilmesi için, hakkında iyi tanıklık edilmesi 

gerekir.
88

 

Mürennim (Mzamrono): Ayin sırasında okunacak ilahilere eĢlik eden, sesi 

güzel ve makam bilgisi olan kiĢi ve kiĢilerdir. Mürennimlerin 10 yaĢını bitirmiĢ, 

Apsisin hizmet kitabını, duaları ve gerekli mezmurları ve mesihsel öğrenimi almıĢ 

olmaları gerekir. Bu basamaklarda bulunanların bir sonraki basamağa yükseliĢleri 

sırasında (papazlık ve rahiplik dâhil) tören uygulanır. Bu tören sırasında ataması 

yapılacak olan kiĢinin baĢının ön, arka, sağ ve sol tarafından bir tutam saç makasla 
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kesilir. Kesilen bu saçlar tepsi üzerinde toplanır ve temiz bir yere bırakılır. Bu 

uygulama Pazar günü ayinden sonra yapılan takdis ve atama töreninin küçük bir 

ayrıntısını oluĢturur.
89

 

Mürettip (Afodyakno): Kilisenin düzen ve intizamından sorumludur. Ayin 

sırasında ıĢıkların yakılması, ortamın tertip ve düzene sokulması iĢlerini yapar. 17 

yaĢını bitirmiĢ ve kilise tarihini öğrenmiĢ olması gerekir. Ayin sırasında söylenen 

duaları, özellikle dinin kurallarını ve mezmurları iyi bilmeleri gerekir.
90

 

 Başdiyakos (İncili Diyakos): Episkopos‟un oluru ile kilisede hitap ve vaiz 

görevlerini yerine getirirler. Hazır bulunan cemaate, önceden takdis edilmiĢ kutsal 

kurban verirler. Ruhbanlık, takdis ve atama merasimlerinde buhurdanlığı tutar, 

Ġncil‟den gerekli olan bölümleri okur. 23 yaĢını bitirmiĢ, kilise musikisi ve tarihini 

öğrenmiĢ olması Ģartları aranır.
91

 

Başdiyakos (Arhedyakno): Bu basamakta bulunanlar, kilise papazının birinci 

derecede yardımcısıdır. Görevleri arasında mezbah diye adlandırılan mihrapta icra 

edilen seremoninin yöneticisi durumundadırlar. Alt rütbede bulunan diyakosların 

yapacakları iĢleri belirler. Rabbani bayramlar ve büyük orucun tutulduğu süre 

içerisindeki pazar günlerinde, Ġncil‟den “Resullerin ĠĢleri” adlı bölümü sadece 

kendisi okur. BaĢdiyakos‟un, okunması amacıyla, kıraat etmesi için vermiĢ olduğu 

alt rütbedeki diyakos, bunu yerine getirmede bir mazeret ortaya koyarsa, bu görevi 

tekrar üstlenebilir, baĢkasına devredemez. Diyakoslar arasında olabilecek tatsız 

olayları, ibadet sonrasında soruĢturur ve gerektiğinde yaptırım uygular. BaĢdiyakos 

rütbesi alacak kiĢide, 25 yaĢını bitirmiĢ ve kilise hizmetlerini en iyi Ģekilde kavramıĢ 

olması Ģartları aranır.
92

 

2. Papazlık: Rahip ve papazlar için diyakosluk kategorisinde yer alan 

özelliklere sahip olma Ģartları aranır. Bu kategorideyken evlenenler, rahip olma 

özelliklerini tamamen yitirirler. Evlenenlerin papazlık kategorisinde yer alma Ģansları 

vardır. Papaz (KeĢiĢ) ve BaĢpapaz (Horepiskopos) kategorilerinde yer alabilmek için 
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Diyakosluk basamaklarından geçmiĢ olmak gerekir. Diyakosluk sürecinde evlenen 

kiĢinin ulaĢabileceği en son ruhani rütbe papazlıktır. Horepiskoposluk rütbesi, daha 

çok kendisini cemaatine kabul ettirmiĢ, eĢi ölmüĢ olan ve cemaat dıĢı çalıĢmalarında 

üstün meziyetleri bulunan papazlara verilen bir unvandır. Diyakosluk sürecinden 

geçip evlenmeyen kiĢi, üst ruhanilerin tensipleriyle rahiplik görevini üstlenir. Rahip 

olanlar, idari ve dini anlamda etkinliği güçlü olan, diğer hiyerarĢi basamaklarına 

çıkabilirler.
93

 

3. Episkoposluk: Episkoposluk dört farklı kategoride değerlendirilebilir:  

1. Patrik 2. Mafiryan 3. Metropolit (Matran) 4. Episkopos  

Bu kategorideki basamaklar, coğrafi-yönetsel anlamda belirlenen bölgelerde; 

dini, idari ve sosyal konularda yönetim, yetki ve sorumluluğu gösteren unvanlardır. 

Bu basamaklarda bulunabilmenin ilk Ģartı rahip olmaktır. Ancak her rahip bu 

basamaklara çıkabilme Ģansına sahip olmayabilir.
94

 

Patrik: Süryani Ortodoks cemaatinde en yetkili ve sonrası olmayan 

makamdır. “Patrik” kelimesi, Yunanca patriarkhis (patrisrkis) kelimesinin 

ArapçalaĢmıĢ Ģekli olup, “en üst dini lider” kavramını ifade eder. Bazı kaynaklarda 

patrik (batrik) kelimesi, komutan anlamına da gelir. Doğu Hristiyanları arasında 

Patrik unvanının, Roma Katolik kilisesindeki Papa kelimesine karĢılık kullanılır ve 

aynı misyonu üstlenir. Patriğin baĢkanı bulunan dini ve idari iĢler Patrikhane 

merkezinde yürütülür. Patrikler, Patrikhane olarak belirlenen ve aynı zamanda kilise 

ve manastırda kalırlar.
95

 

Catliklik (Mafiryanlık): Catlik, genel anlamına gelen Yunanca bir 

kelimedir. Patriğin bir astı, metropolitin bir üstüdür.
96

 Süryani Kilisesi‟nde her 
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zaman sadece bir tane catlik (mafiryan) bulunur.
97
Günümüzde, mafiryanlık görevi, 

Hindistan Süryani Ortodoks Kilisesi‟nin uhdesinde bulunmaktadır.
98

 

Metropolit (Matran):Patrikhane dıĢındaki cemaat üyelerinin yaĢadığı yerler, 

idari anlamda bölgelere ayrılır. Bu bölgelere matranlık adı verilir. Matran, patrikten 

sonra gelen, ruhani ve idari yetkileri bulunan makamdır. Matranlık idaresi, 

piskoposluk birimlerinden oluĢur. Günümüzde matran, ifadesi yerine daha çok 

metropolit deyimi kullanılır. Metropolit kelimesi, Yunanca Ģehir (mitropolitis) 

idaresinin baĢındaki kiĢi anlamına gelir. Ġslam kaynaklarında matran kelimesine, 

“Hristiyanlar arasındaki davalara bakan kadı” anlamı verilmektedir. Osmanlı 

yönetimi sırasında, tüm hukuki davalara bakma ve cezayı uygulama yetkisi 

metropolitlere verilmiĢtir. Günümüzde, Süryani patriklik merkezine bağlı 19 adet 

metropolitlik merkezi bulunmaktadır.
99

 

Ülkemizde 3 metropolitlik bulunur. Ġstanbul‟da bir metropolitlik, Deyrul 

Zafaran ve Midyat Deyrul Umur „da birer metropolitlik bulunur. 

Patrik seçimi bu metropolitlikler arasından seçilir. Patrik makamı boĢalınca 

Kutsal ġinod adı verilen mevcut metropolitliklerden oluĢan kurul patrik seçimine 

gider. 

Episkoposluk: Papazlık ve diyakosluğun kendisine bağlı olduğu, kilisedeki 

en üst rütbedir. Episkopos “gözetmen” anlamına gelen Yunanca kökenli bir isimdir. 

Kutsal Kitap‟ta ise Episkopos, yaĢlı ve ihtiyar anlamında kullanılmaktadır. Bir 

metropolitan bölgede kiliseler üzerinde otorite sahibi olan rahiplere verilen addır.
100

 

Rahip kavramı, yönetsel bir anlamdan uzaktır. Ancak bölgesel anlamda, idari 

bir mevkide bulunabilmenin belirleyici Ģartıdır. Rahip genel anlamda uzlete çekilmiĢ, 
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kendisini ibadete vakfetmiĢ din adamı anlamındadır. Rahiplerin en belirgin özelliği, 

hayatları boyunca evlenme imkânından kendi kendilerini mahrum etmeleridir.
101

 

 Tüm ruhbanlık kategorilerinde, “takdis atama” ile görev verilmektedir. 

Burada esas olan, liyakat ve cemaatin teklif etmesidir. Ancak, patriklik makamına 

oturacak kiĢi, metropolitlerin oluĢturduğu meclis (Sinod seçimleri) ile belirlenir. 

Patriklik, Süryani Ortodoks cemaatinin en üst ruhani makamıdır. Patriklik 

makamından, en alt basamak olan diyakosluğa kadar, görevli olanların; toplum 

tarafından kabul görmüĢ olmaları, makamından ve kendisinden beklenen birtakım 

güzel meziyetlere sahip bulunmaları ve bu meziyetleri devam ettirmeleri, cemaat 

üzerindeki otoritelerini belirleyen en önemli unsurdur. Aksi durumda ve 

davranıĢlarda, ruhbana karĢı en ağır resmi ve toplumsal yaptırımlar uygulanır.
102

 

4.4.2. Ġman ve Ġbadetler 

Hristiyan din anlayıĢında kilise, bireyin doğumundan ölümüne kadar geçen 

yaĢam sürecinde, en önemli ve en anlamlı zamanların yaĢandığı mekânlar olması 

nedeniyle, ferdin ve cemiyetin hayatında önemli bir kurumdur. Süryani Kadim 

Ortodoks cemaatinde kilise (ito), kurtarıcı Yesu (Ġsa) Mesih‟e inanan topluluk 

anlamındadır. Kilise, fiziksel özellikleri ile mimari bir yapıya verilen isimden farklı 

bir anlamdadır. Bu anlam, daha çok bir arada bulunmayı ifade eden Hristiyan 

topluluğunun (ümmet) karĢılığıdır. Hristiyanlar, mabetlerini ifade etmek için 

“kenise” ve “deyr” kelimelerini kullanırken, Ġslam kaynaklarında bu mabetler için 

“bia”, “savamia” ve “sumia” kelimeleri de kullanılmıĢtır. Yapı inĢası biten binalar, 

episkoposlar tarafından takdis edildikten sonra ibadet yeri olma niteliğini 

kazanırlar.
103

 

Kilise, Tanrı adına tahsis ve takdis (kutsama) edilmiĢ ibadet mekânlarıdır. Bu 

itibarla kiliselerde yapılan dua ve ayinlerin diğer yerlere göre daha makbul ve 

faziletli olduğuna inanılır. Kilise, kendisine bağlı topluluğa ait hizmetleri ifa ettiği 

için, bu hizmetlere kendini adamıĢ olan ruhanilerin ihtiyaçları yine kilise cemaati 
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tarafından, bir borçluluk anlayıĢı içerisinde karĢılanır. Bu katkıda bulunma 

zorunluluğu, “zıdk”
104

 olarak adlandırılır.   

Ayinlerin icra edildiği kilise ve manastıra gelmeden, yapılacak olan eylemin 

manasına uygun giyiniĢ ve ruhi pozisyonları önceden tamamlamak gerekir. ġöyle ki; 

bedensel ve ruhsal temizliğe, iyi niyete sahip olmak, ayin uygulaması sırasında her 

türlü dünyevi düĢüncelerden arınmak, tutum ve davranıĢlarda gösteriĢten uzak 

durmak gerekir. Sessiz ve sakin bir Ģekilde, ayini yöneten ruhaninin okuduklarını 

dinlemek ve katkıda bulunulması gereken yerde bu katkıyı yapmak (sesli yakarıĢlara 

eĢlik etmek), komünyon
105
ayini yapılacak ise, en az gece on ikiden sonra herhangi 

bir Ģey yememek gerekir.
106

 

Ġbadet yerine gelen kiĢinin ilk yapması gereken haç (istavroz)
107

 çıkarmaktır. 

Hemen ardından, “Allah‟ım! maabedine giriyorum, yüce makamının önünde secde 

kılıyorum” duası okunur. Süryani ayin geleneğinde esas olan ve tüm ibadet 

uygulamalarında dua çok önemlidir. Kiliselerde okunan duaların ilki, kapsadığı 

ilahiler ve anlamlı sözler nedeni ile Peygamber Davut‟un mezmurlarıdır. 4. yy 

sonlarında Hristiyan ataları ayin ve ibadetlerde özel makamları olan ölçülü manzum 

ilahiler kullanmaya baĢladılar. 7. yy‟ın sonlarına kadar, Süryani Kilisesi ritüelleri, 

tam bir düzene girinceye kadar, manzum ilahiler yanında, bazı gerekli dualar da nesir 

halinde yazılmaya devam edilmiĢtir. Ancak daha sonra bazı eklemeler yapılmıĢtır. 

Diğer Hristiyan halklar da değiĢik kökenleri ve lisanlarına göre bu alandaki 

ilerlemelerini sürdürmüĢlerdir. Ancak Ģunu unutmamak gerekir ki, kilisenin ayin ve 

ibadet Ģekli temel kavramlar dıĢında ilk asırlarda komĢu ülkelerde de aynı düzende 

uygulanmıyordu. Daha sonraları, Hristiyanlığın yaygınlık kazanması ve dua 

kitaplarını yazan hattatlar arasındaki kültür farklılığı gibi nedenlerden kilise ayin ve 

ibadetlerindeki ufak tefek değiĢiklikler, farklılıklar doğal karĢılanmıĢtır.
108
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Kilisenin nitelikleri Ģöyle sıralanabilir;
109

 

a. Kilise birdir. 

b. Toplumsaldır. 

c. Kutsaldır. 

d. Elçiseldir. 

Diğer dinlerde olduğu gibi, kiliseler ayrı bir değer, toplu tapınmalara ise daha 

fazla maneviyat ve fazilet atfedilmiĢtir. Süryaniler de mabetlerine gereken önemi 

vermekte, dini anlamasıyla birlikte, sosyal hayatın belirleyicisi olma yönüyle de en 

yüksek merci gözüyle bakmaktadırlar.  

4.4.3. Kilise’nin Yedi Sırrı 

Süryani geleneğinde kilise, cemaat üyelerinin dini vecibelerini yerine 

getirmekle görevli bir kurum olmasıyla birlikte, cemaatin sosyal ve kültürel yaĢamını 

tanzim etme, evlilik, boĢanma, hukuki ve mali anlaĢmazlıklarda hakem olma, 

sorunların çözüme ulaĢmasında moral destek vermek gibi konularda da yetkilidir. 

Kilisede bu görevleri yerine getirecek olan kiĢinin fiziki, ruhsal ve sosyal açıdan 

yeterli düzeyde olması gerekir. Patrik veya metropolit tarafından, cemaate sorumlu 

idareci olarak tayin edilen din adamlarının yetki ve sorumlulukları, genel kilise 

hukuk normları tarafından belirlenir. Ruhban, sadece cemaatine Mesihi öğretiyi 

götürmek, onlara Ġncil‟in mesajını ulaĢtırmak, bir takım ayin usullerinin 

uygulanmasıyla sınırlandırılan çerçeve içerisinde hareket etmez. Ruhban (papaz, 

rahip) aynı zamanda iyi bir teĢkilatçı olmak zorundadır. Cemaat meclisi 

toplantılarına baĢkanlık etme, alınan kararları onaylama veya gerekçeli bir nedenle 

veto etme, cemaatin ekonomik yaĢamında önemli bir yer tutan vakıfların kurulmasını 

teĢvik etme, çalıĢmalarında olumlu yönde uygulamalar yapılmasında özendirici 

olma, eğitim alanında cemaate faydalı kitap, dergi ve gazetelerin çıkarılmasına 

öncülük etme ve kültürel faaliyetlere yön verme, sportif faaliyetleri teĢvik etme gibi 

etkinliklerde ruhbanların önemli fonksiyonları vardır.
110
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Tüm bu amaçlara ulaĢmak için, cemaatin yerine getirmesi gereken 

yükümlülükler vardır. Bu yükümlülükler, kilisenin etkinlikleri “gizleri” (sakrament) 

olarak kabul edilir. Vaftiz (zorunlu), Kutsal Yemek (zorunlu), Murun (zorunlu), -

Tövbe ve Ġtiraf (zorunlu), -Ruhbanlık (zorunlu değil), Evlilik (zorunlu değil), Hasta 

Yağı (zorunlu değil) olarak belirtilmiĢtir. Görüldüğü üzere bu sırların dördünü yerine 

getirmek zorunludur.
111

 

4.4.4. Vaftiz (Hristiyanlığa Ġlk Adım) 

Süryani cemaatinde, çocuğa verilen önem açısından doğum, aile içinde ve 

akrabalar arasında sevinç vesilesidir. Kırsal kesimde, doğum olayı genellikle evde 

gerçekleĢir. Çocuğa doğumdan sonra sevgi gösterisinde bulunulmaz. Çünkü çocuk 

asli günahla birlikte doğmuĢtur. Vaftizin yapılacağı yedinci güne kadar çocuk 

öpülmez. Vaftizden önce “ad koyma duası” yapılır. Vaftiz genellikle kilise, manastır 

gibi kutsal mekânlarda gerçekleĢtirilir. Vaftiz töreninden sonra, asli günahlarında 

arınan çocuk için sevgi gösterilerinde bulunulur.
112

 

Vaftiz, Yunanca “suya batırmak” anlamına gelir ve kilise sırları arasında ilk 

sıradadır. Vaftiz, Hristiyan olmanın ilk Ģartıdır. Bütün Hristiyanlarda olduğu gibi, 

Süryaniler de vaftiz olmaktadır. Vaftiz olmayan birey, Hristiyan anne- babadan olsa 

dahi, Hristiyan kabul edilmez. Çünkü Hristiyanlar için zorunludur ve vaftiz 

olunmadan, sonsuz mutlulukların ruhlar âlemine ulaĢma, kurtuluĢa erme sevincini 

yaĢamak olanaksızdır. Çocukların da kurtuluĢa ermeleri, taĢıyıcısı oldukları asli 

günahtan kurtulmaları, ancak vaftiz olmaları ile mümkündür. Vaftiz töreni, Baba-

Oğul ve Kutsal Ruh adına yapılır. Bunun Hz. Ġsa tarafından uygulanarak ortaya 

konulduğu kabul edilir. Vaftiz Süryani Kilisesi tarafından, “inanç gizi, aydınlatma, 

paklama, yeni doğum” Ģeklinde isimlendirilir. Vaftiz bazı kiliselerde suya 

daldırmanın dıĢında, baĢa su serpme, nehir veya göllerde suya sokularak da 
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uygulanmaktadır. Süryani Kilisesi‟nde vaftiz, suya daldırma Ģeklindedir. Doğumdan 

bir hafta sonra baĢlar ve mümkün olan en erken zamanda uygulanır.
113

 

Kilise veya manastırlarda bulunan yarım küre Ģeklindeki, vaftiz kuyusu 

(gurno), ılıtılmıĢ suyla doldurulur. Vaftizi uygulayacak ruhani, gerekli duaları 

okuduktan sonra, çocuk üç kez suya daldırılıp çıkarılır. Her defasında dualar okunur. 

Sudan çıkarılan çocuğun vücudu, kutsanmıĢ yağ (saf zeytinyağı) ve murunla (ölüleri 

mumyalamak için kullanılan hoĢ kokulu bir çeĢit ağacın sakızı)
114

 yağlanır. Vaftiz 

olan çocuğa, onun korumasında olması amacıyla, bir azizin adı verilir. Vaftiz olan 

çocuk, vaftizden üç gün sonra yıkanabilir ve yıkandığı su temiz bir yere dökülür.
115

 

Vaftizin Ģartlarından biri de karibo (sağdıç, kirve) bulunma zorunluluğudur. Küçük 

yaĢta ve konuĢamayan çocuğun yerine dua ve anıları ifade edecek, vaftiz sırasında 

çocuğu tutacak ve ruhaniye yardımcı olacak kirvedir. Kız çocuklar için kadın, erkek 

çocuklar için ise erkek kiĢi kirvelik yapar. Kirvelik, kan hısımlığına bağlı, 

akrabalığın da ötesinde, ruhsal (manevi) ve oldukça derin anlamlara sahip bir 

yakınlığı ifade eder. Vaftizle baĢlayan bu yakınlık, ömür boyu devam eder (Suryani 

gelenekleri ile ilgili kavramlar için bkz.
116

). Zorunlu haller dıĢında, anne ve babanın 

kendi çocuklarına kirvelik yapması yasaklanmıĢtır.
117 

4.4.5. Namaz 

Namaz, Süryani kadim Ortodoks cemaatinde önemli bir ibadettir. 

Süryanilerin ibadet uygulamaları batılı Hristiyan kiliselerindeki uygulamalardan 
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farklı kendine has ritueller bulunmaktadır. Namaz iki kısımdan oluĢur: Dua ve secde. 

Namaza baĢlamadan önce saygılı bir Ģekilde kiliseye girilir ve haç çıkarılır. Mihrabın 

sağında ve solunda bulunan sehpaların etrafında kollar bağlı olarak ayakta durulur. 

Sırası gelen tek sıra Ģeklinde yanlara açılarak secde uygulaması yapılır.  

Günde üç vakit namaz kılınır. Namazlar sabah, öğlen ve akĢamdır. Sabah 

namazı 30 rekât, öğlen namazı 18 rekât ve akĢam namazı 18 rekât olmak üzere 

günlük 66 rekâtlık secde uygulanır. Secde sırasında erkekler ön sırada yer alırken 

rahibeler ve bayanlar arka saflarda durarak secdeleri aynen uygularlar. 

 Paskalya Bayramını
118

 takip eden, Pantikost Bayramı‟na kadar olan 50 

günlük süre içerisinde, namazlarda secde uygulaması yapılmaz. Namaz sonunda, 

mihrap önünde bulunan Ġncil ve namazı yöneten ruhaninin eli öpülerek, saygılı bir 

Ģekilde kiliseden çıkılır. Namazda okunan duaların çeĢitliliği oldukça fazladır. Tüm 

namaz ve ayinlerde ortak olan dua; rabanni dua, yüceltme duası ve takdis duasıdır. 

Aslında, Süryanilerde dua ve namaz kavramları iç içe bir anlam taĢır. Vakitler, ifade 

edilirken bile namaz olarak adlandırılmaz.
119

 

4.4.6. Oruç 

Bedensel arzu ve istekleri zayıflatarak, ruhsal yapıyı güçlendirmeyi 

amaçlayan bir ibadet olan oruç; belirli zamanlarda yeme, içme ve cinsellik gibi istek 

ve duyguları terk etmek, ruhsal ve zihinsel yapıya ağırlık vermektir. Oruç yeme ve 

içmeden tamamen uzak durmak ve et ve diğer hayvansal gıdalar gibi belirli 

yiyecekleri yememek Ģeklinde de olabilir. Süryanilerde çeĢitli zorluk ve uzunlukta 

birçok oruç vardır. Bunları Ģöyle sıralamak mümkündür; 

Büyük Oruç: ġubat ve Mart ayları arasında değiĢkenlik gösteren bir tarihte 

baĢlar ve elli gün süren Büyük Oruç‟tur. Gece yarısından itibaren yeme içmeden 

tamamen uzaklaĢılır. Öğleden sonra basit yiyeceklerle perhize devam edilir. 50 gün 

boyunca tüm hayvansal gıdalar ve bunlardan elde edilen yan ürünlerden uzak 

durulur. Bu oruç ve perhiz uygulamalarına Kıyam Bayramı (Paskalya) sabahı son 
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verilir. Hayvansal yasaklardan haĢlanmıĢ ve çeĢitli renklerle boyanmıĢ yumurtaların 

yenmesiyle sonlanır. 

Noel Orucu: 15 Aralık‟ta baĢlayan ve 10 gün süren oruca Noel Orucu denir. 

Bu sürede hayvansal gıdalardan uzak durulur. Gece yarısında baĢlayan oruç, öğle 

saatlerinde perhize dönüĢür. Bu orucun sonunda, Noel Bayramı‟na ulaĢılır.  

Ninova Orucu: ġubat ayında Büyük Oruç‟tan önce tutulan ve üç gün 

boyunca devam edilen perhizli oruçlardandır. Din adamları tarafından üç gün 

boyunca süresiz olarak tamamen yeme ve içmeden kesilme Ģeklinde de 

uygulanabilmektedir.  

Havariler Orucu: Haziran ayının baĢlangıç günlerine rastlayan Havariler 

Orucu, üç gün süren perhiz uygulaması Ģeklindedir.   

Meryem Ana Orucu: 10 Ağustos‟ta baĢlar ve beĢ gün boyunca perhiz 

uygulaması Ģeklindedir. 

 Bu oruçların dıĢında, ÇarĢamba ve Cuma günleri perhiz yapılır. Bu oruç ve 

perhizlerin uygulanmasında, sağlık koĢulları göz önünde bulundurulur. Her türlü 

dünyevi istek ve arzulardan uzak durulur. Oruç ve perhiz süresince eĢler arasında 

cinsel iliĢkiler yasaklanır. Bu durum evli olan papazlar için oruç ve perhiz dıĢında 

ayin öncesinde de yasak devam eder.
120

 

4.4.7. Ondalık 

Süryani Ortodoks Kilisesi‟nde, zekât tabiri kullanılmaz. Bunun yerine ondalık 

ve sadaka kavramları kullanılır. Ondalık, kilisenin masraflarını karĢılamak, Allah‟ın 

ve cemaatin hizmetine kendini vakfetmiĢ ruhani ve diğer müstahdemlerin geçimini 

sağlamak üzere gönüllü olarak verilmesi gerekli olan yardım ve hediyedir.
121
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4.4.8. Kutsal Ziyaret 

Süryani Ortodoks Kilisesi‟nde, zekât tabiri kullanılmadığı gibi hac tabiri de 

kullanılmaz. Bunun yerine “Sourutho KadiĢto” (Kutsal Ziyaret) tabiri kullanılır. Hacı 

olana da “MakedĢoyo” (KutsanmıĢ) tabiri kullanılır. Kilisede kutsal ziyaret töresi, ilk 

çağlardan beri, zorunlu olmayıp ihtiyaridir. Yediden yetmiĢe herkes, Kudüs‟ü ziyaret 

edip MakedĢoyo olabilir. Ancak pratikte, genelde orta yaĢın üstünde olanlar 

gitmektedir. Daima Paskalya Bayramı‟ndan bir hafta önce gidilir. Elem Haftası‟nda 

ve Paskalya Bayramı‟nda mutlaka orada bulunulması Ģarttır.
122

 

4.4.9. Dini Bayramlar ve Kutsal Günler 

 Süryanilerde bayram anlayıĢı kutsallıkla iç içedir. Bayram öncesi tutulan 

oruçlar, uygulanan perhizler, tümüyle kilise merkezli uygulamalar olup, takip eden 

bayram uygulaması, toplumsal paylaĢım ile hedefine ulaĢmıĢ olur. Dini ve toplumsal 

boyutları olan oruç-bayram bağlantısı, kilise ve din adamları tarafından 

olgunlaĢtırılır. Toplumun tüm kesimlerinin katılımı ile sosyal hayatta ifadesini 

bulur.
123

 

Süryani bayramları üç gruba ayrılır:  

a. Rabbani bayramlar, 

b. Meryem Ana‟yı anma bayramları, 

c. Azizleri anma günleri,  

Yukarıda saydığımız bayramlarda din ve kilisenin Ortodoks inanç sisteminde, 

azizlerin önemli bir yeri vardır. Süryanice‟de “Sniğrutho” kelimesinin karĢılığı olan 

Ģefaate yetkili Hz. Ġsa, kutsal ruh ve azizler olarak üç grupta toplanır. Kilise 

tarafından azizlik rütbesi ile taltif edilmiĢ olanlar için, dua ve sunuda bulunma, 

onlardan yardım dileme Ģeklindeki Ģefaat beklentisi, kilise liturjisinde önemli bir yer 

tutar.
124

 

Bu bayramların dıĢında, Süryani toplumlarına has bazı gelenekselleĢmiĢ 

inançları bulunmaktadır. 
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Hanno Kritho: Binlerce yıldır Mezopotamya‟da yaĢayan Süryanilerin 

gelenekselleĢmiĢ folklorik özellikli bir Ģölenidir. Süryaniler her yıl 50 günlük büyük 

oruca baĢlamadan önceki son Pazar günü, bu geleneği uygularlar. Bu uzun oruç, Hz. 

Ġsa‟nın diriliĢine denk gelen güne kadar tutulur. Büyük orucun baĢlaması ise, genelde 

Mart ayının ortalarıdır. Günümüzde bu gelenek Süryaniler arasında devam 

etmektedir.
125

 

 Hanno Kritho, bir kadın figürüdür ve köyün kızları tarafından hazırlanır. 

Köyün gençleri bu maketle birlikte, köydeki evleri ziyaret ederler ve ev sahipleri 

gençleri su serperek karĢılar. Serpilen bu su, bereketi temsil eder. Gençler ziyaret 

ettikleri evlerden, bulgur, kavurma ve yumurta toplarlar. Toplanan bu erzak, köyün 

kilisesinde bir araya getirilir. Bütün köy sakinlerinin kiliseye gelmesiyle, geleneksel 

kavurmalı ve yumurtalı bulgur yemeği hazırlanır. Yemekler yenir, oyunlar oynanır. 

Hanno Kritho adına bir tabak yemek de saklanır ve bulan genç bu yemeği de yer. 

Daha sonra gençler, Hanno Kritho maketini parçalar. Hazırlanan yemeklerin bir 

kısmının, muhtaç olanlara dağıtılması ile Ģölen sona erer.
126

 

4.4.10. Süryanilerde Cenaze Merasimleri 

Süryaniler ölümü, vücuttaki bütün hücrelerin canlılığını yitirerek, hücrelerin 

özünü oluĢturan can ve ruhun bedenden ayrılması, dünyevi acıların bitmesi, ebedi 

huzurun ve sonsuz hayatın baĢlangıcı olarak kabul ederler. Ġmanlı bir ölüm için 

durum böyle iken imansız bir yaĢamın sonundaki ölüm ise Tanrı‟dan uzak kalma ve 

sonsuza dek periĢanlığın baĢlangıcıdır. Ġnananların cennete inanmayanların ise 

cehenneme gideceğine inanılır.
127

 

Ġmansız bir yaĢamın sonundaki ölümün; “Tanrı‟nın varlığından ve gücünün 

yüceliğinden uzak kalarak, sonsuza dek mahvolma cezasına çarptırılacağına inanılır. 

Tanrı gazabının kâsesinde saf olarak hazırlanmıĢ, Tanrı öfkesinin Ģarabından 

içecektir. Öylelerine, kutsal meleklerin ve kuzunun önünde ateĢ ve kükürtle iĢkence 

edilecektir Ģeklindeki cehennem azabı yanında, imanlı bir yaĢamın sonunda ise 

cennete girileceğine inanılır. Cennette; “Tanrı‟nın kendisini sevenler için 
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hazırladıklarını, hiçbir göz görmemiĢ, hiçbir kulak iĢitmemiĢ, hiçbir insan yüreği 

kavramamıĢtır.
128

 

Süryaniler ölmek üzere olan kiĢiye Ģifa bulması veya rahat bir Ģekilde ölümü 

yaĢaması için “hasta yağı” denilen bitkilerle karıĢtırılmıĢ, episkopos tarafından 

kutsanmıĢ zeytinyağı sürerler. Hastanın ölüm anında iken tövbe ve itirafta bulunması 

halinde küçük günahlarının affedileceğine inanılır.
129

 

Süryani Ortodoks Ġnanç sisteminde ölüm sonrasında insanın karĢılaĢacağı 

durumlar; ölüm, dirilme, duruĢma ve sonsuz ceza olarak kategorize edilir. 

1-Ölüm, canın bedenden ayrılması.  

2-Dirilmek, Canın tene geri dönmesi, ikisinin birlikte hayat bulması. 

 3-DuruĢma, Mesih‟in ikinci geliĢinde insanları yaptıklarına göre yargılaması. 

 4-Sonsuz ceza, Ġyilerin mutluluğa kötülerin cehennemin sonsuz azabına 

mahkûm edilmesi. 

Mutluluk, azizlerin göklerde sahip olacakları sonsuz yaĢamdır. Cehennem ise, 

suçlular ile Ģeytanların üzülecekleri sonsuz azap yeridir. Dirilmeden önce, iyi canlar 

Firdevse kötüler karanlığa gider. Orada son günün hükmünü beklerler. Ġnançlı 

ölenler, dirilerin sundukları kurban, namaz ve sadakalardan faydalanırlar.
130

 

Ölüm halinin gerçekleĢmesinden sonra, orada bulunanlar, ellerindeki ulaĢım 

araçlarını kullanarak, ölünün yakınlarına ve kiliseye haber verir. Bir baĢkası da, 

ölenin kollarını çapraz olacak Ģekilde göğüs üzerinde kavuĢturur. Ölenin yüzü doğu 

yönüne gösterecek Ģekilde bulunduğu yerde döndürülür. Gözleri açık ise yumulur. 

Çenesi kapatılır. BaĢucuna Ġncil konup, mum yakılır. Cenaze sahiplerinin dıĢında ilk 

haber verilen kiĢi kilise papazıdır. Ölüm haberini alan kilise hizmetlileri, kilise çanını 

üç kez kısa aralıklarla çalmaya baĢlar. Süryani din adamları, kâhin rütbesini almıĢ 

olanlar, papaz, rahip, metropolit, ölünün yıkanması kefenlenmesi iĢine katılmazlar. 

Daha çok diyakoslar ya da bu iĢte tecrübesi olan yaĢlı cemaat üyeleri, cenaze yıkama 

iĢini yerine getirirler. Ölü erkek ise, kendi ailesinden birileri veya tecrübeli yaĢlılar 
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tarafından yıkanır. Ölü bayan ise, yine ailesinden birileri veya yaĢlı ve tecrübeli 

cemaat üyeleri tarafından yıkanır. Yıkama esnasında; ılıtılmıĢ su, sabun ve lif 

kullanılır.
131

 

Ölen kiĢi tek parça bir kumaĢ ile kefenlenir ve yüzü açıkta kalacak Ģekilde, 

tabuta bırakılır ve cenaze merasimi için kiliseye gidilir. Cenaze merasiminden sonra 

ölen kiĢi ayakları Doğu yönünde olacak Ģekilde mezara bırakılır. Ġlk toprağı papaz, 

dualar eĢliğinde serper. Süryanilerde din adamları (patrik, mafiryan, metropolit, 

papaz ve kâhin rahipler) diğer insanlardan farklı bir Ģekilde gömülürler. Din 

adamlarının cesetleri yıkanır, hasta yağıyla yağlanır, hayattayken bulunduğu ruhban 

sınıfının kisveleri giydirilir. AhĢap bir sandalyeye oturmuĢ bir vaziyette duvar, yer 

veya özel mezarlıklara gömülürler. Ġdari anlamda görevi olmayan (patrik, mafiryan, 

metropolit dıĢında) rahipler, manastırların özel mekânlarında bulunan mahzenlere 

bırakılır. Üzerlerine toprak örtülmez.
132

 

Bu ruhban sınıflarında yer alan din adamlarının cenaze ayinlerini, bir üst 

kategoride bulunan ruhban yerine getirebilir. Örneğin, papaz rütbesindeki bir din 

adamının cenaze ayinini ancak metropolit yerine getirebilir. Bir metropolitin cenaze 

ayinini patrik yerine getirebilir. Aradan geçen belirli bir süreden sonra, zaruret 

halinde, gömülü bulunduğu yerden kemikleri çıkartılarak kilise veya manastırda özel 

bir girintinin içine yerleĢtirilir. Ruhbanların cenaze törenleri sivillerden daha farklı ve 

görkemli bir Ģekilde yapılır. Cenaze kürsüde oturtulmuĢ bir vaziyette bulunan ölünün 

omuzlara alınarak kilisenin dört tarafına bakan duvarlarına değdirilecek Ģekilde 

dokundurulur. Bunun anlamı ölen ruhaninin kiliseye veda etmesidir. Bu sırada acıyı 

ve ayrılığı ifade eden ilahiler seslendirilir.  Ölen kiĢilerin anısına; ölüm yıl 

dönümlerinde, bayram günlerinde özel anma, ayin ve mezarlık ziyaretleri yapılır. Bu 

ziyaret esnasında, mezar baĢında tütsü yakılır, mezarın toprağı sulanır, etrafı 

temizlenir ve çiçek bırakılır. Ölen kiĢinin yakınları ölümün üçüncü, dokuzuncu ve 

kırkıncı günleri ile ölüm yıldönümlerinde mezarın baĢında yemek ve helva 

dağıtırlar.
133

Bu dini bir gerekliliktir. 
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4.5. Süryani Kilise ve Manastırları 

4.5.1. Tanımlar 

Kilise: Ġlk olarak Hristiyan öğretisinde, bütün olarak Hristiyanlar topluluğu 

ya da Hristiyanların oluĢturduğu örgüt ya da kuruma verilen bir isimdir. Hristiyanlık 

öncesinde Yunanca “eklesia” sözcüğü, yurttaĢların oluĢturduğu resmi bir topluluk ya 

da meclis anlamını taĢıyordu. Eski Ahit‟in M.Ö. 3. yy‟da Yunanca‟ya yapılan 

çevirisinde “eklesia” özellikle, Yahudi halkının, örneğin Tanrı yasalarını dinlemek 

gibi, dinsel bir amaçla bir araya geldiği toplantıları belirtmek için kullanılmıĢtır. Yeni 

Ahit‟te ise bu terim hem bütün dünyadaki ya da yalnızca belli bir bölgedeki Hristiyan 

müminleri, hem de bir çatı altında toplanmıĢ belli bir cemaati belirtiyordu. 
134 

Kilise kelimesinin bir diğer anlamı ise Hristiyanlıkta tapınak yapısıdır. Belirli 

iĢlevleri yerine getirmek üzere tasarlanmıĢ, tapınma biçimlerinden yerel kültür 

özelliklerine kadar çok çeĢitli öğelerin etkisiyle tasarımında değiĢik plan Ģemaları 

ortaya çıkmıĢtır. Hristiyanlık kendi içinde bölündükçe ve tapınma biçimleri 

karmaĢıklaĢtıkça kilise planları da değiĢimlere uğramıĢtır.
135

 

Manastır: Kendi kendine yeterli bir dinsel topluluğun (keĢiĢler ya da 

rahipler) gereksinimlerine hizmet eden yapılar topluluğudur. Bir diğer tanımda ise 

manastır, bazı kesin kurallara bağlı rahip ve rahibelerin dünyadan çekilmiĢ olarak 

yaĢadıkları yapıdır. Dini kurallara uygun olarak “ortaklaĢa yaĢanılan ev” anlamında 

manastırlar, önce Doğu‟da görülmüĢ ve 4. yüzyıldan itibaren geliĢmiĢtir. Manastırlar, 

Ortadoğu ve Yunanistan‟daki münzevi keĢiĢ kulübelerinden oluĢmuĢtur. Bir yolun 

iki yanı boyunca dizilen bu kulübelerin çevresine zamanla savunma amacıyla 

duvarlar yapılmıĢ; daha sonra duvarların içinde hücreler oluĢturulmuĢtur. Böylece 

ortada kilise, çeĢme ve yemekhane için yer kalmıĢtır. Manastırların Hristiyan 

toplumunda önemli iĢlevleri olmuĢtur. Orta Bizans toplumunda manastırların önemli 

iĢlevlerinden biri, hastaların tedavisi ve bakımıydı. Rahiplerin ve manastırların diğer 

bir görevleri ise kutsal ziyaretlere çıkan yolculara ev sahipliği yapmaktı. Manastırlar, 
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seyyahların yolu üzerinde ve bir yerleĢim yerine yakın bir yerde konumlandırılırlardı. 

Ölülerin gömülmesi ve anılması da manastırlara düĢen görevlerdendi. 20. yy‟da 

manastırlar daha fazla önem kazanmıĢlardır, çünkü bu yapılar ölmekte olan bir 

geleneği ayakta tutmaya çalıĢmaktadır.
136

 

Mardin merkezdeki manastırlar Ģehir veya ilçe merkezlerinin dıĢında 

bulunmaktadırlar. GeçmiĢte yerleĢim yerlerine yakınlıkları aradaki ekonomik bağla 

ilgiliyken bu gün bu bağ eskisi kadar kuvvetli değildir. Bugün manastır gelirlerinin 

çoğu Avrupa‟da yaĢayan cemaatin bağıĢlarından sağlanmaktadır. Manastırların 

sebze, meyve, asma yetiĢtirdikleri geniĢ bahçeleri vardır. Bu ürünler manastır 

sakinleri içindir, dıĢarıya satılmaz. Mor Gabriyel (Deyr-el-Umur) ve Deyrul-Zafaran 

Manastırlarında, törenlerde içmek için Ģarap üretilir. Süryani manastırları, Süryani 

kültürünün yaĢatılmaya çalıĢıldığı kaleler gibidir. Papazlar, rahipler ve diyakoslar 

manastırlarda eğitilir. Çocuklarını okula gönderemeyen aileler, okutulmak üzere 

çocuklarını manastıra bırakırlar. Yazın çocuklar manastırdan ayrılır, onların yerlerini 

Mardin‟den, Ġstanbul‟dan ve Avrupa‟dan gelen misafirler doldurur. Vaftiz törenleri 

de manastırlarda yapılır.
137

 

4.5.2. Mardin Merkezdeki Kilise ve Manastır Örnekleri 

4.5.2.1. Kırklar Kilisesi 

Kırklar Kilisesi, Mardin Ġli‟nde, ġar Mahallesi‟nde yer almaktadır. Süryani 

Kadim Ortodoks cemaatine aittir. Yapıya iliĢkin olarak 6. yüzyıl tarihi verilmekte ise 

de yapıda bugüne kadar gelen ġemsilere ait bölüm, yapının daha eskiye 

gidebileceğine iliĢkin iĢaretler vermektedir.
138

 

4.5.2.2. Mort ġimuni Kilisesi 

Mort ġimuni Kilisesi, Mardin Ġli‟nde Teker Mahallesi‟nde yer almaktadır. 

Mardin surlarının dıĢında yapılmıĢtır. Süryani Ortodoks cemaatine ait olan yapı, 

Mardin Surları dıĢında inĢa edilmiĢtir. ġehrin surların dıĢına yayılması ve surların 
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tahrip olması ile kilise de Ģehrin ortasında kalmıĢtır. Kesin inĢa tarihi bilinmeyen 

kilisenin mimari tarzı Kırklar Kilisesi‟nde bulunan sancak kemerli sütunlarla aynı 

olup, 6. yy.dan kalma bir yapı olduğu düĢünülmektedir. M.S. 1125 yılında Mardin 

Metropoliti Yuhanna tarafından yenilenmiĢtir. Kilise‟nin ikinci onarımı 1704 yılında 

Patrik II. Cercis döneminde yapıldığı sanılmaktadır. Üçüncü onarımı ise 1869 

yılında Patrik II. Yakup döneminde yapılmıĢtır.
139

 

4.5.2.3. Deyrul-Zafaran Manastırı 

Deyrul-Zafaran manastırı, Mardin Ġli merkezinin 5 km doğusunda yüksekçe 

bir tepede bulunmaktadır. Süryani Ortodoks cemaatine aittir. Üç yönü dağlık, güneyi 

açık arazi olup çevresinde bağlar bulunmaktadır. Manastırın ilk inĢa tarihi 

bilinmemekle birlikte Süryani kaynakları Hz Ġsa‟dan önceki döneme 

tarihlendirmektedir. Aynı kaynaklara göre Mor ġleymun tarafından Roma kalesi 

olarak bilinen bu yapıyı 400 yılında manastıra çevirerek bazı azizlerin kemiklerini 

buraya getirmiĢtir. Bu doğrultuda manastır kaynaklarda ilk olarak, Mor ġleymun 

Manastırı olarak geçmektedir. Manastır bir dönem de Hananyo veya Mor Evgin 

adıyla anılmıĢtır. 15. yy‟dan itibaren manastır “Deyrul-Zafaran” olarak 

bilinmektedir.
140

 

4.5.2.4. Mor Mihoyel Kilisesi (Burç Manastırı) 

Burç Manastırı olarak bilinen Mor Mihoyel Manastırı Mardin Ġlinde 

Emineddin Mahallesi‟nin güneyinde, sur dıĢında yer almaktadır. Süryani Ortodoks 

cemaatine ait olan kilise bir kule biçiminde inĢa edilmiĢtir.
141

 Mısır‟da bulunan 

Zigurat tapınaklarını andırmaktadır. Yapı stilinin bir örneği Humus‟a bağlı Sadakat 

Köyü‟nde bulunmaktadır.
142

 Bodrum bölümünün bir ġemsi tapınağı olduğu 

söylenmekte ve bu kısmın tarihi M.S. 189 olarak verilmektedir. Süryani kaynakları 

ise, kilise tarihini en erken 4. yy‟ın sonlarına götürmektedir. Ancak çan kulesinin 

üzerinde yükseldiği burç 10. yüzyıla, manastırdaki tonozlu mezar odasındaki 
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mezarlar 12. yüzyıla iĢaret etmektedir.
143

Burcun doğusunda Meryem Ana adında 

yapılıĢ tarihi bilinmeyen küçük bir kilise daha bulunmaktadır.
144

 

Kilisenin yapılıĢ tarihi hakkında en eski bilgiyi Metropolit Hanna 

Dolapönü‟nün el yazması bir kitabından ediniyoruz. Bu kitaba göre kilise M.S. 185 

yılında yapılmıĢtır ve Mardin‟in en eski kilisesidir. Yine rivayete göre kilisenin 

temeli atılmadan önce rahiplere ait bir burç mevcuttu ve Mor Mihail‟in öğretmeni 

Aziz Mor Yusuf burada kalmıĢ ve inzivaya çekilmiĢtir. Bu yüzden kiliseye Burç 

Manastırı denilmiĢtir.
145 

4.5.2.5. Mar Hürmüzd Keldani Kilisesi 

Keldani Kilisesi Katolik cemaatına aittir. Kubbeli bir kilisedir. Kubbesinin iç 

bölümü, kiremitlerle yapıldığı söylenir. Kilisenin dıĢ kubbesi de sekizgen köĢeli bir 

yapıya sahiptir. Kilisenin içinde iki metropolitin mezarı mevcuttur.
146
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5. HRĠSTĠYANLARDA MEZAR VE MEZAR TAġI GELENEĞĠ 

Hristiyan inancının temeli olan Yeni Ahit -Matta, Markos, Luka, Yuhanna 

Ġncilleri ile muhteviyatından kabul edilen mektuplardan, özellikle “Korintoslulara l” 

mektubu ölüm ve sonrasına vurgu yapar.147
 

Hristiyan inancında, insanlığın kurtuluĢ tarihi, iki aĢamalı olarak anlatılır. 

Birinci aĢama Musa ile baĢlayan ve Ġsa Mesih‟in çarmıhta ölümüyle sona eren 

tanrısal hukuk dönemidir. Bu dönemde Tanrı, insana hukuk yoluyla günahı ve 

insanın günahkâr tabiatını tanıtmıĢ, hukukun günah, günahında ölüm doğurduğunu 

anlatmaya çalıĢtığı dönemdir. Ġkinci aĢama, Ġsa Mesih‟in haça gerilmesiyle tanrısal 

hukuk iĢlevini tamamlayıp, kurtuluĢ için Mesih‟e iman ile mümkün olacağı, çarmıhta 

ölen Ġsa Mesih ile baĢlayan dönemde hukuk günah, ölüm kısır döngüsüne mahkûm 

olan dünyanın öldüğünü ve insanların çarmıhta ölen Mesih‟e iman yoluyla 

ölümsüzlüğe kavuĢtuklarına inanmaya dayanır. Hristiyanlar Ġsa‟nın ölümünü günahın 

ve ölümün gücünden kurtulma Ģeklinde algılar.148 

Buradaki amaç, ölümlü insan yaĢamının, ölümsüz olan tanrısal gücün, ölüm 

ile hesaplaĢması ile günahın karĢılığı olan ölümün öldürüldüğüdür. Ölüm olgusu 

Hristiyan inancının anahtar kavramlarından birini ifade eder.
149

 Mesih‟in çarmıhta 

ölümü ve dirimi, onun Ģahsında tüm inanan insanlığın yeryüzünün sonlu ve günahkâr 

yaĢamında ölümünü ve ilahi âlemin ebedi yaĢantısına dirilmesini ifade etmektedir. 

Roma Dönemi‟nde columbariumların, Eski Roma'da kremasyon (Ölen 

insanların cesedini yakma geleneği) sonrası ölü küllerini saklamaya yarayan ve 

duvarlarında çok sayıda niĢ yeri olan mekânlara verilen isim yerini alan erken 

Hristiyanlık dönemi Catacomb, mezarlarıdır. Kelime anlamı fazla derin olmayan 

çukur demektir. Roma‟da özellikle Erken Hristiyanlık dönemiyle ortaya çıkan 

Catakomp mezarların sayısı 60‟ya yakındır. Bu mezarlarda, Hristiyanlığın erken 

zamanlarındaki Hristiyanlar gömülmüĢtür. Söz konusu mezarlar, tıpkı kaya mezarları 

gibi, yumuĢak kireçtaĢı, kalker kayaların oyulmasıyla elde edilmiĢtir. Hristiyanlığın 
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erken zamanlarında, bu yerler, Hristiyanların dini tören ve ayinler için toplandıkları 

gizli alanlar olmuĢtur. Hristiyanların ilk toplanma yerleri olan Catacomblar, bu 

özelliğinden dolayı zaman içinde Hristiyanlar için kutsal yerler olmuĢtur. Çünkü bu 

alanlar, Hristiyanlığın yayılması için yürütülen faaliyetler açısından oldukça güvenli 

olmuĢtur. Fakat 3.yy ortalarında, bunlar “güvenilir” yerler olmaktan çıkmıĢ ve 

deĢifre olmuĢtur. Hristiyanlar, söz konusu bu yeraltı mezarlarının deĢifre olmasıyla 

beraber, bunların normal giriĢ ve çıkıĢlarını duvarlarla örüp kapatmıĢlar ve buralara 

giriĢ-çıkıĢ için gizli geçitler yapmıĢlardır. Tıpkı bir dolambaç gibi, yerin altında 

kilometrelerce uzayıp giden Catacomblar zamanla çok geniĢ ve karmaĢık mekânlar 

haline gelmiĢlerdir.
150

 

Catacomb mezarlar iki farklı plan tipinde görülür ve bazen bu iki farklı plan 

tipi beraber de görülebilir. Birinci plan tipi, ana koridordan çıkan farklı uzunluktaki 

yan koridorlardan oluĢur, ikinci plan tipi ise ızgara sistem olarak bilinir. Bu sistemde, 

en az iki paralel koridor ve bunları birleĢtiren enine koridorlar söz konusudur. Bazı 

katakompların duvarları, Hristiyan Kiliselerinde veya columbariumlarda olduğu gibi, 

freskolar ile süslenmiĢtir. Bunlarda özellikle Yeni Ahit‟ten alınan konular 

iĢlenmiĢtir.
151
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6. SÜRYANĠLERDE MEZAR VE MEZAR TAġI GELENEĞĠ 

Süryani mezarlıklar, genel olarak yerleĢim alanı dıĢında inĢa edilmiĢ olan 

manastırların veya kiliselerin bahçelerinde bulunduğu gibi, bu iki mekânın dıĢında da 

bulunabilmektedir. Özellikle azizler, patrik, metropolit ve diğer önemli Ģahsiyetler bu 

mabetlerin yakın yerlerine gömülmektedir. Mezar derinliğinde ölçü, bir boy bir kol 

olarak ifadeedilir. BaĢ ve ayakucuna mezar taĢı dikilir, belli bir süre sonra, üzerine mezar 

kaidesi yerleĢtirilir. Çocuk mezarlıkları, normal mezarlık alanının bir köĢesinde 

(incelediğimiz mezarlıklarda doğu yönünde) odacık görünümünde hazırlanan ve sadece 

kapısı olan bir mekâna bırakılmaktadır. Çocuk cesetleri, taban, tavan ve dört duvarı olan 

bu odaya bırakılarak toprak örtülmemektedir. Bu mekâna Süryanice “neus” adı 

verilmektedir.152 

Süryaniler, intihar edenler için herhangi bir dini ayin uygulaması 

yapmamaktadır. Vaftiz olmadan ölen çocuklar içinde, resmi kilise ayini 

yapılmamaktadır. Mezarlıklar, özellikle tarihi mezarlık alanlarında dikkati çeken Ģey, 

mezar taĢı ve mezar kaidelerinin abartısız büyüklükte ve yere paralel bir yükseklikte 

olması yanında, muhteĢem bir taĢ iĢçiliği ile ruh verilmiĢ sanat uygulamaları 

görülmektedir. Son zamanlarda, mermer mezar uygulamaları dikkati çekmektedir. 

Mezarın üzerine ölenin adı, soyadı, doğum ve ölüm tarihleri ile Ġncil den ayetler de 

yazılır. Cenazenin toprağa verilmesinden sonra, hazır bulunan din adamı baĢta olmak 

üzere, cenaze sahipleri mezarlığın çıkıĢına yakın bir yerde, yan yana vaziyette bulunarak, 

taziyeleri kabul eder. Bu esnada, cenazeye katılanlara, mezarlıktan ayrılmadan önce 

ekmek-helva veya bisküvi-lokum (lahmo-raha) ikram edilir. Mezarlıktaki uygulamalara 

katılan cemaat üyeleri, toplu halde yas evine geçer.153 

 Ölenin, kirvesi (vaftiz babası-annesi veya çocukları) yok ise, ailesinin diğer 

fertleri, yas evinde yemek hazırlayarak, hazır bulunanlara ikram eder. Yas evine 

dıĢarıdan yemek getirilmez. Ancak, yemek malzemeleri (mercimek, un vs.) dıĢarıdan 

getirilse de, yemekler yas evinde piĢirilir. Yas yemeğinde, genel olarak pilav ve et 

yemekleri menüyü oluĢtursa da, perhiz günlerinde, hayvansal gıdaların dıĢında yemek 

menüsü hazırlanır. Mezarlık ziyaretleri, Cumartesi‟yi Pazar‟a bağlayan günün akĢam 

                                                           
152

 Segal Judah Benzion  “Edessa (Urfa) Kutsal Şehir. İletişim Yay. İst. 2002. 60-61-62; Öztürk, Levent. 

“Ġslam Toplumunda Hıristiyanlar” Ġz Yay. Ġst. 1998, 177. 

 
153

Şimşek, Mehmet. Süryaniler ve Diyarbakır, Çiviyazıları Yay. İst. 2003, 233. 
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vaktine yakın bir zamanda, bayram günlerinde, paskalya bayramının ikinci gününde 

yapılmaktadır. Yas süresinin on beĢinci gününde çörek dağıtılır. Ölümün yaĢandığı ilk 

haftasında veya on beĢinci gününden önce mezarlık ziyareti yapılmaz.154 
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 ġimĢek, a.g.e,  227 
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7.1. Kırklar Kilisesi Mezarlığı ve Mezar TaĢları 

7.1.1. Makdasi Hanna’nın Kızı Farha’ya Ait Mezar TaĢı 

KATALOG NO 7.1.1 
ADI  Makdasi Hanna‟nın Kızı Farha‟ya Ait Mezar TaĢı 
TARĠH 10 Aralık 1895 

BULUNDUĞU YER  
Kırklar Kilisesi‟nde Divanhaneye çıkan merdivenlerin altında 

yer almaktadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 28.04.2016 

FOTOĞRAF NO 1-3 
ÇĠZĠM NO  1 

Tanımı: Dikdörtgen forma sahip olan mezar taĢının üzerinde birbirine parelel 

dört satırlık kitabe bulunmaktadır. Kitabe 0.42 x 0.49 m. ölçülerindedir. Kabartma 

tekniği ile yazılan Arapça kitabe, celî sülüs hat ile yazılmıĢ ve etrafı silmeler ile 

çevrilmiĢtir.  

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

-فىرخ فٟ اٌذ١ٔا ػثٛر ٚترج وّا  Fekertü fi ıl-dünye „uburun ve-berratün keme 

ػٍٝ رجا اٌم١اِحػطراٌس٘ٛر رلذخ   Itır ıl-zuhür rekadet „ale rica-el-kiyamet 

 Farha ibnet el-merhum makdasi Hanna فردح اتٕح اٌّردَٛ ِمذضٟ دٕا

0451 ضٕح 0-ن 01لٍؼرّراٚٞ ذٛفد   Kıl‟atmaravi teveffet 10 Kenün evvel senet 1895 

Tercümesi: Dünyayı düĢündüm, çiçek kokusu gibi geçici olduğunu gördüm. 

DiriliĢ umuduna Kıllıt-marali merhum Makdasi Hanna‟nın kızı Farha 10 Aralık 1895 

Miladi yılında vefat etmiĢtir. 
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7.1.2. Üç Kâhin Mezarına Ait Mezar TaĢı 

KATALOG NO 7.1.2 

ADI Üç Kâhin Mezarı‟na Ait Mezar TaĢı 

TARĠH 1871-1916 arası 

BULUNDUĞU YER Kilisesinin güneye bakan duvarında yer almaktadır 

ĠNCELEME TARĠHĠ 28.04.2016 

FOTOĞRAF NO 4 

ÇĠZĠM NO 2 

Tanımı: Dikdörtgen formlu mezar taĢı  0.84 x 1.40 m ölçülerinde olup kesme 

taĢ malzeme kullanılarak yapılmıĢtır. Mezar taĢı yarım yuvarlak daire Ģeklinde bir 

kemer ile sınırlandırılmıĢtır.  Kenarları üç katlı silme ile hareketlendirilmiĢ böylelikle 

iki boyutlu bir görünüm kazandırılmıĢtır.  Kilit taĢının altında S ve C kıvrımlarından 

oluĢan dört kollu çiçek benzeri haç motifi ile tezyin edilmiĢ dikdörtgen çerçeve 

biçimindeki kitabeyi taĢıyor Ģekilde vurgulanmıĢtır. Bu dört kollu çiçek motifinin 

ortasında tüm evreni aydınlatan, güneĢi sembolize eden gülbezek motifi 

kullanılmıĢtır. Bu motif üç küçük parçayla kitabelik bölümünün dilimli kemeri ile 

birleĢtirilmiĢtir. Dilimli kemerin iki köĢesinde ise simetrik olarak kenarları tırtıklı 

yayvan yapraklı birer yaprak motifine yer verilmiĢtir. Bu kitabelik bölümünün en üst 

kısmı rumiler ile oluĢturulmuĢ lale, palmet gibi bitkisel süslemeler ile simetrik 

biçimde bezenmiĢtir. Bu bitkisel süslemeye bitiĢik bir silme ile çerçeve oluĢturulmuĢ 

ve bu çerçevenin  içinde ise ölen kiĢiye ait bilgilere yer verilmiĢtir. NiĢ biçimindeki 

en geniĢ çerçeve ile içteki kitabelik kısmının yer aldığı çerçeve arasında iki kenarda 

uzun saplı meĢale tarzında iki öğeye de yer verilmiĢtir. Kilit taĢının üst kısmında 

cepheyi, kar ve yağmur sularından koruyacak  olan korniĢ  burada hem estetik hem 

de iĢlevsel değer taĢımaktadır ve  taĢ bezemenin yoğunlaĢtığı bir eleman olarak 

karĢımıza çıkmaktadır. KorniĢ, alt kısmında sarkıtlar ile üst kısmında ise küçük 

boyutlu ince iĢçilik gerektiren iki sıra dilimli süslemeler ile tezyin edilmiĢtir. 
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KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

 Süryanice Arapça 

ܝܦ̈ܒܠܥܕܩܬܠܒܥܠܕܒܒ6ܧܘܪܝܝܐ  Box ndakar lab‟elıdbobeyn Iftixari bilsalib 

ܐܦܰܟܐܪܝܒܠܠܨܠܝܒ6 ܥܬܒܝܐ  (Haçın etrafındaki Süryanice) Seninle düĢmanlarımızı def 

edeceğiz. 

Arapçası: Ġftiharım haçladır. 

 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

-..................-ܐ   

ܐܠܢܬܚܘܡܮܢܐܧܥܢܨܝܛܛܥܐܭܝ -ܒ  El-merhum ġimmas Amsih HannaĢe 

....................................-ܓ   

ܐܠܢܬܚܘܡܐܠܠܘܪܝܐܒܬܐܗܝܢܮܐܟܬ -ܕ  El-merhum el-xori Ġbrahim ġakir 

-̄ܡ 0430         -ܗ  1871 Miladiye 

ܘܡܥܛܐܩܮܝܮܐܝܘܧܧܕܘܠܒܐܤܝ -ܘ  Vemnoho KaĢiĢo Yavsef Dolabani (Süryanice) 

--̄ܝܘܡ̇ܭܥܰܐܨ -ܙ  ġnath 1916 MĢihoyto 

 

Tercümesi:  

1-……………………………… 

2-Merhum ġimmas Amsih HanaĢe 

3-…………………………………………… 

4-……….. M.S. 1871 

5-Merhum Hori Ġbrahim ġakir 

6-Merhum Papaz Yusuf Dolabani 

7-M.S. 1916. 
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7.1.3. Hanna Mihayel Çakke Mezarı 

KATALOG NO 7.1.3 

ADI Hanna Mihayel Çakke‟nin Mezarı 

TARĠH 1916 

BULUNDUĞU YER  Çan Kulesinin altındaki duvarda yer almaktadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 28.04.2016 

FOTOĞRAF NO 5 

ÇĠZĠM NO 3 

Tanımı: Kesme taĢ malzemeden yapılan niĢ biçimindeki dikdörtgen mezar 

taĢının üst kısmı yuvarlak bir kemer ile bitirilmiĢ olup 0.55 x 1.01m ölçülerindedir. 

Mezar taĢının kenar kısmında ise iki adet silme yardımıyla birbirini takip eden 

geometrik ve bitkisel süsleme ile hareketlendirilmiĢ, kitabeyi çepeçevre dolaĢan Ģerit 

biçiminde dar bir kuĢağa yer verilmiĢtir. ÇerçevelenmiĢ bu kuĢak da geometrik 

motifler ağırlıktadır ve aynı zamanda bu motiflerin aralarında yer alan tohum 

motifleri de dikkat çekicidir. On satırlık kitabelik bölümü bulunan mezar taĢının 

yuvarlak kemerinin hemen altında S ve C kıvrımlarından oluĢturulmuĢ dört kollu 

simetrik çiçek benzeri bir haç motifine yer verilmiĢtir. Yine bu dört kollu çiçek 

motifinin ortasında tüm evreni aydınlatan, güneĢi sembolize eden gülbezek motifi 

kullanılmıĢtır. Mezar taĢının kemer kısmına bitiĢik dikdörtgen bir levhaya yer 

verilmiĢtir ve üç satırlık bu dikdörtgen levha da ölen kiĢiye ait ölüm ve doğum 

bilgileri bulunmaktadır. Arapça kitabe celî sülüs hat ile kabartma tekniğinde 

yazılmıĢtır. Mezar taĢında yer alan yazılar zamanla dıĢ etkilerin sonucunda tahrip 

olarak yazının büyük bir bölümünün giderek aĢınmasına sebep olmuĢtur. 
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KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

-لثر اٌّردَٛ ١ِخا٠ً دٕا جمٟ ِذرر ِجٍح اٌذىّح  
Kabr el-merhum Mihayel Hanna Çakke 

muharrer mücelet ıl-hikmet 

-ٚذٛفٝ فٟ شٙر 0451ذّٛز ضٕح  04ٌٚذ فٟ   vülide fi 18 Temmuz senet 1893 veteveffe fi 

Ģehr 

0502ضٕح   62وأْٛ اٌثأٟ   Kenün el-sani 26 senet 1916 

Tercümesi: Hikmet Dergisi yazarı merhum Hanna Mihayel Çakke‟nin 

mezarıdır. 18 Temmuz 1893 yılında doğmuĢtur. 26 Ocak 1916 yılında vefat etmiĢtir. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

 aleyke sehlen el-lahü ػ١ٍه ضٙلا  لله

اٌث١ٕٓ فٟوً ِٓ طٛاا   kül-lü men tawa albeninü fi 

 xüliyet makarrü el-remsin bi-eh خ١ٍد ِمر اٌرِطٓ تاح

 biruhike lakinne ترٚده ٌىٓ

 Tul-u ıl-dünya طٛي اٌذ١ٔا 

 Lakad küntü kablan fi el-hes ٌمذ وٕد لثلا فٟ اٌذص 

 kabr el-merhum لثر اٌّردَٛ دث١ة ِرلص 
 …………………Yusuf ܝܘܧܨ

  Vülide fi 25 Eylül senet 1895 teveffe fi  0451.̈ܣ 61 ܘܠܕܦܝܐܝܠܘܠ

0511  ̈ܤܝܨܐܤܨܥܗ 03 ܬܘܦܝܧܝ  17 Nisan senet 1904 

Tercümesi: Merhum Yusuf mezarı: 25 Eylül 1895 yılında doğdu, 17 Nisan 

1904 yılında vefat etmiĢtir. 
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7.1.4. Metropolitlere Ait Mezar 

KATALOG NO  7.1.4 

ADI Metropolitlere Ait Mezar 

TARĠH Milat 1731 / Milat 1800/26 ġubat 1816  

BULUNDUĞU YER Kilisenin içinde ve batı duvarının köĢesindedir. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 28.04.2016 

FOTOĞRAF NO  6 

ÇĠZĠM NO  4 

Tanımı: Batı duvarının içerisinde üç mezar taĢı yer almaktadır. Duvara dikey 

olarak yerleĢtirilen mezar taĢları metropolitlere ait olup 1.05 x 1.64 m ölçülerindedir. 

Hristiyanlık inancına göre: azizlik mertebesine ulaĢan kiĢilerin mezarları ruhsal bir 

hazine olarak kabul edilmektedir. Metropolitlere hayattayken bulunduğu ruhban 

sınıfının kisveleri giydirilir. AhĢap bir sandalyeye oturmuĢ bir vaziyette duvar, yer 

veya özel mezarlıklara gömülürler. Mezarın üzerinde kime ait olduğu belirtilir. 

Mezar taĢının tam ortasına konumlandırılan bir Grek haç motifi yer almaktadır. Haç 

motifinin dört yönü Süryani yazılarla hareketlendirilmiĢtir. Süsleme öğesi olarak 

kullanılan yazının bir kısmı Süryanice‟nin Estrangeli alfabesi ile diğer kısmı ise 

Serto alfabesi GerĢuni olarak yazılmıĢtır. GerĢuni yazısının harfleri Süryanice olup 

lügatı Arapça‟dır. 

KĠTABE 
Birinci Kitabenin OkunuĢu (GerĢuni) 

TRANSKRĠPSĠYON 

 Heze kabr ıl-merhum metropoliti ܗܕܐܩܒܬܐܠܢܬܚܘܡܢܛܬܦܘܠܝܛ

ܐܠܗ.. ܐܬܤܐܧܝܘܧܥܥܢܗ  Atanasiyos Ni‟metallah 

......... ܕܗܘܥܒܕܐܠܐܚܕܐܒܥܐܠܢܬܚܘܡ  dhu Abdullahad ıbn el-merhum …….. 

..ܡܨܝܛܝܗ 0402.. ܩܕܬܘܦܝܨܥܗ  Kad teveffe 1816 Mesihiye 

ܘܥܮܬܝܥܝܘܡ.. ܦܝܨܰܗ  Fi sitte ve „ıĢrin yevm 

 fi Ģehr ġıbat ܦܝܮܗܪܐܭܒܐܛ

...ܒܪܠܙܝܘܤܐܤܝܗ.. ܧܥܗ  bakkez Yunaniye 

1. Mezarın En Üst Kısmında Bulunan GerĢuni Yazıtın Tercumesi: 

Bu mezar, Abdullahat olarak tanınan merhum Metropolit Atanasiyos 

Nıhmetallah‟ındır. Merhum ..............‟nın oğludur. 1816 yılında ġubat Ayının 

26‟sında vefat etmiĢtir. (2127 Yunan yılı).  
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KĠTABE 
Ġkinci Yazıtın OkunuĢu (Süryanice) 

TRANSKRĠPSĠYON 

ܬܐ..ܤܧܪܢܥܥܠܢܐܕܥܫ  Nfak men „olmo d‟oqotho 

.ܬܐ..ܘܡܛܐܠܔܥܘܤܛܕܘ  Vamto leğnun hadvotho 

 Ğriğoriyos DurıĢlem ܓܬܝܔܘܪܝܘܧܕܐܘܪܭܠܣ
 Hasyo Had BĢabo ܚܨܝܐܚܕܒܮܒܐ
 BaĢneth Bamab Yevnoyto ܒܮܥܰܒܢܒܝܘܤܝܰܐ

.ܐܒܮܒܛܝܬܚܐ..ܒܰܪܬܥܨܖ  Bterte‟ısre BaĢbot yarho 

ܚܢܘܗܝ..ܐܠܗܐܤܪܒܠܝܘܗܝܒܖ  Aloho nkabliv brahmav 

 bmelkutho Ģmayonitho ܒܢܠܠܘܬܐܭܢܝܥܝܰܐ

 

2- Estrangeli Hattıyla Yazılan Yazının Tercümesi 

Bu kederli, ıstıraplı dünyadan ayrılmıĢ ve mutluluk egemenliğine ulaĢan Kudüs 

Metropoliti Mor Ğriğoriyos Had BĢabo, 2042 Yunan yılında 12 ġubat ayında vefat 

etmiĢtir. Allah onu göklü melekütünde rahmetle kabul etsin. (Miladi takvime göre 

1731 yılında vefat etmiĢtir). 

KĠTABE 
Üçüncü Yazıtın OkunuĢu (GerĢuni) 

TRANSKRĠPSĠYON 

 Hede kabr elmüteveffe Mar ܗܕܐܩܒܬܐܠܢܰܘܦܝܢܐܪ
 Kurilos Mıtran Ġbrahim Mardini ܩܘܪܝܠܘܧܢܛܬܐܤܐܒܬܐܗܝܢܢܐܪܕܝܥܝ
 Ġbn Murad fi ܐܒܥܢܘܪܐܕܦܝ

6000...ܒܪܝܐܝܘܤܐܤܝܗ.. ܧܥܗ  Senet Bakya Yunaniye 2111 

 

3- Mezarın Ortasındaki GerĢuni Yazıtın Tercümesi 

Bu mezar Murat oğlu Mardinli Metropolit Mor Kurilos Ġbrahim‟indir. Yunan 

yılına göre 2111 yılında vefat etmiĢtir. (Miladi takvime göre 1800 yılında vefat 

etmiĢtir). 
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7.1.5. Merhum Makdasi Said’in Mezarı 

KATALOG NO 7.1.5 

ADI  Merhum Makdasi Said‟in Mezarı 

TARĠH 14 ġubat 1904 Miladi 

BULUNDUĞU YER  Kırklar Kilisesi iç avlusundadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 28/04/2016   

FOTOĞRAF NO             7 

ÇĠZĠM NO 5 

Tanımı: Dikdörgen formlu mezar taĢı 0.58 x 0.86 m ölçülerinde olup 

üzerinde alçak kabartma tekniği ile yapılmıĢ bezemeler bulunmaktadır. Mezar taĢının 

ortasında yer alan birbirine paralel beĢ satırdan oluĢan kitabe bir kaĢ kemer ile 

sınırlandırılmıĢtır. Kitabe Arapça olup, celî sülüs hat ile kabartma tekniğinde 

yazılmıĢtır. Bunun dıĢında üç dilimli bir kemer bulunmaktadır. Kemerin yüzeyi, iç 

içe geçmiĢ stilize kıvrım dallardan oluĢan ve kemeri çevreleyen bir bordür 

oluĢturulmuĢtur. KaĢ kemer ile üç dilimli kemer arasında kalan bölümün ortasında; 

dört yöne uzanan dört kollu haç motifi Ģeklinde bir düzenlemeye gidilerek, küçük 

ölçekte sekiz kollu bir yıldız motifiyle geometrik bezemeye yer verilmiĢtir. Dört 

kollu haç motifinin her iki yanında ise simetrik olarak düzenlenen birer kıvrım dal ve 

daldan çıkan iri yapraklardan oluĢan bitkisel bezemelere yer verilerek hareketlilik 

kazandırılmıĢtır. Üç dilimli yonca biçimindeki kemerin dıĢında her iki yanda simetrik 

olarak kenarları tırtıklı birer iri yaprağa yer verilmiĢtir. Yaprakların içerisinde yazılar 

olduğu anlaĢılmaktadır. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

 Keme yüĢtak-a el-eyl ile cedevil el-miyah وّا ٠شراق الا٠ً اٌٝ جذاٚي ا١ٌّاٖ

 Hekeze tüĢtaka ileyke nefsi ya Allah ٘ىذا ذشراق ا١ٌه ٔفطٟ ٠ا الله

 Li‟umrike leyse fi el-dünya se‟idün ٌؼّرن ١ٌص فٟ اٌذ١ٔا ضؼ١ذ

 Yedum vela ya‟mır-u biha nezilün ٠ذَٚ ٚلا ٠ؼّر تٙا ٔس٠ً

0511شثاط 01لثر اٌّردَٛ ِمذضٟ ضؼ١ذ   Kabr el-merhum makdasi said 14 ġubat 1904 

Tercümesi: Bir ceylan su kanallarına iĢtiyakla gidip su içmek istediği gibi böylece 

ey Allah! Nefsim sana özlem çekmektedir. Bu dünyada devam eden mutluluk yoktur. 

Ve bu dünyaya yabancı olarak gelen de kalıcı değildir. Merhum Makdasi Said‟in 

mezarıdır. 
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7.1.6. Merhum Hanna Bin Yusuf Hadaye Mezarı 

KATALOG NO 7.1.6 

ADI Merhum Hanna bin Yusuf Hadaye‟nin Mezarı 

TARĠH     10 Aralık 1911 

BULUNDUĞU YER  Kırklar Kilisesi iç avlusundadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 28/04/2016 

FOTOĞRAF NO 8 

ÇĠZĠM NO  6 

Tanımı: Merhum Hanna bin Yusuf Hadaye‟nin mezarı 0.46 x 0.55 m 

ölçülerindedir. Dikdörtgen forma sahip olan mezar taĢı üzerinde birbirine paralel üç 

satırlık kitabe bulunmaktadır. Alçak kabartma tekniğinde yazılmıĢ olan kitabeyi 

çevreleyen iki silme bulunmaktadır. TaĢın alt kısmında ise köĢelerde birbirine 

simetrik olarak düzenlenen üsluplaĢtırılmıĢ bitkisel motifler yer almaktadır. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

 Keme yüĢtak-a el-eyl ile cedevil وّا ٠شراق الا٠ً اٌٝ جذاٚي

 el-miyah Hekeze tüĢtaka ileyke nefsi ya Allah ا١ٌّاٖ ٘ىذا ذشراق ا١ٌه ٔفطٟ ٠ا الله

0500-ن 01لثر اٌّردَٛ دٕا اتٓ ٠ٛضف ٘ذاٞ   
Kabr el-merhum Hanna ibn Yusuf Hadeye 10 

Kenün evvel 1911 

Tercümesi: Bir ceylan su kanallarına gidip iĢtiyakla su içmek istediği gibi 

böylece nefsim sana özlem çekmektedir. Merhum Hanna bin Yusuf Hadaye‟nin 

mezarıdır. 10 Aralık 1910 yılında vefat etmiĢtir. 
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7.1.7. Ġlyas Batri Mezarı 

KATALOG NO 7.1.7 

ADI  Ġlyas Batri Mezarı 

TARĠH 11 Ağustos 1908 

BULUNDUĞU YER  Kırklar Kilisesi iç avlusunda yer almaktadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 28.04.2016 

FOTOĞRAF NO 9 

ÇĠZĠM NO 7 

Tanımı: Ġlyas Batri Mezarı‟nın mezar taĢında yer verilen kompozisyonlar 

Makdasi Said‟in mezar taĢıyla benzerlik göstermektedir. Dikdörgen formlu mezar 

taĢı 0.54 x 0.82 m.ölçülerinde olup üzerinde kabartma tekniği ile yapılmıĢ bezemeler 

bulunmaktadır. Mezar taĢının ortasında yer alan kitabe birbirine paralel üç satırdan 

oluĢmaktadır. Kitabenin ilk satırı geniĢ diğer iki satır ise dar tutularak silmelerle 

ayrılmıĢ ve kaĢ kemer ile sınırlandırılmıĢtır.  Kitabe Arapça olup, celî sülüs hat ile 

kabartma tekniğinde yazılmıĢtır. Bunun dıĢında üç dilimli bir kemer bulunmaktadır. 

Kemerin yüzeyi, iç içe geçmiĢ stilize kıvrım dallardan oluĢan ve kemeri çevreleyen 

bir bordür oluĢturulmuĢtur. KaĢ kemer ile üç dilimli kemer arasında kalan bölümün 

ortasında; dört yöne uzanan dört kollu haç motifi Ģeklinde bir düzenlemeye gidilerek, 

küçük ölçekte sekiz kollu bir yıldız motifiyle geometrik bezemeye yer verilmiĢtir. 

Dört kollu yıldızın her iki yanında ise simetrik olarak düzenlenen birer kıvrım dal ve 

daldan çıkan iri yapraklardan oluĢan bitkisel bezemelere yer verilerek hareketlilik 

kazandırılmıĢtır. Üç dilimli kemerin dıĢında her iki yanda simetrik olarak kenarları 

tırtıklı birer iri yaprağa yer verilmiĢtir. Yaprakların içerisinde sağda ameli, solda 

terziyan yazılı olduğu anlaĢılmaktadır. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

0516.دس٠راْ  ضٕح  04  18 Haziran senet 1902 

 ‟Tubahüm lilezine yerkadun bil-Rab Yesu طٛتاُ٘ ٌٍذ٠ٓ ٠رلذْٚ تاٌرب ٠طٛع

.لثر اٌّردِٛح ِٕصٛرج اتٕح ِمذضٟ ػثذالادذ تاطرٞ  
Kabr el-merhume mensura ibnet makdasi 

„Abdıl-ahad Batri 

 Rakade „ale rica ıl-kıyame رلذ ػٍٝ رجا اٌم١اِح

طثار  ضٕح 00اٌشاب اٌّردَٛ ا١ٌاش تاطرٞ   el-Ģab ıl-merhum Ġlyas Batri 11 Ağustos 1908 

Tercümesi: Rab Ġsa‟da uyuyanlara ne mutlu! Merhume Mensura binti 

Makdasi Abdıllahad‟ın mezarıdır. DiriliĢin umuduna istinaden uyumuĢtur. Genç 

olarak vefat eden merhum Ġlyas Batri 11 Ağustos 1908 yılında vefat etmiĢtir. 



 

59 
 

7.1.8. Makdasiye Nisre Binti Papaz Abdıllahad 

KATALOG NO 7.1.8 

ADI  Makdasiye Nisre Binti Papaz Abdıllahad 

TARĠH 8 Aralık 1905 

BULUNDUĞU YER  Kırklar Kilisesi iç Avlunun eyvanının altında yer almaktadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 28.04.2016 

FOTOĞRAF NO  10 

ÇĠZĠM NO  8 

Tanımı: Dikdörtgen formda olan mezar taĢı 0.30 x 0.45 m. ölçülerinde olup, 

kitabe duvara bitiĢik yapılmıĢtır. Ortada iki satır halinde birbirine paralel olarak 

yazılmıĢ kitabe metni bulunmaktadır. Kitabenin satırları dıĢtan zincir motifiyle 

oluĢan bir bordür ile çevrelenmiĢtir. Kitabe Arapça olup celî sülüs hat ile kabartma 

tekniğinde yazılmıĢtır. 

 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

 Rakadet bil-Rab el-merhume makdasiye رلذخ تاٌرب اٌّردِٛح ِمذض١ح

0511ضٕح 0-ن ١ٔ4طرج اتٕح لص ػثذالادذ فٟ   
Nisre ibnıt kas Abdıl-ahad fi 8 Kenün evvel senet 

1905 

Tercümesi: Merhume Makdasiye Nisre binti Papaz Abdıllahad 8 Aralık 1905 

yılında 

 Rab‟a uyumuĢtur.  
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7.2. Mort ġimuni Kilisesi Mezarlığı ve Mezar TaĢları 

7.2.1. Hanna Bin Melke Amun’un Mezarı 

KATALOG NO 7.2.1 
ADI Hanna Bin Melke  Amun‟un Mezarı 
TARĠH Mayıs 1937 yılı 
BULUNDUĞU YER     Mort ġimuni Kilisesi‟nin avlusundadır. 
ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 
FOTOĞRAF NO  11-13 
ÇĠZĠM NO  9 

Tanımı: Prizmatik sandukalı formunda olan mezar, Hanna Bin Melke „Amun 

Ģahsına aittir.1. kaide 1.38 x 0.50 m, 2. kaide 0.27 x 0.70 m ölçülerindedir. Anadolu 

Selçuklu prizmatik sandukalı mezarları Ģeklinde bir forma sahip olan mezar, sarı 

kalker taĢından yapılmıĢtır.1. kaidenin Altında geniĢ ve süslemesiz bir yer alırken, 2. 

kaidede ise bitkisel süslemeler görülmektedir. Mezarın üst kapak taĢında geniĢ bir 

bordür Ģeklinde tüm yüzeyi dolayan bitkisel bezemede; pençler, goncagüller, lotuslar 

ve rumiler yer alır.   Üst kısmında enine dikdörtgen kartuĢlar, oyularak tatbik 

edilmiĢ, içlerine celî sülüs hatlı Arapça mezar kitabesi, oyma ve kabartma tekniğinde 

tatbik edilmiĢtir. KartuĢların aralarına zencereklerden oluĢan sular  bordürler 

çekilmiĢtir. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

  ٘ذا لثر اٌّردَٛ دٕا اتٓ ٍِىٝ ػاِْٛ فٟ ا٠ار ضٕح0513 
Heze kabr el-merhum Hanna ibn Melke 

„Amun fi Ġyar senet 1937 

ػٛدٞ اٌٝ دار ٌٍىاثر ٚاٌشرٚرلا ذظٍٛ   La tazillü „avdi ile dar lilke-ethır vel-Ģurur 

 فٍمذ ٔسٌد تّٕسي فٟ ج١رج الله اٌغفٛر
felakad nezeltü bimenzeli fi ciyret-ü-llah-

iel ğaffurun 

 لا ِذشر فٛق اٌثرٜ الا ٚف١ُٙ ِٓ ٍِه
La mahĢarun fevk ıl-thera elle fihüm men 

meleke 

 فاٌّٛخ ضٍطاْ ػٍٝ وً اٌثر٠ح لذ ٍِه
Felmevt-ü sultanun „ale külli ıl berriye 

kad meleke 

 

Tercümesi: Bu mezar merhum Hanna bin Melke „Amun‟un mezarıdır. Mayıs 

1937 yılı. Kötülükler ve günahlar diyarına dönüĢümü beklemeyin. BağıĢlayıcı olan 

Allah‟ın komĢuluğundaki evinde misafir oldum. Yeryüzünde yargılama yoktur. 

Onlardan hiç kimse de dünyayı mülk etmemiĢ ve hüküm etmemiĢtir. Çünkü ölüm 

bütün dünya üzerinde egemenlik kurmuĢtur. 
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7.2.2. Xanpe Bint-Ġ Yusuf Amun Mezarı 

KATALOG NO 7.2.1 

ADI  Xanpe Bint-Ġ Yusuf „Amun‟un Mezarı 

TARĠH  1920 Miladi yılı 

BULUNDUĞU YER  Mort ġimuni Kilisesi‟nin avlusundadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO  14 

ÇĠZĠM NO  10 

Tanımı: Sandukalı tipolojide olan mezar 1. kaide 0.79 x 1.50 m, 2. Kaide 

0.68 x 160 m ölçülerindedir. Mezar sandukası enlemesine dikdörtgen bir forma 

sahiptir. Ġki kaideden olup, üste doğru daralmaktadır. 1. kaidede sanduka yüzeyinde 

süs unsuru bulunmamaktadır. 2. kaidede süs unsuru bulunmayıp üst kısmın tepe 

yüzünde iki satırlık kitabe metni, oyma ve kabartma tekniğinde dikdörtgen formlu 

kartuĢların içine tatbik edilmiĢtir. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

ܝܘܧܧܥܐܡܘܢ.. ܩܒܬܟܥܒܝܐܒܥܗ  Kabr xanpe ibnet Yusuf „Amun 

̄ܡ 0561.. ܧܥܗ  senet 1920 Miladiye 

Tercümesi: Bu mezar Xanpe bint-i Yusuf „Amun‟un mezarıdır. 1920 Miladi 

yılında vefat etmiĢtir. 
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7.2.3. Ancel Bint-Ġ Abdıllahad Aruse ve Antun Devle’nin EĢinin Mezarı  

KATALOG NO  7.2.2 

ADI  Ancel Bint-Ġ Abdıllahad Aruse Ve Antun Devle‟nin EĢinin Anıtı 

TARĠH Mart 1953 yılı 

BULUNDUĞU YER Mort ġimuni Kilisesi avlusundadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO 15 

ÇĠZĠM NO  11 

 Tanımı: Ancel Bint-i Abdıllahad Aruse ve Antun Devle‟nin eĢine ait olan 

sandukalı mezar 0.86 x 0.43 x 1.60 m ölçülerindedir. Mezar sarı kalker taĢından 

yapılmıĢtır. Prizmatik üçgen formunda olan sanduka yüzeyinde yazı dıĢında süs 

unsuru bulunmamaktadır. Ġki dikdörtgen çerçeve içine alınmıĢ, kabartma tekniğinde 

celi sülüs yazı ile yazılmıĢ arapça kitabe yer almaktadır. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

اتٕح ػثذ ٘ذا ضر٠خ اٌرالذج تاٌرب أجً  Heze zerih el-rakida bil-Rab Ancel ibnet „Abd- 

 الادذ ػرٚضح اِراج أطْٛ دٌٚٝ ذٛف١د فٟ ادار ضٕح
ıl-Ahad „Aruse imraet Antun Devli tevefiyyet 

fi Adar senet 1953 

 طٛتٝ ٌٍرالذ٠ٓ تاٌرب لأُٙ ٠ؼا٠ْٕٛ ٍِىٛخ الله
Tuba lil-rakıdin bil-Rab liennehüm yü‟ayinün 

Allah 

Tercümesi: Bu anıt, Rab‟ta uyuyan Ancel bint-i Abdıllahad Aruse ve Antun 

Devle‟nin eĢidir. Mart 1953 yılında vefat etmiĢtir. Rab‟ta uyuyanlara ne mutlu! 

Çünkü onlar Allah‟ın melekütünü göreceklerdir. 
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7.2.4. Melfonu (Öğretmen) Ġlyas Mezarı  

KATALOG NO 7.2.3 

ADI  Melfono  (Öğretmen) Ġlyas Mezarı 

TARĠH  Tarihi Bilinmemektedir 

BULUNDUĞU YER  Mort ġimuni Kilisesi avlusundadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO  16 

ÇĠZĠM NO  12 

Tanımı: Sanduka tipi mezar iki kaideden oluĢmaktadır.1. kaide 1.28 x 1.80 

m, 2. kaide 0.78 x 1.80 m ölçülerindedir. Kaidenin zemine yakın olan bölümünde 

yana doğru yatırılmıĢ lale motifleri tekrarlanmıĢtır. Bu kısımda bazı bölümler ve 

kaidenin sanduka kısmına yakın olan bölüm de, yapraklara ve bir sapa sahip yıldıza 

benzer bitkisel motifle süslenmiĢtir. Sanduka üzerinde adeta birbirini kesen lotus 

motifleri dikkat çekmektedir. Sandukanın en üst bölümünde ise belirli aralıklarla 

baĢta, ortada ve sonda olmak üzere üç adet kabara görülmektedir. Bu kabaraların 

arasında ise tahrip olmasına rağmen yazı türüne yer verildiği görülmektedir. 

Süslemelerde çok az bir bölüm hariç kabartma tekniği kullanılmıĢtır. Sanduka bir 

kaide üzerine oturtulmuĢtur. Kaide kısmında sandukanın simetriğinde yer alan ters 

lale motifi iĢlenmiĢtir. Kaidenin sol kısmına doğru alt köĢede yana yatık vaziyette 

lale motifinin iĢlendiği ve bu motifin hemen çaprazında yıldız biçimli bitkisel motif 

yer almaktadır. Sandukada alınlık ve kaideye oturan bölümlerde, ortada istiridye 

yivli süslemeler olduğu görülmektedir. Sanduka ortasında ise Bizans literatüründeki 

“Seraph‟‟ figürlü süslemesi yer almaktadır. Sanduka üzerindeki figürlü süsleme 

oyma tekniği ile zemin boĢaltılarak yapılmıĢtır. Kaide kısmı kabartma tekniğinde 

süslenmiĢtir. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 
 ġkal mevto „ılaymo mhiro ihidoyo lemeh ܭܪܠܢܘܬܐܥܠܝܢܐܡܗܝܬܐܝܛܝܕܝܐܠܐܡܗ
 daĢmeh Ġlyas haw malfono ܕܭܢܗܐܠܝܐܧܗܘܡܠܧܥܐ

ܚܢܐܕܡܬܝܐ̈ܤܨܬܚܨܠܘܬܐܥܠܥܧܮܐܕܝܠܗܒܖ  nasrah slutho „al nafĢo dileh brahme dmoryo 

 nehve mniho beth malkütho ܤܗܘܐܡܥܝܛܐܒܝܰܡܠܠܘܬܐ

ܟܠܢܥܕܦܔܥ. ܗܤܘܩܒܬܗ  honaw kabreh. Külman dfoga‟ 

Tercümesi: Ölüm, annesine biricik olan meĢhur bir genç almıĢtır. Adı 

Melfono (öğretmen) Ġlyas‟tır. Her kimse bu mezarla karĢılaĢırsa Rab‟in rahmetiyle 

ruhuna bir namaz icra etsin. Dört satırdan oluĢan Arapça yazıtı tam anlamıyla 

okunmamaktadır.  
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7.2.5. 1. Ġsimsiz Mezar 

KATALOG NO 7.2.4 

ADI 1. Ġsimsiz Mezar 

TARĠH Tarihi Bilinmemektedir 

BULUNDUĞU YER  Mort ġimuni Kilisesi avlusundadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO  17 

ÇĠZĠM NO  13 

Tanımı: Dikdörtgen biçiminde yapılmıĢ bir sanduka mezar tipidir. Sanduka 

kademeli olarak yükselmekte ve alttan yukarıya doğru hafif bir Ģekilde 

daralmaktadır.  Mezar Ģahidesiz, kaide ve kapak olmak üzere iki bölüm olarak ele 

alınmıĢtır. 1. kaide 1.42 x 2.80 m, 2. kaide 0.30 x 0.77m ölçülerindedir. Her iki 

bölümü oyma tekniğinde iĢlenmiĢ kompozisyonlardan oluĢan bördür dolanmaktadır. 

Kaide bölümünün, aĢağıdan yukarıya doğru birinci bördüründe, oyma tekniğinde 

iĢlenmiĢ, aĢağıya doğru bakan lale motifi dolanmaktadır. Ġkinci bördürdeki 

kompozisyon ise birbirini dolanan kıvrık dalların uçlarının gül ve lale çiçekleri ile 

son bulmasından oluĢmaktadır. AĢağıdan yukarıya doğru düz olarak yükselen ilk 

kenarların birinci bördürü yarım yuvarlaklar içine alınmıĢ ve aĢağıya doğru bakan üç 

yapraklı bitkisel bezemeler ile ele alınmıĢtır. Bu kenardaki ikinci bordür, birbirini 

dolanan kıvrık dalların uçlarının gül ve lale çiçekleri ile son bulan, birbirine dolanan 

kıvrık dallardan oluĢan süslemelerle, kaide bölümünün ikinci bördüründe yer alan 

süslemeleri tekrar eder niteliktedir. Yukarıya doğru daralan kısımda yer alan üç 

kenarda ise celî sülüs hatlı Arapça yazı, oyma tekniğinde yazılmıĢtır. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

زِاْ اٌصثا ٚتّٛذٗ ذروا اٌصفا ذؼىرٖاضفا ػٍٝ ِٓ ِاخ فٟ   
Esefen „ale men mate fi zaman ıl-saba ve-

bi-mevtihi tereke el-safa te‟akürrihi 

 لذ دضر اٌطفٓ ِٓ ٘ذٖ اٌذ٠ار ٚتٍغ اٌذث١ة ٔش١ذ الاٚذار
kad hezere el-süfün min hezihi ıl-diyar ve-

beleğe el-habib neĢd-ü ıl-evtar-ün 

Tercümesi: 1- Gençliğinde ölen kiĢiye çok yazıktır. Ölümüyle bu âlemin kirli 

sefasını de terk etmiĢtir. 2- Bu diyardaki gemiler gelip hazır bulunmuĢtur. O sevgili 

ve çalgıların sesi ulaĢmıĢtır. 
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7.2.6. Hanri Bin Yakup Circis Savme Mezarı 

KATALOG NO 7.2.5 

ADI  Hanri Bin Yakup Circis Savme‟nin Mezarı 

TARĠH Ekim 1935 yılı 

BULUNDUĞU YER  Mort ġimuni Kilisesi avlusundadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO 18 

ÇĠZĠM NO 14 

Tanımı: Dikdörtgen formda sanduka biçiminde yapılan mezar taĢı dört 

kademeden oluĢmaktadır. 1. kademe 1.23 x 1.80 m, 2. kademe 1.15 x 1.90 m, 3. 

kademe 0.93 x 1.40 m 4. kademe 0.22 x 0.70m ölçülerindedir. Mezar taĢı kademeli 

bir biçimde aĢağıdan yukarıya doğru daralmaktadır. Ortadaki kademede yer alan tek 

sıra halında kabartma tekniğinde ters akantus yaprakları bulunmaktadır. Sandukanın 

üst kademesinde ortada bir madalyon yer almaktadır. Madalyonun içerisinde yazı 

karakterine yer verilmemiĢtir. Ayrıca madalyonun her iki yanında madalyonu 

çevreleyen kıvrım dallar bulunmaktadır. Bu kıvrım dalların ortasında birer papatyaya 

yer verilerek birer yaprakla sonlandırılmıĢtır. Sandukanın üst yüzeyinde ise 

dikdörtgen biçiminde dörde bölünmüĢ çerçevenin içerisinde celî sülüs hatlı Arapça 

kitabeye yer verilmiĢtir.  

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

 Heze kabr el-merhum ٘ذا لثر اٌّردَٛ

 Hanri ibn Yakub ٘أرٞ اتٓ ٠ؼمٛب

 Circis Savme جرج١ص صِٛا

0511ذشر٠ٓ اٚي ضٕح  TıĢrin evvel senet 1935 

Tercümesi: Bu mezar merhum Hanri bin Yakup Circis Savme‟nindir. Ekim 

1935 yılında vefat etmiĢtir. 
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7.2.7. Zeyzo Bint-Ġ Anto Kespo Mezarı 

KATALOG NO 7.2.6 

ADI  Zeyzo bint-i Anto Kespo Mezarı 

TARĠH Kasım 1938 yılı  

BULUNDUĞU YER Mort ġimuni Kilisesi avlusundadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO 19 

ÇĠZĠM NO  15 

Tanımı: Yekpara olmayan taĢlarla örülen sandukalı mezar Zeyzo bint-i Anto 

Kespo‟nun Ģahsına aittir. Dikdörtgen formlu mezar taĢı dört kademeden 

oluĢmaktadır.1. kademe 1.30 x 1.48 m, 2. kademe 1.28 x 2.70 m, 3. kademe1.27 x 

1.80 m, 4. kademe 0.38 x 1.00 m ölçülerindedir. Kademeli olarak daralan sandukanın 

en üst kısmında kitabe metni iki sıra halinde açılmıĢ yuvarlak uçlu kartuĢların içine 

yazılmıĢtır. Süslemenin olmadığı sanduka yüzeyinde ciddi oranda likenleĢme 

mevcuttur. Sandukanın iki yüzünde ve prizmal üst kısmında sıralı olarak çarkı felek, 

güneĢ ve kabara motifleri iĢlenmiĢtir. Prizmal kapak taĢının en üst kısmında yuvarlak 

uçlu kartuĢ içinde büyük oranda aĢınmıĢ kitabe metni yer almaktadır. Metin Arapça 

olup celî sülüs hat ile kabartma tekniğindedir. Sandukanın oyulmuĢ yuvarlak kemerli 

bir niĢin içinde bir insan figürüne yer verilmiĢtir. Figürün yüz hatları belli değildir. 

Üzerindeki elbiselerin detayları ve mezardan yatan Ģahsın kadın olmasından yola 

çıkarak; söz konusu figürün kadın olması muhtemeldir. Üst yüzünün orta kısmında 

yer alan haç motifinin etrafını rûmîli kıvrık dal dolamaktadır.  

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

.رالذج تاٌرب اٌّردِٛح ز٠سٚ اتٕح أطْٛ وطثٛ ذٛفد فٟ  
Rakıde bil-Rab el-merhume Zeyzo ibnet 

Antun Kespo teveffet fi 

0514ضٕح  6 -ذشر٠ٓ  TiĢrin-2 1938 yılında 

 ٠ا ػاتر٠ٓ ػٍٝ لثرٞ ردٍٕا ِٓ داروُ لا ذٕطٟٛٔ ِٓ تاٌىُ
Ya „abirine „ale kabri rehelna min dareküm 

la tinsevni min baleküm 

 ادورٟٚٔ فٟ صلاٚاذىُ ضٛف ذجذْٚ ِىافرىُ
izkirüni fi salavatiküm sevf tecidüne 

mükafatiküm 

Tercümesi: Rab‟ta, merhume Zeyzo bint-i Anto Kespo uyumaktadır. Kasım 

1938 yılında vefat etmiĢtir. Ey mezarımın üzerinde geçenler! Sizin mekânınızdan 

ayrıldım. Lütfen beni unutmayınız. Namazlarınızda beni anınız. KarĢılığını mükafaat 

olarak göreceksiniz.  
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7.3. Deyrul-Zafaran Manastır Kilisesi Mezarlığı ve Mezar TaĢları 

7.3.1. Patrik Moran Mor Ġğnatiyos Üçüncü Petrus Mezarı 

KATALOG NO 7.3.1 
ADI  Patrik Moran Mor Ġğnatiyos Üçüncü Petrus‟un Mezarı 
TARĠH 24 Eylül 1894 Miladi 
BULUNDUĞU YER Mardin- Deyrulzaferan Manastırı Azizler Evi 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 
FOTOĞRAF NO 20- 23 
ÇĠZĠM NO 16-17 

Tanımı: Mezar Deyrulzaferan Manastırı içerisinde, azizler evi olarak 

adlandırılan mekânın güney duvarında Süryani mezar geleneğine uygun olarak inĢa 

edilmiĢtir. Üzerinde Süryanice Estrangeli hattıyla yazılmıĢ bir kitabe yer almaktadır. 

Kitabe; 0.47 x 0.89 m. ölçülerindedir. Mermer malzemeden yapılan kitabe on yedi 

satırdan oluĢmaktadır. Ġlk iki satır arası yatay cetvel sonraki sekiz satır arası ise dikey 

cetvel ile ayrılmıĢtır. Sekiz satırın altındaki iki satırın arasına haç iĢareti motifine yer 

verilmiĢtir. Sonraki üç satır arası da cetvel ile ayrılmıĢ olup sonraki iki satır arasında 

ise cetvel kullanılmamıĢtır. 

Kitabe         

 ܚܬܩܰܬܐܐܮܝܧܘܝܛܨܨܐܮܪܰܒ

 ܐܮܨܘܐܤܥܐܝܠܨܘܧܮܝܔܬܘܝܔܐܟܬܝܬܞܦ

 ܜܒܮܪܰܒܘܐܮܝܒܘܩܥܝ

 ܤܐܪܦܥܙܕܐܪܝܕܠܐܘܗܬܕܚܒܘܬ

 ܩܮܮܠܰܘܐܘܗܒܬܚܕ ܐܝ

 ܗܡܠܕܐܧܕܥܐܘܗܐܩܒܗܒ

 ܟܝܒܮܪܰܒܘܐܘܗܝܢܫܯ

 ܨܝܕܪܧܘܖܒܐܦܰܘܧܐܘܗ

 ܕܩܥܗܒܘܐܩܧܘܝܠܐ

 ܐܪܢܥܠܝܪܮܘܐܦܗܭܝܔܬܘܝܕ

 ܥܢܮܐܝܪܛܘܪ

 ܤܬܧܥܬܕܘܥܒ

 ܐܮܠܐܐܕܗܤܫܥܝܧܕܗܮܔܐܕܩܠ

 ܝܪܕܩܨܬܝܪܛܠܐܘܐܪܝܥܥܐܪܞܝܩ

 ܐܥܕܠܐܗܠܐܪܦܧܪܘܝ
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 ܪܥܕܐܪܢܥܨܧܬ ܐܬ

 ܭܞ

 ܕܚܕܥܢܥܠ . ܘܧܘܝܝܐܩܔܝܐܝܬܧܥܬܣ ܦܐܬ

 ܡܐܝܝܰܠܰܐܩܒܘܝܨܘܪܞܦܐܟܬܝܬܞܦ  ܡܕܨܦܐܬܩܮܥܝܪܰܬܐܐܟܬܗܘܐܝܬܘܬܐ  ܕܟ

 ܠܘܡܝܐܒ

Transkripsiyon 

BaĢnath assah Yevnoyto ettasrah 

Fatıryarxo Gevargis Mavısloyo „al ümtho 

Ya‟kuboyto u-baĢnath bah 

Tüb hadeth vo ldayro dza‟faran 

Dahreb vo vetlöth Ģnayo 

Be bone vo ‟damo dküle 

ġamli vo u-baĢnath byat 

Hvo mevtono bğav Merdin 

Ax tavfono u-be „nad 

Gevargis hono w-Ģani l‟olmo 

Ruhonoyo Ģlem b‟udron moran 

GerĢuni: laqad ıctehede fi „amal hede elte 

Mıtran Ġsa vel-hakir makdasi 

Yusuf nes-el minhü el-du‟a 

Süryanice: Ftar men „olmo d‟oqotho l‟olam hadvotho. Moran Mor Ġğnatiyos 

Fatıryarxo Fetrus Tubono tlithoyo myakro Othuroyo u-horko etsim Ģnath Afsad 

MĢihoyto Ked Beylül 

Tercümesi:(1998) Yunan yılında Musullu Patrik Gevargis, Yakubi milleti 

üzerine Patrik olmuĢtur.(2008) yılında harabeye dönüĢen Deyrulzafaran‟ı 

yeniletmiĢti. Yaptığı yenilenme üç yıl süreyle devam etmiĢtir.( 2019) yılında 

Mardin‟de tufan Ģeklinde bir ölüm gerçekleĢmiĢtir. Ortaya çıkan bu bulaĢıcı hastalığa 

yakalanarak ruhsal âleme göç etmiĢtir. Rabbin inayetiyle son bulmuĢtur. Arapçası: 

Bu iĢ ile Mıtran Ġsa ve hakir olan Makdasi Yusuf ilgilenmiĢtir. Kendisinden dualar 

bekliyoruz. Süryanicesi: Bu sıkıntılı âlemden mutluluklar âlemine saadetli Patrik 

Moran Mor Ġğnatiyos Üçüncü Petrus göç etmiĢ ve burada defnedilmiĢtir. 24 Eylül 

1894 Miladi yılında vefat etmiĢtir. 
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7.4. Mor Mihoyel (Burç Manastırı) Kilisesi Mezarlığı ve Mezar TaĢları 

7.4.1. Meryem Bint-Ġ Bırro Mardini Mezarı 

KATALOG NO 7.4.1 

ADI Meryem Bint-Ġ Bırro Mardini‟nin Mezarı 

TARĠH 1896 

BULUNDUĞU YER  Mor Mihoyel Kilisesi‟nin bahçesindedir. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO 24- 28 

ÇĠZĠM NO  18 

Tanımı: Mezar taĢı dikdörtgen bir blok Ģeklinde olup, 0.20 x 0.25 x 0.85 m 

ölçülerindedir. Sade ve süslemesiz olan taĢ blokun tepe kısmında iki adet sivri kemer 

formlu kartuĢ ve içlerine oyma ve kabartma tekniğinde yazılmıĢ celî sülüs hatlı 

Arapça kitabe satırları mevcuttur. Vefat tarihi taĢın yan kısmına oyma Ģeklinde 

yazılmıĢtır.  

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

 Tuba lilimvat el-lezine yemütüne bil-Rab طٛتٝ ٌلاِٛاخ ااٌذ٠ٓ ٠ّٛذْٛ تاٌرب

 لثر اٌّردِٛح ِر٠ُ تٕد ترٚ ِارد٠ٕٟ
Kabr el-merhume Meryem bint Bırro 

Mardinin 

0452 6981 

Tercümesi: Rab‟ta ölen ölülere ne mutlu!  Merhume Meryem bint-i Bırro 

Mardini‟nin mezarıdır.  

 

 

 

7.4.2. Muksi Ġlyas Bin Ġbrahim TavĢan Mezarı 

KATALOG NO 7.4.2 

ADI Muksi Ġlyas Bin Ġbrahim TavĢan‟ın Mezarı 

TARĠH 15 Mart 1917 

BULUNDUĞU YER  Mor Mihoyel Kilisesi bahçesindedir. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO 29 

ÇĠZĠM NO 19 
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Tanımı:  Mezar dikdörtgen bir formdaki taĢ bloktan meydana gelmekte 0.29 

m yükseklikte, 0.96 m uzunlukta ve 0.35 m geniĢliktedir. Mezarın üzerinde yazı 

dıĢında süs unsuru bulunmamaktadır. Tek satırlık yazı ve vefat tarihi taĢ bloğun 

yüzeyine oyma tekniğinde iĢlenmiĢtir. Arapça kitabe celî sülüs hatlıdır. Mezarın yan 

yüzünde ise hattat Circis bin ġimmas Batu„nun adı geçmektedir. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

 Kabr el-merhum maksi Ġlyas ibn Ġbrahim TavĢan لثر اٌّردَٛ ِمطٟ ا١ٌاش اتٓ اترا١ُ٘ طٛشاْ

0503.ادار 01ذٛفٝ   Teveffe 15 Adar 1917 

 Kad sara lehü te‟b لذ صار ٌٗ ذؼة

 fi kitabet heze فٟ وراا

 Circis bin ġimmas Batu جرج١ص تٓ شّاش تطٛ

Tercümesi: Merhum Muksi Ġlyas bin Ġbrahim TavĢan‟ın mezarıdır. 15 Mart 

1917‟de vefat etmiĢtir. Bu mezarın kitabesinin iĢlemesinde Circis bin ġimmas 

Batu‟nun emeği vardır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.4.3. Cemile’nin Mezarı 

KATALOG NO  7.4.3 

ADI  Cemile‟nin Mezarı 

TARĠH   Temmuz 1895 

BULUNDUĞU YER  Mor Mihoyel Kilisesi bahçesindedir. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO         30- 31 

ÇĠZĠM NO  20 
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Tanımı: Dikdörtgen bir taĢ blok Ģeklinde olup 0.30 x 0.35 x 0.96 

ölçülerindedir. Üzerinde yazı dıĢında süsleme mevcut değildir. Alt sırada oyularak 

tatbik edilmiĢ bir sıra yazıdan sonra sivri uçlu kartuĢların içine oyma ve kabartma 

tekniğinde yazılmıĢ sülüs hatlı yazı yer almaktadır. Tepe kısmında de ikinci satır için 

açılmıĢ olan kartuĢların aynısı tekrarlanmıĢtır. Mezar üzerinde hattat Circis bin 

ġimmas Batu‟nun imzası yer almaktadır. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 
 lakad ıntekalet min dar ıl-Ģaka ܠܪܕܐܤܰܩܠܰܡܥܕܐܪܠܠܮܪܐ

............ ܠܠܝܕܐܪܠܠܒܪܐ  ile dar ıl-beka (silik) 

ػٍٝ لثرٞ ٚلف ٚاتىٟ ٌرػا٠ا ػاترا   Ya „abiran „ale kabri vakf ve-ebki lar‟an 

0451ذّٛز 1ذٛفد ج١ٍّح فٟ   Teveffet cemile fi 5 Temmuz senet 1895 

Tercümesi: MeĢakat diyarından kalıcı diyarına intikal etmiĢtir. Ey mezarımın 

üzerinden geçen sen! Dur ve ağla, Cemile, 5 Temmuz 1895 yılında vefat etmiĢtir.   

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

.لذ صار ٌٗ ذؼة  Kad sara lehü te‟b 

 fi kitabet heze فٟ وراتح ٘ذا

 Circis bin ġimmas Batu جرج١ص تٓ شّاش تطٛ

Tercümesi: Bu mezarın kitabesinin iĢlemesinde Circis bin ġimmas Batu‟nun 

emeği vardır. 

 

 

 

 

7.4.4. Meryem Bint-Ġ Abdıllahad Mansur Mezarı 

KATALOG NO 7.4.4 

ADI Meryem Bint-i Abdıllahad Mansur 

TARĠH 15 ġubat 1917 yılı 

BULUNDUĞU YER Mor Mihoyel Kilisesi bahçesindedir. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO 32 

ÇĠZĠM NO 21 
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  Tanımı: Mor Mihoyel Kilisesi mezarlığındaki 1917 tarihli mezar, Meryem 

Bint-i Abdullahad Mansur‟a aittir. Ölçüleri; 0.30 m geniĢlikte, 0.37 m yükseklikte ve 

0.90 m uzunlukta olan bir taĢ blok Ģeklindedir. Üzerinde süsleme mevcut değildir. 

Sadece oyularak tatbik edilmiĢ iki satırlık kitabe mevcuttur. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

ܡܬܝܣ ̈ܒܠܠܬܒܠܠܢܬܚܘܡܗ ̈ܠܠܬܐܩܕܗ  el-rakide bil-Rab el-merhume Meryem 

9191ܧܥܗ ̄ܫ 01 ܐܠܐܚܕܡܥܨܘܪ ̄ܥ ̄ܡ̈ ܐܒܥܗ  
ibnet Muksi Abdıllahad Mansur 15 ġıbat 

senet 1917 

Tercümesi: Merhume Meryem bint-i Abdıllahad Mansur Rab‟ta uyumuĢtur. 

15 ġubat 1917 yılında vefat etmiĢtir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.4.5. 2. Ġsimsiz Mezar 

KATALOG NO  7.4.5 

ADI 2. Ġsimsiz Mezar 

TARĠH 1906 yılı 

BULUNDUĞU YER  Mor Mihoyel Kilisesi avlu duvardındadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO 33-34 

ÇĠZĠM NO 22 
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Tanımı: Mezarın kitabesi 1.43 x 9.40 m ölçülerindedir. Yuvarlak kemerli bir 

form tarzında tatbik edilmiĢtir. DıĢ kısımda zencereklerle sınır suları çekilen formun 

iç kısmında geniĢ bir bordür Ģeklinde uygulanmıĢ bitkisel bir bezeme kuĢağı yer 

almaktadır. Bitkisel bezeme kuĢağını oluĢturan rumili kıvrık dal “S” ve “C” 

kıvrımları (eğrileri) yaprak, kıvrık dalların araları palmet, rumi, lotus ve baĢaklardan 

oluĢan bitkisel formlarla dolguludur. Yuvarlak kemerli formun üst orta kısmında 

kanatları iki yana açılmıĢ, ön profilden verilmiĢ bir güvercin figürü yer almaktadır. Ġç 

kısımda, dıĢtaki formun bir benzeri yer almaktadır. Ġç kısımda okunmayacak 

derecede aĢınmıĢ mezar kitabesinin sadece vefat tarihi kaldığı anlaĢılmaktadır. 

Kitabeyi geniĢ bir bordür Ģeklinde dolayan bitkisel kıvrık dalın arasına üzüm 

salkımları ve asma yaprakları sıralı olarak tatbik edilmiĢtir.  

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 
 Box ndakar leb‟elıdbobeyn ܒܠܥܕܩܬܠܒܥܠܕܒܒܝܦ

Tercümesi: Seninle düĢmanlarımızı (ruhani düĢmanlar) def edeceğiz. 

Mezarın ortasındaki yazıt olduğu gibi aĢınmıĢtır. Son satır:1906 yılı  سنة 

 

 

 

 

 

 

7.4.6. Habbo Bint-Ġ Makdasi Musa Sefer Mezarı 

KATALOG NO  7.4.6 

ADI Habbo Bint-i Makdasi Musa Sefer‟in Mezarı  

TARĠH 1890 yılı 

BULUNDUĞU YER Mor Mihoyel Kilisesi avlu duvarındadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO 35 

ÇĠZĠM NO  23 
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Tanımı: Mor Mihoyel Kilisesi‟nde bulunan Habbo Bint-Ġ Makdasi Musa 

Sefer‟in mezarına ait olan yuvarlak kemerli mezar taĢı 0.94 x 1.45 ölçülerindedir. 

Moloz taĢtan örülmüĢ bir duvarın içine yerleĢtirilmiĢtir.  Kemer silmelerle 

kademelendirilmiĢtir.  Kemerin alınlık kısmında kıvrık dallar üzerine yerleĢtirilmiĢ 

karĢılıklı iki tavus kuĢu bulunur. Bu iki tavus kuĢunun gagalarının altında ve sırt 

kısımlarının üzerinde yuvarlak süslemesiz madalyonlar bulunmaktadır.  Ġki tavus 

kuĢunun kafalarının üzerinde ucu sivri taç biçimli bir motif bulunmaktadır. Alınlığın 

altında dikdörtgen bir çerçeve yer almaktadır. Çerçevenin köĢelerinde, sağ ve sol 

tarafın ortasında kıvrık dallar lale ve güllerden oluĢan bitkisel bezemeler yer 

almaktadır. Çerçevenin ortasında oval bir madalyon bulunmakta, madalyonda kemer 

gibi silmemelerle hareketlendirilmiĢtir. Madalyonun köĢelerinde kıvrık dallardan 

oluĢan motifler bulunur. Madalyonun içinde dört satırlık kitabe kuĢağı Arapça olup 

celÎ sülüs hat ile kabartma tekniğinde yazılmıĢtır. Kitabe kuĢağının üzerinde ise 

hayat ağacına benzeyen bir motif bulunur motifin iki köĢesinde birer tane yıldız 

biçimli rozet bulunmaktadır. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

 Ya men hebeze axiki biğıĢĢehe sadran ٠ا ِٓ دثذ اخ١ىٟ تغشٙا صذرا

ارذذٙا ١٘ٚا ػك ٌٌٛٛ غاٌٟفٟ   fi ırtehahe ve heyye „ukkun lolo ğali 

 kabr el-merhume Habbo bint makdasi Musa Sefer لثر اٌّردِٛح دثٛ تٕد ِمذضٟ ِٛضا ضفر

0451ضٕح  Senet 1890 

Tercümesi: KardeĢini aldatmasıyla göğsünden yere vurmuĢtur.  

Gitmesiyle çok değerli bir mücevher ve ziynet hazırlamıĢtır.  

Merhume Habbo bint-i Makdasi Musa Sefer‟in mezarıdır.  

 

7.4.7. Circis ĠĢo Mezarı 

KATALOG NO 7.4.7 

ADI  Circis ĠĢo‟nun Mezarı  

TARĠH 20 Ocak 1910 Miladi yılı 

BULUNDUĞU YER  Mor Mihoyel Kilisesi avlu duvarındadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO 36 

ÇĠZĠM NO  24 
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Tanımı: Mezar 0.56 x 0.61 m ölçülerindedir. Duvar üzerinde iki satır kitabe 

olarak oluĢan kare pano içinde etrafı çerçeve olarak bitkisel motifler yer almaktadır. 

Yazının hemen üstünde simetrik olarak ay ve eĢit parçalara bölünmüĢ yıldız motifleri 

dikkat çekmektedir. Yazı karekteri olarak arapça karekterler kullanılmıĢtır. Oyma ve 

kabartma tekniğinde yapılan kitabede bitkisel, yazı ve geometrik motifler 

kullanılmıĢtır. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

 ‟Heze kabr el-merhum Circis ĠĢo ٘ذا لثر اٌّردَٛ جرج١ص ا٠شٛع

ِط١ذ١ح 0501ضٕح  6-فٟ ػشر٠ٓ ن  fi „ıĢrin Kenün sani senet 1910 Mesihiye 

 Tercümesi: Bu mezar merhum Circis ĠĢo‟nundur. 20 Ocak 1910 Miladi 

yılında vefat etmiĢtir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.4.8. Amsih Anıtı / Mezarı 

KATALOG NO 7.4.8 

ADI  Amsih‟in Anıtı/ Mezarı 

TARĠH 3 Mayıs 1927 yılı 

BULUNDUĞU YER  Mor Mihoyel Kilisesi Mezarlığı 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO 37 

ÇĠZĠM NO  25 
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Tanımı: Mezar, boyuna dikdörtgen planlı olarak 1.45 x 2.43 m.ölçülerinde 

tatbik edilmiĢtir. Üst kısımda bir saçak silmesi yer almaktadır. Saçak damla Ģeklinde 

sıralı olarak tatbik edilip, palmet formu verilmiĢ bir bezemenin içine birer palmet 

motifi uygulanmıĢtır. Bu bezemenin hemen altında sıralı, yuvarlak kemerli formun 

içi, iki yapraklı palmetlerle dolgulanmıĢtır. En altta tek sıralı bir diĢ frizi yer 

almaktadır.  

 Mezarın ana gövdesini iki farklı bordür kuĢağı boydan boya dolanmıĢtır. 

DıĢtaki bordür dört yönlü palmetlerin birleĢerek oluĢturduğu yonca formlarının sıralı 

uygulanıĢı Ģeklindeyken, içteki bordürde ise kıvrık dalın arasına serpiĢtirilen üzüm 

salkımları, asma yapraklarıyla, aralarına tatbik edilmiĢ rumilerin oluĢturduğu bitkisel 

bir bezeme yer almaktadır. Ġçteki bordür kuĢağı üstte dilimli, sivri kemer alınlıklı bir 

formla sonlandırılmıĢtır. Sivri kemerli kısmın iç yüzeyinde bir haç motifi yer 

almaktadır. Sivri alınlığın dıĢ yan boĢluğu lotus, rumi, palmet ve pençlerden oluĢan 

bitkisel bir bezemeyle dolguludur.  

 Ġç kısımda basık kemer (yuvarlak kemer) formlu mezar kitabesi yer alır. 

Kitabenin etrafını Yunan ve Roma tapınaklarında görülen sütunlu bir formla 

çevrilidir. Yanlarda taĢıyıcı özellikte olmayan yivli iki sütunceye yer verilmiĢtir. 

Sütuncelerin kaideleri, lotus, palmet ve rumlilerden oluĢan bir bitkisel motiflerle 

bezenmiĢtir. Kaideler gövdeden bileziklerle ayrılmıĢtır. Sütuncelerin üzerine 

konulmuĢ, Yunan ve Roma tapınaklarındaki arĢitravın altında uygulanan bitkisel ve 

figürlü bezemelerin uygulandığı, friz olarak bilinene bir kısım yer almaktadır. Frizde 

tek saptan çıkmıĢ izlenimi veren rumili, lotuslu bitkisel iki kıvrık dal yanlardan 

uzatılmıĢtır. Tepede geniĢ iki lotus yaprağının üst kısmına dairesel bir rozetin 

sınırlandırdığı kabara motifi yer almaktadır. Kabara formunun hemen üstünde sıralı 

damlacıklar Ģeklinde uygulanmıĢ bir dizilim yer almaktadır. Onun da hemen üstünde 

üçgen bir forma yer verilmiĢtir.  

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

 Hüve el-heyyün             Hüve el-bakıyün ٘ٛ اٌذٟ                     ٘ٛ اٌثالٟ

 Eğiki tava‟a allahü „anhü bil-ems la „ale اخ١ىٟ طٛع .. الله ػٕٗ تالاِص لا ػٍٝ

  تالاي

.فّا ٌٗ تالاػّاي ................................   

 kale el-rakıdü ……………..hıssat-e asden لاي اٌرالذ ٌٍغاتاش .... دصح ػطذا

 Mexallen ……….……..aba‟ıd „an ıl-hesed ِخلا لاضرّاح .. اتاػذ ػٓ اٌذطذ
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 ıkra-ehü kad „amilün halım el-zahhi „acabün الراٖ لذ ػاًِ داٌُ اٌضذٟ ػجة

 Fe-ebsıru ıl-nas ……………….küllü kemidra فاتصر إٌاش فُّٕٙ ػٍٝ وً وّذرا

....ر٠خ اٌّردَٛ ..................ض  Zerih el-merhum 

فٟ شٙر ا٠ار  1ضر٠خ اٌّردَٛ ػّط١خ ذٛفٝ 

0563ضٕح  

Zerih el-merhum „Amsih teveffe 3 fi Ģehr Ġyar senet 

1927 

Tercümesi: O sağdır, O kalıcıdır Merhum Amsih‟in anıtıdır. 3 Mayıs 1927 

yılında vefat etmiĢtir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.4.9. Ġlyas NeĢif’in EĢi Merhume HannuĢ Ġle Oğlu Merhum Hanna Mezarları  

KATALOG NO 7.4.9 

ADI  
Ġlyas NeĢif‟in EĢi Merhume HannuĢ ile Merhum 

Hanna‟nın Mezarları 

TARĠH Ocak 1926 yılı-15 Ekim 1939 yılı 

BULUNDUĞU YER  Mor Mihoyel KilisesiAvlu duvarındadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO  38 

ÇĠZĠM NO 26 
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Tanımı: Mezar 0.60 x 2.16 m ölçülerinde yapılmıĢtır. Dikdörtgen ve çift 

kanatlı bir kapının üst kısmında yer alan kitabesi, basık kemerli kartuĢların içine 

sülüs karakterde oyma ve kabartma tekniğinde iĢlenmiĢtir. Ortada dairesel bir rozet 

yer almaktadır. Rozetin iç kısmı aĢındığı için içindeki süsleme veya figüre dair bir 

bilgiye varılamamıĢtır. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

 Teveffet el-merhume HannuĢ imraet Ġlyas ذٛفد اٌّردِٛح دٕٛظ اراج ا١ٌاش

0562ضٕح 6-ٔاشف فٟ ن  NeĢif fi Kenün sani senet 1926 

.ذٛفٝ اٌّردَٛ دٕا اتٓ ا١ٌاش  Teveffe el-merhum Hanna ibn Ġlyas 

0515ضٕح 0-خ 01ٔاشف فٟ   NeĢif fi 15 TiĢrin Evvel senet 1939 

Tercümesi: Ġlyas NeĢif‟in eĢi merhume HannuĢ 15 Ekim 1939 yılında vefat etmiĢtir. 

Ocak 1926 yılında Ġlyas NeĢif‟in oğlu merhum Hanna vefat etmiĢtir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

7.5. Mor Hürmüzd Keldani Kilisesi Mezarlığı ve Mezar TaĢları 

7.5.1. Metropolit Cebrail Ferso Mezarı 

KATALOG NO 7.5.1 

ADI  Metropolit Cebrail Ferso‟nun Mezarı 

TARĠH 27 Haziran senet 1873 

BULUNDUĞU YER  Mar Hürmüzd Keldani Kilisesi‟nin içinde güney duvarındadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO 39- 41 

ÇĠZĠM NO  27 
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  Tanımı: Mezar, 0.76 x 1.30 m. ölçülerindedir. Dikdörtgen bir çerçeve içine 

alınmıĢ mezarın kenarı sularında diĢ frizi yer almaktadır. Mezar taĢı üzerinde iki 

kitabeye yer verilmiĢtir. Oyma ve kabartma Ģeklinde tatbik edilmiĢ kitabelerden 

kemerli formun içindeki beĢ satır; hemen alt kısımda yer alan ise üç satır olarak 

düzenlenmiĢtir. Kitabeler arasında belirgin ton farkı göze çarpmaktadır. Alt 

bölümdeki kitabede süs unsuruna rastlanmaz iken, üst bölümde yer alan kitabenin 

etrafı üç yönden bordür Ģeklinde geometrik bir form ile çevrilidir. Kafes örgü 

Ģeklinde tasarlanmıĢ formların içine birer adet haç motifi iĢlenmiĢtir. Ġçteki kitabenin 

üstünde dairesel bir rozet yer verilmiĢtir. Rozetin kenarında sıralı pençlerden oluĢan 

bitkisel bir kompozisyon yer almaktadır. Rozetin içinde elinde asa ve haç tutan, alba 

da denilen uzun pelerinli bir papaz figürü yer almaktadır. Figürün iki yanına simetrik 

olarak iĢlenmiĢ birer vazo yer almaktadır. Vazoların içi birer adet penç motifiyle 

dolguludur. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

 Kıf ve-ıĢtebırya men türa kari ve-ma kad cerali لف ٚاشرثر ٠ا ِٓ ذرٜ لارٞ ِٚا لذ جرٜ ٌٟ

.تالاِص وٕد ِذتروُ ٚا١ٌَٛ اتذأٟ ا١ٌذٜ  
Bil-ems küntü müdebirreküm vel-yevm abdani el-

yedey 

ٚأد تاٌذٟ ٚوٕد ٚاػظا فٟ اٌثرٜلً ٠ا شؼثٟ   
Kıl ya Ģa‟bi ve-ınte bilhey ve-küntü va‟izan fi el-

thura 

 Alhabır min el-müfzal efce‟e fakdehü kül-ü Ġnsan اٌذثرِٓ اٌّفضاي افجغ فمذٖ وً أطاْ

دس٠راْ  63اٌط١ذ جثرائ١ً فرضٛاٌّر١ٕخ 

0431ضٕح  

El-seyid Cebrail Ferso el-mütenneyeh 27 Haziran 

senet 1873 

Tercümesi: Dur! Ve yavaĢ adımlarla yürü ey okuyan, bak da neler olmuĢ!  

Dün sizlerin yöneticisiydim bugün bedenim ve ellerim bağlı, 

Ey halkım söyle! Sen hayattayken bizlere toprakta vaaz verirdin. 

Saygıdeğer metropolitin ölümü herkesi yasa boğdu. 

Mıtran Cebrail Ferso 27 Haziran 1873 yılında vefat etmiĢtir. 

 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

Aynı mezar üzerinde bulunan ikinci Süryanice bir yazıt 

̄ܗܕܐܩܒܬܐܠܢܬܚܘܡܢܬܝܒܨܝܠܝܘܧܬܝܨܠܥܝܨܗ  Heze qabır el- merhum Mor Baseliyos reis keniset 

 61 ܐܠܠܠܕܐܤܝܝܥܪܕܬܘܦܝܧܝܮܗܪܐܭܒܐܛ

̄ܦܝܨܥܗ  
el-Keldaniyin qad teveffe fi Ģehrı ġubat 25 senet 

... ܟܠܢܦ̄ܡܨܝܛܝܗ  

9111ܝܪܘܠܐܒܐܤܐܐܠܕܝܘܐܠܨܠܐܡܠܠܝ  

1775 Mesihiye kül men… yekul abana el-lezi vel-

selam leki 
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Yazıtın Tercümesi: Bu mezar Keldani Kilisesinin reisi olan merhum Mor 

Baseliyos‟a aittir. 25 ġubat 1775 Miladi yılında vefat etmiĢtir. Bu yazıtı okuyan 

herkimse ruhuna „Ey Göklerde‟ ve „Selam sana ey Meryem‟ söylesin.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.5.2. Metropolit Ġsrail Odo Mezarı 

KATALOG NO 7.5.2 

ADI  Metropolit Ġsrail Odo‟nun Mezarı 

TARĠH 16 ġubat 1941 yılında 

BULUNDUĞU YER  Kilisenin içinde olup güney duvarındadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO 42 

ÇĠZĠM NO  28 
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Tanımı: Metropolit Ġsrail Odo‟nun mezarı 0.56 x 0.71m ölçülerindedir. Derin 

niĢ Ģeklindeki mezar bir tapınağın giriĢi gibi ihtiĢamlı gözükmektedir. NiĢin önünde 

dört adet burmalı sütun yer almakta ve bu sütun baĢlıkları bitkisel bezemelerle derin 

oyma Ģeklinde ele alınmıĢtır. Sütunun üstündeki arĢitrav ise kademeli olarak 

konulmuĢ ve dalga motifi ile süslenmiĢtir. ArĢitravın üst bölümünde köĢelerde birer 

ayaklı vazoyu andıran süsleme elemanı, ortada ise bir anıtı andırırcasına sütunlu ve 

dört kemer açıklığına sahip bir süsleme elemanı mevcut olup, tepesine ise haç motifi 

yerleĢtirilmiĢtir. Sütunların gerisinde kalan niĢin kemeri ise dört kademeli Ģekilde 

düzenlenmiĢ ve en içte burmalı en dıĢta oyuk Ģeklinde düzenlemelere yer verilmiĢtir. 

Arkada yer alan kitabe Hristiyan litürjisindeki triptikonları andırmaktadır. Genel 

itibariyle bakıldığında kabartma ve oyma tekniği ile yapılmıĢ bitkisel, geometrik, 

yazı karakterli kompozisyonlar bir arada kullanılmıĢtır. 

 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 
 Heze qabr el-merhum mor ܗܕܐܩܒܬܐܠܢܬܚܘܡܢܬܝ
 Baseliyos reis cemaat el-Keldaniin ܒܐܧܝܠܝܘܧܬܝܨܗܢܐܥܰܐܠܠܠܕܐܤܝܝܦ

̄ܦܝܨܥܗ 61 ܩܕܬܘܦܐܦܝܮܗܪܐܝܠܘܠ  qad teveffe fi Ģehr Ġlul 25 fi senet 

ܘܤܛܠܒܢܥܠܠܐܟܐܒܐܢ 0314 ̄ܡܨܝܛܝܗ  Mesihiye 1738 ve-natlıb min kül-i axxen bien 

 Yuqaf ve-yusalli abana el-lezi vel-selam leki ܝܘܩܧܘܝܨܠܝܐܒܐܤܐܐܠܕܝܘܠܨܠܐܡܠܠܝ

Tercümesi: Bu mezar Keldani cemaatinin reisi merhum Mor Baseliyos‟a 

aittir. 25 Eylül 1738 Miladi yılında vefat etmiĢtir. Her kardeĢten ricamız; mezarın 

baĢında durup ve „Ey Göklerde‟ ve el-Selam sana ey Meryem‟ demesidir. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

Mezarın ortasında bulunan Süryanice yazıtı (Estrangeli) افرخارٞ تاٌص١ٍة 
 Horkö Ģxib theth ܗܪܟܐܭܠܝܒܰܚܝܰ

.ܚܢܐ...ܛܠܠܐܕܨܠܝܒܐܥܕ  Telolo daslibo „ad…hmo 

 Hasyo Mor Ġsrail odo ܚܨܝܐܡܬܝܝܨܬܐܝܠܐܘܕܘ
 Efiskufo Metropolito ܐܦܨܪܘܦܐܡܝܛܬܦܘܠܝܛܐ
 Dmerdo ethiled he bob ܕܡܬܕܐܐܬܝܠܕܗܒܐܒ
 ġnath ofen ettasrah ܭܥܰܐܦܥܐܬܬܧܬܚ
 Efiskufo kez birah ܐܦܨܪܘܦܐܟܙܒܝܬܚ

ܥܥܕ. ܭܒܛܮܥܰܐܨܝ  ġbot Ģnath asay. „nad 

 Bmoryo yev baĢbot Ģnath ܒܢܬܝܐܝܘܒܮܒܛܮܥܰ

ܨܠܘܥܠܘܗܝ. ܐܨܡܐ  Asma. Salav „lav 

Tercümesi: Burada haçın gölgesi altında Mardin Episkoposu ve Metropoliti 

Mor Ġsrail Odo yatmaktadır. 5 Ağustos 1850 yılında doğmuĢtur. 27 ġubat 1910 
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yılında Episkopos olarak kutsandı. 16 ġubat 1941 yılında Rabbe göçmüĢtür. Üzerine 

namaz kılın.    

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

Aynı mezarın sağında bulunan Arapça yazıtı 

 El-Salat-ü ıl-Rabaniye اٌصلاج اٌرتا١ٔح

 Na‟imen ya „abdü salihan ve-eminen vucidte ٔؼّا ٠ا ػثذ صاٌذا ٚا١ِٕا ٚجذخ

 Fi el-kalil eminen ene فٟ اٌم١ًٍ ا١ِٕا أا

 Aqimek „ala el-kesir ال١ّه ػٍٝ اٌىث١ر

 ıdxül ile farah seyidek ادخً اٌٝ فرح ض١ذن

61ػذد 61ِرٝ ص   Matta S 25 „adad 23 

رالذ ذذد اوٕاف٘إ٘ا   Ha-hüne raqidu teht ıknaf 

 El-salib el-qiyamet el-seyid اٌص١ٍة اٌم١اِح اٌط١ذ

 Mar Ġsrail Odo el-Iskıf ِار اضرا٠ً اٚدٚ الاضمف

 Metropolit Mardin vulide fi ِررت١ٌٛظ ِارد٠ٓ ٌٚذ فٟ

ذرلٝ الاضمف١ح  0411ا ب ضٕح   Ab senet 1850 teraqqa el-ıskıfiye 

.ذٛفٟ 0501فٟ شثاط ضٕح  63  Fi ġıbat senet 1910 teveffe 

0510شثاط ضٕح 02تاٌرب فٟ   Bilrab fi 16 ġıbat senet 1941 

 Sallu li-eclihi صٍٛا لاجٍٗ

Tercümesi 

Aferin, iyi ve güvenilir köle! Sen küçük iĢlerde güvenilir olduğunu gösterdin, ben de 

seni büyük iĢlerin baĢına geçireceğim. Gel, efendinin Ģenliğine katıl! Matta: bab 25, 

ayet 23. Burada, Haçın kanatları altında Mardin Metropoliti saygıdeğer Episkopos 

Mor Ġsrail Odo yatmaktadır. Ağustos 1850 yılında doğmuĢtur. 27 ġubat 1910 yılında 

Episkoposluğa yükselmiĢtir. 16 ġubat 1941 yılında Rab‟ta vefat etmiĢtir. Onun için 

namaz kılın. 

 

 

7.5.3. Mor Ġliyo Miles Mezarı 

KATALOG NO 7.5.3 

ADI  Mor Ġliyo Miles‟in mezarı 

TARĠH 16 ġubat 1908 yılında 

BULUNDUĞU YER  Hürmüzd Keldani Kilisesi‟nin içinde olup kuzey duvarındadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO 43 

ÇĠZĠM NO  29 
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Tanımı: Mor Ġliyo Miles‟in mezarına ait olan mezar taĢı, 0.65 x 1.11 m. 

ölçülerindedir. Mezarın çerçevesi üstten basık kemer formunda, altta düzdür. 

Mezarın kitabesi dıĢtan ince bir bordürle çevrilidir. DıĢ bordürde bir sıra yazı tüm 

çerçevenin etrafını dolamaktadır. Basık kemerli çerçevenin üstten iki yanda rûmîli ve 

palmetli bitkisel bir bezeme yer almaktadır. Çerçevenin içinde on bir satırlık kitabe 

yazısı yer almaktadır. Ġki sivri kemerli alınlığın ortasında sütün Ģeklinde tasvir edilen 

haç motifi bulunmaktadır. Bezemeli olan haçın uç kısımları dilimli olup, alt ucu 

mezar kitabesinin üstten üçüncü satırına kadar sarkıtılmıĢtır. Sivri kemerli formların 

iç kısımlarında askeri madalyonlara benzeyen yedigen formla yer almaktadır. 

Oradakiiki yedigenin üst kısımlarına ay-yıldız kompozisyonu mevcuttur. Kitabenin 

dıĢ kısmında sıralı inciler Ģeklinde bir dizilim yer almaktadır. Sivri kemerli 

alınlıkların üstündeki örgü giriĢik Ģekilde tasarlanmıĢtır. Sivri kemerli iki alınlığın 

arasında rûmîli kıvrık dallara yer verilmiĢtir. Kıvrık dalların arasında papazların 

baĢlığına benzeyen bir Ģekil vardır. Onun da üstünde iki buğday baĢağının arasında 

asa ve haç motiflerinin olduğu sembolik bir motif yer almaktadır. 

 

 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

Kitabenin Süryanice YazılıĢı 
 Ġv „abdo tobo vemheymno ܐܝܘܥܒܕܐܛܒܐܘܡܗܝܢܥܐ
 ul lhaduthe dmrox„ ܥܘܠܠܛܕܘܬܗܕܡܬܟ

Tercümesi 

1-Aferin, ey iyi ve güvenilir hizmetçi 

2-Efendinin mutluluğuna gir. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

Mezarın her iki etrafında bulunan Arapça yazıtı 

أٟ ٌؼاٌُ اػا٠ٓ فادٞ دٟ ٚض١مَٛ اخ١را ػٍٝ 

.اٌرراب ٚتؼذ دٌه ذٍثطٕٟ  

Eni la‟alimun bien fadiyye hayyün veseyekum 

axiren „ala el-türab veba‟d zelika telbüsseni 

٘ذٖ الاػضاء تجٍذٞ ِٚٓ جطذٞ اػا٠ٓ الله ا٠ٛب 

61ػذد 05ص   

hezisi el-a‟za bicildi vemin cesedi a‟ayinu-Allah 

Eyüb:Bab:19,ayet; 25 
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Tercümesi: Oysa ben kurtarıcımın yaĢadığını, sonunda yeryüzüne geleceğini 

biliyorum. Daha sonra kemiklerime ciltle giydireceksin. Bedenimle Allah‟ı 

göreceğim. Eyüb: 19: 25. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

Mezar üzerindeki Süryanice yazıtı 

ܒܐܒܘܤܛܨܶܐ̣ܗܪܟܐܭܠܝ  Hörkö Ģxib abun hse 

 duxrono Mor Ġliyo ܕܘܟܬܤܐܡܬܝܐܠܝܐ

ܠܠܗܓܝܬܠܥܠܣ̣ܥ6 ̄ܠܨܢܝܛ̣ܡܝ  Miles Met.. „al le ger l‟olam 

ܬܐܭܥܰܐܦܠܐܡܬܤܝܰܐ̈ܥܫ  „oqotho Ģnath AFLA Moronoyto 

 kabel Eskimo ddeyroyutho ܩܒܠܐܧܠܢܐܕܕܝܬܝܘܬܐ
 b‟umro draban Hürmüzd Ģnath ܒܥܘܡܬܐܕܪܒܥܗܘܪܡܝܙܕܭܥܰ

ܐܬܦܬܭܠܥܒܕܐܕܟܗܤܘܬܐܭܥ6ܰ ܐܦܦ  AFAN: ethıfreĢ la‟bodo dköhnutho Ģnath 

ܐܬܬܧܬܚܢܝܛܬܦܘܠܝܛܐ6 ܐܦܧܘ  AFFAV: ettasrah Metropolito 

ܥܝܦ̈ܘܭܢܮܰܠܰܡܬ6 ܭܥܰܐܦܨܕ  Ģnath AFSAD: u-ĢameĢ tloth marı‟yon 

ܤܧܫ6 ܥܪܬܐܘܗܤܕܘܘܡܬܕܐ  Akra u-Hendu u-Merdo: nfak 

شثاط 02 ܡܥܥܠܢܐܗܤܐܭܥܰܐܨܚ  Men „olmo hono Ģnath ASAH 16 ġıbat 

 salav „lav dnethıhnen beth dino dhilo Âmin ܨܠܘܥܠܘܗܝܕܤܰܚܥܥܒܝܰܕܝܥܐܕܚܝܠܐܐܡܝܦ

Tercümesi: Miles Metropoliti merhum Mor Ġliyo burada yatmaktadır. 1831 

Miladi yılında bu sıkıntı dolu âleme gözlerini açmıĢtır. 1850 yılında Raban Mor 

Hürmüzd Manastırında rahiplik giysilerini giymiĢtir. 1886 yılında kâhinlik hizmetine 

görev almıĢtır. 1864 yılında Metropolit olarak kutsanmıĢtır. Üç ayrı AbraĢiyeye 

hizmet vermiĢtir. Bunlar; Akra, Hindistan ve Mardin. 16 ġubat 1908 yılında bu 

âleme veda etmiĢtir. Korkunç olan yargı gününde merhamet görebilmesi için onun 

namaz kılın Âmin. 

 

 

 

 

7.5.4. ġimmas (Diyakos) Cercis Farso ve ġimmas Cercis Farso Mezarı 

KATALOG NO  7.5.4 

ADI  ġimmas (Diyakos) Cercis Farso ve ġimmas Cercis Farso‟nun 

mezarı 

TARĠH 16 Temmuz ayı 1856 Miladi yılı. 

BULUNDUĞU YER Hürmüzd Keldani Kilisesi avlu duvarındadır. 



 

85 
 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29.05.2016 

FOTOĞRAF NO 44 

ÇĠZĠM NO 30 

 Tanımı: Dikdörtgen formunda olan kitabenin üst panosu 0.27 x 0.49m, alt 

panosu 0.49 x 0.46 m ölçülerindedir. Mezar taĢında Kozmolojik motif ve bitkisel 

süslemeler kullanılmıĢtır. Dikdörtgen çerçeve bordür ile çevrilmiĢtir. Kitabede taĢ 

malzeme kullanılmıĢtır. Malzeme de oyma, alçak kabartma tekniği uygulanmıĢtır. 

Kitabe iki dikdörtgen pano halinde bölünmüĢtür. Yukarıdaki ilk panonun motifleri 

incelendiğinde dikdörtgen çerçevenin merkezinde haç motifi yer alır. Haç motifi 

Grek Haçı Ģeklindedir. Dikdörtgen çevre bordüründe üsluplaĢtırılmıĢ oyma 

tekniğinden yapılmıĢ soyut palmet motifi görülmektedir. Motifin etrafında “S” 

kıvrımlı dallar dolanmaktadır. Haç motifin üzeri palmet motifi ile süslemiĢtir. Diğer 

alt panoya baktığımızda üç bordür Ģeklinde üsluplaĢmıĢ palmet motifi devam 

etmektedir. Art arda sıralanan kabartma ve oyma tekniği ile iĢlenmiĢtir. Rumi ve 

palmet motifleri bir arada kullanılmıĢtır. Panonun bazı yerleri yıpranmıĢtır. Yazılar 

Arapça olup celî sülüs hat ile kabartma tekniğindedir. 

 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

Kitabenin Arapça YazılıĢı 

 Heze kabr el-merhum ٘ذا لثر اٌّردَٛ

.شّاش جرج١ص فرضٛ  ġimmas Circis Farso 

شٙر ادار 61  25 Ģehr Azar 

اٌّط١ذ١ح 0451ضٕح   Senet 1894 el-Mesihiye 

Tercümesi: Bu mezar merhum ġimmas (Diyakos) Cercis Farso‟nundur. 25 

Mart 1894 Miladi yılında vefat etmiĢtir. 

 

 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

Ġkinci yazıtın Arapça YazılıĢı 

.ػاتر٠ٓ ػٍٝ لثرٞ دثا تاٌرب ِط١خ٠ا   Ya „abirin „ale kabri hubben bil-Rab Mesih 

 Izkürüni ve-te‟atıfuni bisalavatiküm ادورٟٚٔ ٚذؼطفٟٛٔ تصلاٚذه

 El-ġimmas Mihayel ınfasala min beyneküm اٌشّاش ١ِخا٠ً أفصً ِٓ ت١ٕىُ

 … azavni el-ġimmas Circis Farso xadimu„ ػسٟٚٔ اٌشّاش جرج١ص فرضٛ خادَ

02ِط١ذ١ح 0412فٟ شٙر ذّٛز ضٕح   16 fi Ģehr Temmuz senet 1856 Mesihiye 
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Tercümesi: Mezarım üzerinde geçen sizler! Rab Mesih‟in sevgisi uğruna 

beni namazlarınızla anın ve merhamet edin. ġimmas Mihayel aranızdan ayrılmıĢtır. 

Beni teselli edin. ġimmas Circis Ferso hizmetçisi, 16 Temmuz ayı 1856 Miladi 

yılında vefat etmiĢtir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.5.5. Hori Yusuf ġemun-Papaz Mihael cevamiz-Papaz Atansiyos Bin 

ġnuda-Papaz Mihayel Bin Amsih Hori Mezarları  

KATALOG NO 7.5.5 

ADI  Hori Yusuf ġemun, Papaz Mihaelcevamiz, Papaz Atanasiyos 
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bin ġnuda, papaz Mihayel bin Papaz Amsih Hori‟nin 

Mezarları 

TARĠH   

Birinci yazıt:15 Haziran 1890 miladi yıl,  

Ġkinci yazıt: 15: Aralık 1892 miladi,  

Üçüncü yazıt:1876 miladi yılı,  

Dördüncü: yazıt:1856 miladi yılında 

BULUNDUĞU YER Hırmız Keldani Kilisesi 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29. 05. 2016 

FOTOĞRAF NO 45- 47 

ÇĠZĠM NO  31 

  Tanımı: Dikey dikdörtgen bir form içerisindeki mezar taĢında hiç boĢ yer 

bırakılmamıĢçasına süslenmiĢ olup, süsleme kompozisyonları birbiriyle bağlantılı 

Ģekilde oluĢturulmuĢtur. Bu kompozisyonlarda sağ alt köĢede yer alan birinci yazıt, 

0.34 x 0.43 m, sağ üst köĢede yer alan ikinci yazıt, 0.42 x 0.61 m. sol alt köĢede yer 

alan üçüncü yazıt, 0.26 x 0.40 m, sol üst köĢede yer alan yazıt,  0.34 x 0.43 m 

ölçülerindedir. Süsleme de yer alan konular bitkisel, geometrik, figürlü ve yazı 

kompozisyonlarıdır. Bunların her biri farklı manalarda yerleĢtirilmiĢ olup merkezde 

figürlü süslemenin örneği olarak haç motifi bulunmaktadır. Haç motifi, mezar taĢının 

1/2 sini kaplamaktadır. Simetrik haç motifinin uçlarında ise çıkıntı yapan diĢler yer 

almaktadır. Bunun üst kısmında bezemesiz alanın üzerinde Ģemse ve palmet motifi 

bulunmaktadır. Hemen alt bölümünde haçı dik kesen yazı kuĢağı bulunmaktadır. 

Yazı kuĢağı da alttan düz çizgi, üstten ise dalgalı çizgilerle kapatılmıĢtır. Yazı 

kuĢağının hemen altında da daire motifini görülmektedir. Dairenin içerisinde altıgen 

geometrik motif ve bunun en iç kısmında ise çiçek motifi yer almaktadır. Daire 

motiflerinin ekseninde orta kısımda küçük haç motifi bulunmaktadırve bunun da 

çevresini dalga motifleri iki sıra halinde üçgen form oluĢturacak Ģekilde kuĢatmıĢtır.- 

Üç satır halinde yazılmıĢ kitabe metni silmeler ile birbirinden ayrılmıĢtır. Mezar 

taĢını dört yönden çevreleyen bordürün iç kısmında baskı tekniği ile yapılmıĢ küçük 

gülce motifleri ve bunu birbiri ardına takip eden küçük külah motifleri 

görülmektedir. Burada yer alan gülce motiflerinin tekrarı ise merkezde yer alan haçın 

kollarının birleĢtiği yerin dört köĢesinde de bulunmaktadır. Genel olarak baskı 

tekniğinin dıĢında kabartma ve kazıma tekniğine de yer verilmiĢtir. Dikdörtgen 

mezar taĢının genel hatları ele alındığında iç kısmı yazı ile doldurulmuĢ olup, diğer 

mezar taĢlarına oranla oldukça sade bırakılmıĢtır. Ġç kısım yatay silmeler halinde üç 

kuĢağa ayrılmıĢtır. Yazı kuĢağını çevreleyen iki bordür görülmektedir. Ġçteki bordür 
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küçük rozet (gülce) motiflerinden ve bunun yanında dilim motifli, kabartma iĢlemeli 

kadehi anımsatan motiflerden oluĢturulmuĢtur. Yazı kuĢağının en alt bölümünde yer 

yer tahribatlar görülür. Kabartma tekniği mezar taĢının genelinde kullanılmıĢtır. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

Kitabenin Arapça YazılıĢı 

 Kad ıntekale ile rahmet لذ أرمً اٌٝ ردّح

 Rabbehu el-Huri Yusuf ġemun رتٗ اٌخٛرٞ ٠ٛضف شّؼْٛ.
 ul lhaduthe dmorox (Süryanice)„ ܥܘܠܠܛܕܘܬܗܕܡܬܟ

01ِط١ذ١ح 0451دس٠راْ ضٕح   15 Haziran senet 1890 mesihiye 

Tercümesi 

Hori Yusuf ġemun, Rabbin rahmetine gitmiĢtir. Efendinin mutluluğuna gir. 

15 Haziran 1890 Miladi yılında vefat etmiĢtir. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

Ġkinci yazıtın okunuĢu: (Diğer yazıtın hemen altındadır) 

 Kad rekade لذ رلذ

 ala rica el-kiyamet el-kas„ ػٍٝ رجاء اٌم١اِح اٌمص

فٟ ن ١ِ01خا٠ً جٛا١ِس   Mihael cevamiz 15 fi Kenün evvel 

0456 َ.  1892 mesihiye 

Tercümesi: DiriliĢ umuduna istinaden uyumuĢtur. Papaz mihael cevamiz 15 

Aralık 1892 miladi yılında vefat etmiĢtir. 

 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

Üçüncü yazıtın okunuĢu: (Haçlı mezar) 

ܝܦ̈ܒܠܥܕܩܬܠܒܥܠܕܒܒ  
box ndakar lab‟elıdbobeyn (haçın etrafındaki 

Süryanicedir) 

 Heze kabr el-merhum kas atanasiyos ibn ٘ذا لثر اٌّردَٛ لص اثٕاض١ٛش اتٓ

 ġnuda kad ıntekale ile rahmet Allah veyekün شٕٛدٖ لذ أرمً اٌٝ ردّح الله ٠ٚىْٛ.

 0422ِطرٚر ت١ٓ اصف١ائ الله ظٍه فٟ ضٕح 

 ِط١ذ١ح

mesrur beyn asfiya-i Allah zelleke fi senet 1866 

mesihiye 

Tercümesi: Seninle düĢmanlarımızı def edeceğiz. Bu mezar merhum Papaz 

Atanasiyos bin ġnuda‟nındır. Allah‟ın rahmetine gitmiĢtir. Ve Allahın seçkinleri 

arasında mutlu olacaktır. 1866 miladi yılında vefat etmiĢtir. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

Dördüncü yazıtın okunuĢu: (en alttan) 

 heze kabr el-merhum kas Mihayel ibn kas ٘ذا لثر اٌّردَٛ لص ١ِخا٠ً اتٓ لص
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 Amsih Hori kad intekale ile rahmet Allah„ ػّط١خ خٛرٞ لذ أرمً اٌٝ اٌردّح الله

ِط١ذ١ح 0412ضٕح   senet 1856 mesihiye 

Tercümesi: Bu mezar merhum papaz Mihayel ibn Papaz Amsih Hori‟nindir. 

Miladi 1856 yılında Allah‟ın rahmetine gitmiĢtir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.5.6. ġimmas Hanna Amsih Mezarı 



 

90 
 

KATALOG NO 7.5.6 

ADI  ġimmas Hanna Amsih‟in Mezarı 

TARĠH   5 Nisan 1912 

BULUNDUĞU YER  Hürmüzd Keldani Kilisesi Avlu duvarındadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29. 05. 2016 

FOTOĞRAF NO 48 

ÇĠZĠM NO  32 

 Tanımı: ġimmas Hanna Amsih‟in mezarı, 0.44 x 0.70 m. ölçülerindedir. 

Basık kemerli bir form Ģeklinde tasarlanmıĢtır. Yanlarda kaideleri olan ve taĢıyıcı 

özellikte olmayan iki sütün yer alır. Basık kemerli formun iç kısmında celî sülüs hatlı 

Arapça altı satırlık kitabe oyma ve kabartma tekniğinde yazılmıĢtır. Ġki sütün arasını 

oluĢturan basık kemerin yüzeyinde geometrik bir form uygulanmıĢtır. Geometrik 

formun alt kısmındaki iki adet sivri kemerli form içine kitabenin devamı iĢlenmiĢtir. 

Sivri formların arasında lotus yapraklarının oluĢturduğu bitkisel bir bezeme yer alır. 

Kemerli formun dıĢ yan yüzlerinde bitkisel formlar yer alırken, en alt kısımda 

zikzaklar Ģeklinde tasarlanmıĢ geometrik bir form yer almaktadır. 

Tercümesi: Benim için namaz kılın Benim bulunduğum yerde hizmetçim de 

orada olacaktır. Burada Merhum ġimmas Hanna Amsih Tüfenkçi Rab‟te uyumuĢtur. 

Bu kiliseye 30 yıl zangoçluk yaparak hizmet etmiĢtir. 7 Ocak 1847‟de doğmuĢ ve 

Büyük Elem Cumasında 5 Nisan 1912 yılında vefat etmiĢtir. 

 

 

 

 

7.5.7. Maksiye ġmuni Mezarı 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

 Sallav li-ecli صٍٛا   لاجٍٟ

 Heyth ekün ene hünake yekün xadımi eyzen د١ث اوْٛ أا ٕ٘ان ٠ٚىْٛ خادِٟ ا٠ضا

 rekade hüna bilrab el-masüf „aleyhi el-merhum رلذ ٕ٘ا تاٌرب اٌّاضٛف ػ١ٍٗ اٌّردَٛ

 el-ġimmas Hanna „Amsih Tüfenkçi ra‟ada ve hademe اٌشّاش دٕا ػّط١خ ذفٕىجٟ رػذا ٚخذَ

ضٕح 11ضاػٛر٠ح ٌٙذٖ اٌى١ٕطح ِذج   sa‟oriye lihezihi ıl-keniset müddet 30 sene 

ٚذٛفٝ 0413ٌٚذ فٟ ن   vülide fi kenün sani 1847 veteveffe 

١ٔ0506طاْ 1صثاح اٌجّؼح الاَ فٟ   sabah ıl-cüm‟et ıl-alam fi 5 Nisan 1912 
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KATALOG NO  7.5.7 

ADI  Maksiye ġmuni Mezarı 

TARĠH 2 Eylül 1888 

BULUNDUĞU YER  Hürmüzd Keldani Kilisesi avlu duvarındadır. 

ĠNCELEME TARĠHĠ 29. 05. 2016 

FOTOĞRAF NO 49 

ÇĠZĠM NO 33 

  Tanımı: Kare formlu mezar 0.43 x 0.43 m. ölçülerinde olup duvara bitiĢik 

olarak yapılmıĢtır. Mezar taĢının en dıĢında geniĢ bir bordür bulunmaktadır. Bu 

bordürün içinde birbirine bağlanarak devam eden geometrik motiflerden oluĢan bir 

kompozsiyon görülmektedir. Ġç kısımda ise birbirine paralel olarak yazılmıĢ 3 

satırdan oluĢan celi sülüs Arapça kitabesi bulunmaktadır. Kitabe satırları kartuĢlar 

içine alınmıĢtır. Kitabenin üstünde kalan kısımda ise ortada bir insan figürü yer 

almaktadır. Bunun iki yanında simetrik olarak yerleĢtirilmiĢ birer kıvrım dal ve bu 

dalların ucundan çıkan yapraklar görülmektedir. Dalların ortasında birer lotus çiçeği 

yer almaktadır. 

KĠTABE TRANSKRĠPSĠYON 

 Rekadet „ale rica-e ıl-kıyamet رلذخ ػٍٝ رجاء اٌم١اِح

 Maksiye ġmuni bint Berxo ِمط١ح شّٟٛٔ تٕد ترخٛ

0444ا٠ٍٛي ضٕح 6ف١ٍٛ فٟ   Filo fi 2 Eylül senet 1888 

Tercümesi: DiriliĢ umuduna istinaden uyumuĢtur. Maksiye ġmuni bint 

Berxo Filo 2 Eylül 1888 Allahın rahmetine gitmiĢtir. 
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8. DEĞERLENDĠRME VE KARġILAġTIRMA 

8.1. Tipolojik Özellikler 

 Mardin mimarisinde ana malzemeyi oluĢturan sarı kalker taĢının bolca 

kullanılması kentin mimarisinin geliĢmesinde önemli bir yer tutmaktadır. Mardin‟de 

farklı inançlara mensup toplumlar ve bu toplumların kültürleri bu kültürlerin yarattığı 

olumlu etkileĢim mezar mimarisi ve mezar süslemesinde benzer süsleme formlarının 

mezar taĢlarında ortak kullanıldığı görülmüĢtür. 

Mardin ve yöresinde mezar örneklerinin en erken dönemlerine ait olanları 

arasında Dara‟nın en etkileyici yapı gruplarından biri olan ana kayanın yontulmasıyla 

oluĢturulan mezarlarıdır. Dara‟nın batısında geniĢ tepelerde doğal kaya kütlesi 

oyularak derin ve geniĢ vadiler biçiminde kaya mezarlık alanı oluĢturulmuĢtur. Bu 

alanda üç farklı mezar tipi görülmektedir. Bunlar, kaya mezarları (6 yy), lahit tipi 

mezarlar, (6 - 8 yy), ve basit sanduka mezarlarıdır(8 -14 yy). Bu dönemde ölüler 

Pagan ve Mitra kültünde kayadan doğduğuna inanılan tanrı Mitraya (kayadan gelen 

Tanrı) ithafen yeniden doğuĢ inancı ile kayaya oyulan mekânlara gömülürlerdi. 

Çoklu gömünün yapıldığı bu oda mezarlara Dara‟daki halk Hristiyanlığa geçmesine 

rağmen Pagan geleneklerini bir süre daha devam etmiĢtir. Paganizm, ister insan,  

ister hayvan, toprak, bitki ya da kaya olsun; yaĢayan her ruhun kutsallığına ve 

doğaya duyulan saygıya dayanan çok eski bir inanç sistemidir. Romalı için bu 

mezarlar, ruhların öteki dünyadaki mekânlarıdır. Ölen kiĢinin ruhu bu mekânda 

oturacak ve korunacaktır. Roma dönemi mezarları bu anlayıĢ ile ĢekillenmiĢtir. 

Hristiyanlığın yaygınlaĢması ile basit sanduka mezarlara gömü baĢlamıĢtır. Kültürel 

etkileĢimin devamlılığı kapsamında Mardin‟deki kiliselerde yer alan mezar ve 

mezartaĢı örneklerinin Dara kentindeki mezar tiplerinden etkilendiği söylenilebilir. 

(Bkz.Fot.44-53).
155

 

 

Mardin‟deki Süryani mezarlarının Müslüman mezarlarıyla benzer yönü, basit 

toprağa gömü ve sandukalı tipin yanısıra Arapça yazı karakteri ile süsleme amaçlı 

yüzeyi dolgunlaĢtıran kıvrık dallar, asma yaprağı, üzüm salkımlar, soyut yapraklar, 

                                                           
155

 Erdoğan, Nihat. Dara Antik Kenti, Mardin, 2014,13-18. 
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palmetler, bordürlerdeki sarmal vurgular, dörtlü yonca yaprakları gibi bitkisel 

süslemeler baĢta olmak üzere geometrik ve eĢya betimlemeli süslemelerin benzerlik 

göstermesi, Mardin‟de ki farklı toplumlarda birçok alanda görülen etkileĢimin mezar 

mimarisinde kendini gösterdiği gözlemlenmiĢtir. 

 Farklılık gösteren özellikler ise, Süryanilerin mezar yapılarında figürün yanı 

sıra bitkisel ve geometrik bezemelerin kullanıldığı görülürken, Müslüman 

toplumunda figürün birçok alanda yasak olmasının doğurduğu gerekçe ile mezar 

yapılarında figür yerine bitkisel süslemenin bolca kullanılmasına sebep olmuĢtur.  

Deyrulzaferan Manastırı içerisinde, azizler evi olarak adlandırılan mekânda 

mezar odaları görülürken, Midyat‟ta Mor Gabriel Manastırı„nda azizler evi olarak 

adlandırılan mekânda benzer mezar odaları görülmektedir.  

 Mardin il merkezinde yaptığımız bu tez çalıĢmasında 5 adet Süryani 

kilisesinde bulunan Süryani mezarlığındaki Süryani mezar taĢları incelenmiĢtir. Bu 

mezar taĢlarında farklılık arz eden 33 tanesi kataloğa alınmıĢtır. Kataloğa 

alınmayanlardan gerekli görüldüğü yerde bahsedilmiĢtir. Örnek alınan mezarlıkların 

tümü Osmanlı Devleti‟nin son dönemlerinden (18.yy.sonu 19yy.baĢları) kalma 

örneklerdir. Tespit ettiğimiz mezar taĢlarının 9‟ u kadın, 24‟i ise erkek merhuma 

aittir. AraĢtırma sırasında tespit edilen en erken tarihli mezartaĢı, 1731 miladi yılında 

Kırklar Kilisesi‟nde bulunan metropolitlere ait mezarda görülmüĢtür (Fot.5). 

 KiĢinin sosyal, ekonomik ya da dini statüsüne göre mezartaĢı ve 

lahitler farklılıklar göstermektedir. Ġncelenen mezartaĢlarında, doğrudan toprağa 

gömülenler ile kilise beden duvarına gömü Ģeklinde iki farklı gömü tarzı 

görülmektedir.  

Kilise beden duvarlarına uygulanan gömüler iki Ģekilde karĢımıza 

çıkmaktadır. Önemli din adamları özellikle kilise içindeki niĢler içine oturur 

vaziyette gömüldükten sonra niĢ, taĢ malzeme ile örülerek kapatılmaktadır. Bu niĢ bir 

sonraki gömü olayına kadar kapalı kaldıktan sonra yeni cenazenin gömülmesi için 

örülen duvar yeniden açılmaktadır. Önceki cesedin kemikleri uygun bir Ģekilde niĢin 

bir tarafına istif edildikten sonra yeni ceset yerleĢtirilmektedir. Kırklar Kilisesi‟ndeki 

Metropolitlere ait mezarda 3 kiĢinin gömüldüğü tespit edilmiĢtir (Fot.5). 
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Doğrudan toprağa gömü ise diğer toplum ve dinlerde de olduğu gibi toprak 

içine açılan dörtgen formundaki mezar Ģeklindedir. Buraya genelde halktan insanlar 

gömülmektedir.  

 Duvardaki mezar taĢları süsleme ve ihtiĢam bakımından en görkemli 

örneklerdir. Toprağa gömülü olanlar bunlara nazaran daha sadedir. 

Mor Mihoyel Kilisesi bahçesindeki mezarlar genelde sanduka Ģeklinde olup 

süsleme bakımından sadedir. Üzerinde sadece celi sülüs hat yazı karekteri 

bulunmaktadır.  

Beden Duvarı 
7.1.1;7.1.2;7.1.3;7.1.4;7.2.5;7.2.6;7.2.7;7.3.1;7.4.6;7.4.7;7.4.8;

7.4.9;7.5.1;7.5.2;7.5.3;7.5.4;7.5.5;7.5.6;7.5.7 

Toprağa Gömü 
7.2.1;7.2.2;7.2.3;7.2.4;7.2.5;7.2.6;7.2.7;7.4.1;7.4.2;7.4.3;7.4.4;

7.4.5 

Tablo 1. Mezar TaĢının Tipolojik Özellikleri 

Dikdörtgen 
7.1.1;7.1.2;7.1.3;7.1.8;7.3.1;7.4.1;7.4.2;7.4.3;7.4.4;7.4.5;7.4.6

;7.4.7;7.4.8;7.4.9;7.5.1;7.5.4;7.5.5;7.5.6 

Kare 7.5.7 

Prizmatik Sanduka 7.2.1;7.2.2;7.2.3;7.2.7 

Kaide Kapak 7.2.4;7.2.5 

Dikdörtgen Prizma 7.4.1;7.4.2;7.4.3;7.4.4;7.4.5;7.4.6 

Tablo 2. Mezar TaĢında Malzeme Teknik ve Form 

Mezar taĢında kalker taĢı ve mermer malzeme kullanılmıĢtır. Mezar taĢının 

süslemelerinde kabartma ve oyma tekniği kullanılmıĢtır. Mezar taĢlarında görülen 

dikdörtgen, kare, prizmatik sanduka, kaide kapak, dikdörtgen prizma formları 

görülmektedir. 

 

8.2. Yazı Özellikleri 

Yazı Dili: Farklı kültürleri ve etnik yapıları barındırması nedeniyle 

Mardin‟de farklı dilleri de bir arada görmek mümkündür. Türk, Kürt, Arap, Yahudi, 

Ermeni ve Süryani unsurları barındıran Ģehirdeki Süryani mezar taĢlarında; sadece 

Arapça ya da Süryanice yazılı kitabeler olduğu gibi her iki dilin bir arada kullanıldığı 
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kitabelerde söz konusudur. AraĢtırmasını yaptığımız mezarlıklarda Arap alfabesi ile 

yazılmıĢ Süryani dilinde GarĢuni denilen bir yazı türü daha vardır. Bu tür ile de 

yazılmıĢ mezar taĢları da görülmektedir. 

ĠncelemiĢ olduğumuz mezar taĢları içerisinde Süryani mezar taĢlarında 

görülen Arapça kitabeler; Makdasi Hanna‟ nın Kızı Farha‟ya ait Mezar taĢında, 

Merhum Makdasi Said‟ in Mezar taĢında, Merhum Hanna Bin Yusuf Hadaye „nin 

Mezar taĢında, Ġlyas Batri‟nin Mezar taĢında, Makdasiye Nisre Binti Papaz 

Abdıllahad‟ ın Mezar taĢında, Hanna Bin Melke Amun‟un Mezar taĢında, Ġsimsiz 

Mezar taĢında, Hanna Bin Yakup Circis Savme‟ nin Mezar taĢında, Zeyzo Bint-i 

Anto Kespo‟ nun Mezar taĢında, Meryem Bint-i Bırro Mardini‟ nin Mezar taĢında, 

Muksi Ġlyas Bin Ġbrahim TavĢan‟ın Mezar taĢında, Habbo Bint-i Makdasi Musa 

Sefer‟in Mezar taĢında, Circis ĠĢo‟nun Mezar taĢında, Amsih‟in Mezar taĢında, Ġlyas 

NeĢif‟in EĢi Merhume HannuĢ ile Ġlyas NeĢif‟in Oğlu Merhum Hanna‟nın Mezar 

taĢlarında, ġimmas (Diyakos)  Cercis Farso ve ġimmas Cercis Farso‟nun Mezar 

taĢlarında   görülmektedir. 

Süryani Mezar taĢlarında görülen Süryanice kitabeler; Üç Kâhin Mezarına ait 

mezar taĢında, Metropolitlere ait Mezar taĢında, Xanpe Bint-i Yusuf Amun‟un Mezar 

taĢında, Melfono Ġlyas Mezar taĢında, Patrik Moran Mor Ġğnatiyos Üçüncü Petrus‟un 

Mezar taĢında, Meryem Bint-i Abdıllahad Mansur‟un Mezar taĢında, isimsiz mezar 

taĢında görülmektedir. 

Süryani mezar taĢlarında görülen GarĢuni - Türkçe kitabeler; Metropolitlere 

ait Mezar taĢında, Metropolit Ġsrail Odo‟nun Mezar taĢında, Metropolit Cebrail 

Ferso‟nun Mezar taĢında görülmektedir. 

Süryani mezar taĢlarında görülen Süryanice – Arapça kitabeler; Hanna 

Mihayel Çakke‟nin Mezar taĢında Cemile‟nin Mezar taĢında, Hori Yusuf ġemun, 

Papaz Mihayel Cevamiz, Papaz Atanasiyos Bin ġnuda, Papaz Mihayel Ġbn Papaz 

Amsih Hori‟nin Mezar taĢları görülmektedir. 

Süryani mezar taĢlarında görülen Süryanice – GarĢuni Kitabeler; 

Metropolitlere ait Mezar taĢında görülmektedir. 
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Süryani mezar taĢlarında görülen Arapça -  GarĢuni Kitabeler; Xande Bint-i 

Yusuf Amun‟un Mezar taĢında görülmektedir. 

 Süryani mezar taĢlarında görülen Arapça - Süryanice - GarĢuni Kitabeler; 

Metropolit Cebrail Ferso‟nun Mezar taĢında, Metropolit Ġsrail Odo‟ nun Mezar 

taĢında görülmektedir. 

 

ARAPÇA 

7.1.1;7.1.5;7.1.6;7.1.7;7.1.8;7.2.1;7.2.5;7.2.6;7

.2.7;7.4.1;7.4.2;7.4.6;7.4.7;7.4.8;7.4.9;7.5.4;7.

5.6;7.5.7 

SÜRYANĠCE 7.1.2;7.1.4;7.2.2;7.2.4;7.3.1;7.4.4;7.4.5 

GARġUNĠ-TÜRKÇE 7.1.4;7.5.1;7.5.2 

SÜRYANĠCE-ARAPÇA 7.1.3;7.4.3;7.5.5 

SÜRYANĠCE-GARġUNĠ 7.1.4 

ARAPÇA-GARġUNĠ 7.2.2 

ARAPÇA- SÜRYANĠCE-

GARġUNĠ 

7.5.1;7.5.2 

8.3. Süsleme Özellikleri 

BĠTKĠSEL SÜSLEMELER GEOMETRĠK 

SÜSLEMELER 

FĠGÜR/NESNE 

SÜSLEMLER 

Yaprak ve Kıvrık Dal Zencerek Güvercin 

Penç Haç Tavus KuĢu 

Lale Yıldız Din adamı(Papaz) figürü 

Lotus Çok kollu yıldız Vazo 

Asma Yaprağı Üzüm Salkımı Ay-Yıldız motifi NiĢan/Madalya 

Gül Çarkı Felek Ġnsan Figürü 

Akantus Balıksırtı Asa 

Buğday  Seraph 

Rumi   Usta 

Palmet  KorniĢ 

Gül Bezek   

Papatya   

Tablo:4 Süslemenin Özellikleri 

8.3.1. Bitkisel Süslemeler:  

Süslemeler genelde kabartma tekniğindedir. Yuvarlak ya da çok dilimli 

kemer formundaki mezar taĢlarında kemer yüzeyinde ve bordürlerde en çok 

karĢılaĢılan süsleme kıvrık dal ve yaprak motifidir. Bitkisel süslemeler içinde 
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ağırlıklı olarak palmetler, lotuslar, kıvrık dallar, pençler gibi süslemeler, Müslüman 

mezar taĢlarında da karĢımıza çıkmaktadır. 

Yaprak ve Kıvrık Dal Motifi: Bu motif, her mezar taĢında farklı biçimlerde 

tasvir edilse de mezar taĢının üst kısmında ve her iki yanında simetrik olarak yerini 

almıĢtır. Bu yaprak ve kıvrık dal motifi birer kıvrım dal ve daldan çıkan yapraklar 

Ģeklinde kemerin içinde iç içe geçmiĢ üsluplaĢtırılmıĢ kıvrım dallarından 

oluĢmaktadır. Kırklar Kilisesi Kâhinlerine ait mezarlarda, Hanna Mihael Çakke, 

Merhum Makdasi Said, Ġlyas Batri‟nin mezar taĢlarında ve haçın her iki yanında 

yaprak ve kıvrak dal motifleri bulunmaktadır. Ayrıca Mort ġimuni Kilisesi‟ndeki 

Mezarlardan Hanna Bin Melke Amun‟un Mezarında, Melfono Ġlyas Mezarı‟nda, 

isimsiz mezarlarda yaprak ve kıvrık dal bitkisel motifleri daha itinalı ve daha 

gösteriĢlidir. 

Mor Mihoyel Kilisesi Mezarlığı içindeki isimsiz mezarlar, Habbo Bint-i 

Makdasi Musa Sefer‟in Mezar‟ında, Amsih‟in Anıtı‟nda, Mor Hürmüzd Keldani 

Kilisesi‟nde ve Maksiye ġmuni Mezar‟ında görülmektedir. 

Penç: Mort ġimuni Kilisesi‟ndeki; Mezarlar Hanna bin Melke „Amun‟un 

Mezar‟ında, Melfono Ġlyas Mezarı‟nda raslanmıĢtır. 

Lale: Mort ġimuni Kilisesi‟ndeki; Mezarlar Hanna Bin Melke „Amun‟un 

Mezar‟ında, Melfono Ġlyas Mezarı‟nda raslanmıĢtır. 

Lotus: Mort ġimuni Kilisesi, Melfono Ġlyas Mezarı‟nda ve Mor Mihoyel 

Kilisesi Amsih‟in Anıtı‟nda raslanmıĢtır. 

Gül: Mort ġimuni Kilisesi‟ndeki; 1.Ġsimsiz mezar‟da ve Mor Mihoyel 

Kilisesi‟ndeki Habbo Bint-i Makdasi Musa Sefer‟in Mezarı „nda görülmektedir. 

Papatya: Mort ġimuni Kilisesi‟nde Hanri Bin Yakup Circis Savme‟nin 

Mezarı‟nda raslanmıĢtır. 

Akantus: Mort ġimuni Kilisesi‟ndeki Hanri Bin Yakup Circis Savme‟nin 

Mezarı‟nda görülmektedir. 
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Buğday: Mor Hürmüzd Keldani Kilisesi‟nde Mor Ġliyo Miles‟in mezarı‟nda 

raslanmıĢtır. 

Asma Yaprağı Üzüm Salkımı: Asmalar ve üzüm salkımları antik dönemde 

Dionysos kültüyle bağdaĢtırılmıĢ olsa da Hristiyanlıkla birlikte Ġsa ile özdeĢleĢmiĢtir. 

Okaristi ayinlerindeki Ģarabın yanı sıra, yaĢamın Ġsa‟da yenilenmesini sembolize 

eden bir motife dönüĢmüĢtür
156

.Mor Mihoyel Kilisesi Mezarlığı içindeki isimsiz 

kabirde iç kısımdaki bordürde; Amsih‟in Anıtı‟nda raslanmıĢtır. 

Rûmî ve Palmet: Yüzeyde kıvrık çizgiler ile hareketi sağlayan öğelerdir. 

Palmetler ise süslemede rûmî dalları arasında kalan boĢlukları dolduran hareketsiz 

dolgu motifleridir
157

. Mor Mihoyel Kilisesi Mezarlığı Amsih‟in Mezarı‟nda, Mor 

Hürmüzd Keldani Kilisesi‟nde, ġimmas (Diyakos) Cercis Farso ve ġimmas Cercis 

Farso‟nun Mezarı‟ da görülmektedir. 

Gül Bezek: Kırklar Kilisesi‟ndeki; Mezarlar Üç Kâhin „e ait Mezar‟da ve 

Hanna Mihayel Çakke‟nin Mezarı‟nda raslanmıĢtır. 

 8.3.2. Geometrik süslemeler: 

Ġncelemesi yapılan mezar taĢlarında çok fazla geometrik süsleme yoktur. 

Bordürlerde genelde yanyana sıralanmıĢ küçük yuvarlak kemerli diziler dikkati 

çekmektedir. Mardin müslüman mezar taĢlarında en çok rastlanan geometrik 

süslemeler, Mardin Süryani mezar taĢlarında da gördüğümüz çok kollu yıldız 

süslemeleridir. 

Zencerek: Kırklar Kilisesi Kâhinlere ait mezar ile Makdasiye Nisre binti 

papaz Abdıllah‟ın kabrinde zencerek motifli bir bordür dikkati çekmektedir. 

Haç: Hristiyanların simgesi Haç kelimesinin aslı Ermenice‟ dir ve birbirini 

dikey olarak kesen iki çizgiden oluĢan Ģekil, istavroz, salip anlamı taĢımaktadır. 

Ġstavroz kelimesinin kökeni Yunanca‟ dır.  Haç çıkarmak anlamına gelmektedir. Haç 

kelimesinin Arapçası olan salib; genel anlamda odun, tahta, kazık, direk ve ölüme 

                                                           
156

 Çakmakçı, Zeynep.“Erken Bizans Döneminde Kadın baniler ve Kültürel YaĢama Etkileri”, MCBÜ 

Sosyal Bilimler Dergisi, C. 15, S. 1, 2017, 796 
157

 Alper, a.g.t, 223. 
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mahkûm edilen insanın üzerine gerildiği aleti ifade etmektedir. Hristiyanlığın en 

önemli sembolü olan haçın Ortadoğu kökenli olduğu ve geçmiĢinin M.Ö 3000- 

4000‟lere kadar uzandığı kaydedilmiĢtir. Haçın ilk defa Ġran‟da ortaya çıktığı ileri 

sürülmektedir. Ataları simgeleyen ellerini koruyucu gibi yanlara açan basit insan 

resmi ve gerdanlıklar haçın ilk Ģeklini göstermektedir. Zamanla bu figür basitleĢerek 

haçın ilk Ģeklini almıĢtır. Hristiyanlıkta yaygın olarak kullanılan haç figürleri; Latin 

Haçı, Bizans Haçı, Grek Haçı, Slav Haçı, Kudüs Haçı, Malta Haçı, Vaftiz Haçı 

olarak sınıflandırılmaktadır.
158

 

ĠncelemiĢ olduğumuz mezar taĢları içerisinde Kırklar Kilisesi‟ndeki 

Kâhinlere ait mezar taĢını çevreleyen yarım daire Ģeklindeki kemer ile üç dilimli 

kemer arasında kalan bölümde haç motifi yer almaktadır. Kırklar Kilisesi‟ndeki 

Hanna Mihayel Çakke‟nin mezar taĢında yuvarlak kemerinin hemen altında S ve C 

kıvrımlarından oluĢturulmuĢ dört kollu simetrik bir haç motifine yer verilmiĢtir.  

Kırklar Kilisesi‟nde Metropolitlere ait mezar taĢının tam ortasına 

konumlandırılan bir Grek haç motifi yer almaktadır. Kırklar Kilisesi‟nde Merhum 

Makdasi Said‟in mezar taĢında kaĢ kemer ile üç dilimli kemer arasında kalan 

bölümün ortasında dört yöne uzanan dört kollu haç motifi bulunmaktadır. Kırklar 

Kilisesi‟nde Ġlyas Batri‟ nin mezar taĢında kaĢ kemer ile üç dilimli kemer arasında 

kalan bölümün ortasında dört yöne uzanan dört kollu haç motifi yer almaktadır. 

Deyrul-Zafaran Manastırı Patrik Moran Mor Ġğnatiyos Üçüncü Petrus‟un 

mezar taĢında sekiz satırın altındaki iki satırın arasında haç motifine yer verilmiĢtir. 

Mor Mihoyel Kilisesi‟nde Amsih‟in  mezar taĢında Sivri kemerli kısmın iç 

yüzeyinde bir haç motifi yer almaktadır. Mar Hürmüzd Keldani Kilisesi‟nde 

Metropolit Ġsrail Odo‟nun mezar taĢının tepesinde haç motifi görülmektedir.  

Mar Hürmüzd Keldani Kilisesi‟nde Mor Ġliyo Miles‟in mezar taĢında iki sivri 

kemerli alınlığın ortasında sütün Ģeklinde tasvir edilen haç motifi bulunmaktadır. 

Mar Hürmüzd Keldani Kilisesi‟nde ġimmas (Diyakos) Cercis Farso ve ġimmas 

                                                           
158 Albayrak, Kadir, „„Dinsel Bir Sembol Olan Haç‟ın Tarihi‟‟, Dini AraĢtırmalar Dergisi, Ankara, 

2004, C.7, S.19, 2004, 106-129 
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Cercis Farso‟nun mezar taĢında dikdörtgen çerçevenin merkezinde haç motifi yer 

almaktadır. Mar Hürmüzd Keldani Kilisesi‟nde Papaz Atanasiyos bin ġnuda‟nın 

mezar taĢında ortada haç motifi yer almaktadır. 

 AraĢtırmamızın içeriğini oluĢturan mezar taĢları üzerinde yoğun olarak Grek 

Haçı Malta Haçı kullanıldığı tespit edilmiĢtir. 

Yıldız: Haç kollarının kesiĢtiği orta kısmında 8 kollu yıldız motifi 

görülmektedir. Bu motif, kırklar Kilisesi‟ndeki Ġlyas Batri ile Makdasi Said‟in mezar 

taĢlarında görülür. Mor Mihoyel Kilisesi, Habbo Bint-Ġ Makdasi Musa Sefer‟in 

mezarında görülmektedir. 

Çok Kollu Yıldız: Motif Mort ġimuni Kilisesi‟ndeki Zeyzo bint-i Anto 

Kespo‟nun mezarı‟nda raslanmıĢtır. 

Ay-Yıldız Motifi: Motif Mor Mihoyel Kilisesi Circis ĠĢo‟nun Mezarı‟nda iki 

tane ay-yıldız motifi zıt yönlere bakar vaziyette tasvir edilmiĢtir. Mor Hürmüzd 

Keldani Kilisesi‟nde, Mor Ġliyo Miles‟in mezarı‟nda görülmektedir. 

Çarkı Felek: Motif üzerindeki dönüĢü ifade eden çark Ģekli ve kendisine 

verilen isimden de anlaĢılacağı gibi gökyüzü ile ilgili kutsal bir anlam ifade eder 159.
 

Mort ġimuni Kilisesi‟nde Zeyzo bint-i Anto Kespo‟ nun  Mezarı‟nda  görülmektedir. 

Balık Sırtı: Motif özellikle tek satırlık kitabeleri birbirinden ayırmak için 

kullanılmıĢtır. Mort ġimuni Kilisesi‟ndeki Mezarlar, Hanna Bin Melke „Amun‟un 

Mezarı‟nda görülmektedir. 

8.3.3. Figür/Nesne Süslemeler:  

Mardin Süryani mezar taĢlarında gördüğümüz figür ve nesne süslemelerinden 

güvercin, tavus kuĢu, din adamı figürü, vazo, madalya gibi süslemelere Mardin 

Müslüman mezar taĢlarında rastlanmamıĢtır. Süryani mezar taĢlarından farklı olarak; 

Mardin Müslüman mezar taĢlarında süslemeler, genellikle bayan mezar taĢlarında 

saç örgüleri, tokalar, baĢlıklar ve ayak izlerine raslanmıĢken, erkekler ait mezar ve 

                                                           
159

 Karamağaralı, Beyhan “Ġç içe Daire Motiflerinin Mahiyeti Hakkında”, Sanat Tarihinde 

Ġkonografik AraĢtırmalar, Ankara, 1993, 259. 



 

101 
 

mezar taĢlarında; silah, hançer, kama, kılıç, kalkan gibi eĢya betimlemerine 

rastlanmıĢtır.   

Güvercin: Mor Mihoyel Kilisesi Mezarlığı içindeki isimsiz kabirde, kutsal 

Ruhu anımsatmak için gökten gelir gibi mezartaĢının üst kısmında kanatlarını açar 

vaziyette betimlenmiĢtir. 

Tavus KuĢu: Hristiyanlığa, Roma‟dan geçen bir motiftir. Bir yandan 

Tanrı‟nın eserinin güzelliğini sembolize ederken, diğer yandan da doğanın yenilenme 

gücüne gönderme yapar. Her ilkbaharda tüylerini döküp yenilenmesiyle birlikte 

tavus kuĢu, diriliĢi ve ölümsüzlüğü simgelemektedir. Hristiyan mezarlarında 

görülmesi ise ebedi yaĢamın bir simgesi olmasıdır
160

.Mor Mihoyel Kilisesi 

Mezarlığındaki Habbo Bint-i Makdasi Musa Sefer‟in Mezarında karĢılıklı duran iki 

tavus kuĢu figürü görülmektedir. 

Din Adamı (Papaz) Figürü: Mor Hürmüzd Keldani Kilisesi‟nde; Metropolit 

Cebrail Ferso‟nun Mezarı‟nda elinde asa ve haç tutan pelerinli bir din adamı tüm dini 

kıyafetler içinde betimlenmiĢtir. 

Vazo: Mor Hürmüzd Keldani Kilisesi‟nde; Metropolit Cebrail Ferso‟nun 

Mezarı‟nda papaz figürünün her iki yanında vardır. 

NiĢan/Madalya: Mor Hürmüzd Keldani Kilisesi‟nde; Mor Ġliyo Miles‟in 

Mezarı Osmanlı Devleti tarafından taltif amaçlı verilmiĢ niĢanlar/madalyalar motif 

Ģeklinde iĢlenmiĢtir.  

Ġnsan Figürü: Mor Hürmüzd Keldani Kilisesi‟nde; Maksiye ġmuni‟nin 

Mezarı‟nda ve Mort ġimuni Kilisesi‟ndeki Zeyzo bint-i Anto Kespo‟ nun Mezarı‟nda 

yer almaktadır. 

Asa: Mor Hürmüzd Keldani Kilisesi‟nde; Mor Ġliyo Miles‟in mezarı‟da 

raslanmıĢtır. 

                                                           
160

 Çakmakçı, Zeynep. “Erken Bizans Döneminde Kadın Baniler ve Kültürel YaĢama Etkileri”, 

MCBÜ Sosyal Bilimler Dergisi, C. 15, S. 1, 2017, 795-96, . 
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Seraph: Mort ġimuni Kilisesi‟ndeki Melfono (Öğretmen) Ġlyas‟ın 

Mezarı‟nda raslanmıĢtır. 

Usta: Mor Mihoyel Kilisesi‟nde Cemile‟nin Mezarı‟nda Hattat Circis bin 

ġimmas Batu‟nun imzası yer almaktadır. 

KorniĢ: Kırklar Kilisesi‟nde mezarı kar ve yağmur sularından korumak için 

kullanılan korniĢ Üç Kâhin‟e ait mezar‟da görülmüĢtür. 
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9. SONUÇ VE ÖNERĠLER 

Süryaniler tarih boyunca birçok medeniyet, din ve kültürün yaĢadığı en 

önemli coğrafyalardan biri olan Mezopotamya coğrafyasında yaĢamaktadırlar. 

Süryaniler, Hristiyanlığı ilk kabul eden ve Hz. Ġsa‟nın konuĢtuğu dili konuĢan 

topluluktur. Günümüzde Süryaniler Türkiye‟de daha çok Mardin Ġl merkezi ile ilçe 

ve köylerinde yaĢamaktadırlar. Süryanilerin bunun dıĢında Diyarbakır, Hatay, Elazığ 

ve Adıyaman‟da kiliseleri ve buralarda yaĢayan birkaç Süryani ailenin olduğu 

bilinmektedir. Günümüzde Güneydoğu Anadolu Bölgesi‟nde dört bin, Ġstanbul‟da 

otuz bin olmak üzere yaklaĢık olarak Türkiye‟de yaĢayan Süryani nüfusunun 34-35 

bin olduğu söz edilmektedir.   

Süryanilerde inanç ve ibadet esasları kendine göre bir takım farklılıklar 

gösterir. Süryaniler, ölüm ve kıyamete, cennet ve cehenneme, Ģeytanın insanın 

düĢmanı olduğuna ve irade hürriyetine inanırlar. Süryanilerin yaĢamlarında ibadet 

çok önemlidir. 

Süryanilerde namaz, insanın Tanrıya niyazı, yalvarması ve duası olarak 

bilinir. Süryanilerde oruç‟da önemli olup çeĢitli zorluk ve uzunlukta tuttukları birçok 

oruç vardır. Süryanilerde ondalık denilen ve kilisenin masrafları ve kendini Allah‟ın, 

kilisenin ve cemaatin hizmetine adamıĢ olan ruhaniler ve diğer kiĢilerin geçimlerini 

sağlamaları için kiĢilerin gönül esasına dayanan verdikleri yardım ve hediyelerdir.   

Süryanilerin bir diğer ibadeti ise, Kutsal Ziyaret “Sourutho KadiĢto” adı verilen 

Kutsal Yerler‟in ziyaret edilmesidir. Kutsal yerleri ziyaret edenlere de kutsanmıĢ 

anlamına gelen “MakedĢoyo”adı verilmektedir.  

Süryaniler, ölümü ruhun bedenden ayrılması, dünyevi acıların sona ermesi, 

ebedi ve sonsuz hayatın baĢlangıcı olarak görürler. Ölen kiĢi, yüzü açık kalacak 

Ģekilde kefenlenir ve tabuta o Ģekilde bırakılır. Cenaze merasimi kilisede olur. Ölen 

kiĢi mezara ayakları Doğu yönünde olacak Ģekilde defnedilir. Süryanilerde 

bayramlarda, ölüm yıldönümlerinde, ayinlerde mezarlıklara ziyarette bulunulur. 

Süryanilerin mezarlarındaki kitabelerde ölümün gerçekliği hayatın faniliği 

üzerinde durulmuĢtur. Süryanilerin mezarlık alanlarında dikkati çeken özellik, mezar 
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taĢı ve mezar kaidelerinin abartısız büyüklükte ve yere paralel bir yükseklikte olması 

yanında, muhteĢem bir taĢ iĢçiliği ile ruh verilmiĢ sanat uygulamaları görülmektedir. 

Zaman içerisinde kültürden kültüre değiĢen uygulamalarla karĢımıza çıkan 

mezarlar,  toplumda sadece ölen kiĢinin içine konulduğu basit bir çukur olmaktan 

çıkmıĢ, siyasi ve sosyal anlamda toplumun bir parçası haline gelmiĢtir.  

Nüfusun artması, zamanla mezarları sıradan hale getirmiĢ fakat toplumsal ve 

siyasal anlamda bir konumu olan insanlar, her dönemde ve her toplumda saygın bir 

cenaze törenine ve anıtsal bir mezar yapısına veya alanına sahip olmuĢtur. Bunlar bir 

halkın sembolü haline gelmiĢtir. Mezarlar sonsuzluğun simgesi olan yapılar 

olmuĢtur.  

Mardin mimarisinde ana malzemeyi oluĢturan sarı kalker taĢının bolca 

kullanılması kentin mimarisinin geliĢmesinde önemli bir yer tutmaktadır. Mardin‟de 

farklı dinlere mensup toplumlar ve bu toplumların kültürleri bu kültürlerin yarattığı 

olumlu etkileĢim mezar mimarisi ve mezar süslemesinde benzer süsleme formlarının 

mezar taĢlarında ortak kullanıldığı görülmüĢtür. 

Mardin il merkezinde yaptığımız bu tez çalıĢmasında 5 adet Süryani 

Kilisesi‟nde bulunan Süryani mezarlığındaki Süryani mezar taĢları incelenmiĢtir. Bu 

mezar taĢlarında farklılık arz eden 33 tanesi kataloğa alınmıĢtır. Kataloğa 

alınmayanlardan gerekli görüldüğü yerde bahsedilmiĢtir. 

Mardin ili‟nde bulunan Kırklar Kilisesi mezarlığında, 8 adet mezar ele alınıp 

konuya dâhil edilmiĢtir. Mort ġimuni Kilisesi Mezarlığında, konumuz kapsamına 

giren 7 adet mezar değerlendirmeye alınmıĢtır. Mardin ili‟nin 5 km. doğusunda 

yüksek bir tepede bulunan Deyrul-zafaran Manastırın‟da 1 adet mezar tespit edilmiĢ 

ve konuya dâhil edilmiĢtir. Merkezde Mor Mihoyel Kilisesi veya Burç Manastırı 

Mezarlığında 9 adet örnek ölçüleri alınıp fotoğrafları çekilerek konuya dâhil 

edilmiĢtir. Mar Hürmüzd Keldani Kilisesi Mezarlığında konumuz kapsamına giren 7 

adet mezar değerlendirmeye alınmıĢtır. 
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 Mardin mimarisinde ana malzemeyi oluĢturan sarı kalker taĢının bolca 

kullanılması kentin mimarisinin geliĢmesinde önemli bir yer tutmaktadır. Bunun yanı 

sıra mermer malzeme de kulanılmıĢtır. Mardin‟de farklı dinlere mensup toplumlar ve 

bu toplumların kültürleri bu kültürlerin yarattığı olumlu etkileĢim mezar mimarisi ve 

mezar süslemesinde benzer süsleme formlarının mezar taĢlarında ortak kullanıldığı 

görülmüĢtür. Mezar taĢında taĢ ustası Hattat gibi bir ibareye raslanmıĢtır. Mezar 

taĢlarının büyük bir kısmının ele alınıĢında temiz iĢçilikle beraber, seçilen motiflerin 

kompozisyonda birbirleriyle uyumlu sıralanmaları dikkat çekmektedir. Bunun 

yanında da bir kısım mezar taĢlarının iĢleniĢinde oldukça sadelik ve çizgiselliğin 

hâkim olduğu göze çarpmaktadır.  

Mardin ili‟nde Süryanilerin mezar yapılarında figürün yanı sıra bitkisel ve 

geometrik bezemelerin kullanıldığı görülürken, Müslüman toplumunda figürün 

birçok alanda yasak olmasının doğurduğu sonuç; mezar yapılarında figür yerine 

bitkisel süslemenin bolca kullanılmasına sebep olmuĢtur. Bunun yanında süsleme 

amaçlı yüzeyi dolgunlaĢtıran baĢta; kıvrık dallar, asma yaprağı, üzüm salkımlar, 

soyut yapraklar, palmetler, bordürlerdeki sarmal vurgular, dörtlü yonca yaprakları 

gibi bitkisel süslemeler baĢta olmak üzere geometrik ve eĢya betimlemeli 

süslemelerin benzerlik göstermesi, Mardin‟de ki farklı toplumlarda birçok alanda 

görülen etkileĢimin mezar mimarisinde kendini gösterdiği gözlemlenmiĢtir.
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